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JIner akTyanu3anuu padoyeil nporpaMmsl

Pabouast mporpamma nepecMoTpeHa, o0CykIeHa B oo0peHa s peanusanuu B 2024 -

2025 yyebHoMm romy Ha 3aceqaHuu kKadeapbl  MHOCTpaHHBIX S3BIKOB 1O TEXHUYECKUM
[IpoTokom o 20 r. Ne
3aB. kadeapoii H.H. 3epkuna
Pabouast mporpamma nepecMoTpeHa, o0CykIeHa B oo0peHa s peanusanuu B 2025 -
2026 yuebHOM rony Ha 3acenaHuM Kadeapbl  MIHOCTpaHHBIX S3BIKOB IO TEXHUYECKHM
IIpotokom ot 20 1. Ne
3aB. kadeapoii H.H. 3epkuna
Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, 00CykIeHa u ogo0peHa s peanusanuu B 2026 -
2027 yuebHOM rony Ha 3acenaHuM Kadenpbl  MIHOCTpaHHBIX S3BIKOB IO TEXHHUYECKHM
[Iporokon ot 20 1. Ne
3aB. kadenpoii H.H. 3epkuna
Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, 00CykIeHa U ojo0peHa st peanusanuu B 2027 -
2028 yuyebHoM roay Ha 3acemaHuu kadeapbl  MHOCTpaHHBIX S3BIKOB MO TEXHUYECKUM
IIporokom ot 20 1. Ne
3aB. kadeapoii H.H. 3epkuna
PaGouas mporpamma nepecMoTpeHa, o0CcyxaeHa U omodpeHa ans peanuzanuu B 2028 -
2029 yuebHoM roay Ha 3acemaHuu kadeapbl  VHOCTpaHHBIX S3BIKOB IO TEXHHUYECKUM
IIpotokom ot 20 1. Ne
3aB. kadenpoit H.H. 3epkuna
Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, o0cyxJaeHa U ojo0peHa ais peanuzanuu B 2029 -
2030 yyebHOM roay Ha 3acenaHuu kadenpbl  VHOCTpaHHBIX SI3BIKOB IO TEXHHUYECKUM

[Iporokon ot 20 1. Ne
3aB. kadenpoii H.H. 3epkuna




1 esn ocBOCHNSI AUCHUIJIMHBI (MOIYJIs1)
HenssMmu ocBoeHUst AUCHUIUIHMHBI «VITHOCTpaHHBIA S3BIK B MPOQPECCHOHAIBHBIX IETITX)

SABJIAKOTCA:

- TOBBIIICHUE YPOBHS HMHOSI3BIYHONW KOMIETEHIWH, JOCTUTHYTOTO Ha HpeAbLIyIIel
CTyIleHU 00pa30BaHUs;
- popMUpOBaHUE JOCTATOYHOTO YPOBHS HMHOSI3BIYHOW KOMMYHHMKATUBHON KOMIICTEHIIMN

JUISL  TIOJY4EHHUS

u oOvena wuHpopmanmmed B YCTHOM W NHCbMEHHOH (Qopmax B

npohecCuOHATBEHOM e TEIbHOCTH.

2 MecTo THCHMILIMHBI (MOIYJIf1) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe1bHOI MporpaMmMsbl

Hucuurumna «HOCTpaHHBIA  S3bIK B IPOQECCHOHATBHBIX LENAX» BXOJUT B
00s13aTeNIbHYI0 YacTh y4eOHOro MIaHa 00pa30BaTeIbHOW IPOTrpaMMBlI.

Jns  wu3ydeHWs  JUCHUIUIMHBL ~ HEOOXOAUMBI  3HaHUS  (YMEHHs,  BIIAJCHUSA),
copMHpOBaHHbBIC B pe3y/IbTaTe U3yUCHHS AUCIUILTHH / TPAKTHK:

WNHOCTpaHHBIN SA3bIK

3 Komnerenuuu odyyaromerocs, popmupyemsbie B pe3yjbTaTe 0CBOCHHUS

AUCHUILIMHBI (MOYJIs1) ¥ IUIAHMPYeMble pPe3yJabTaThl 00y4eHHs

B pesymbrate ocBoeHHMs aucUUIUIMHBL  (Monynsi)  «MHOCTpaHHBIM  A3BIK B
npodeCCHOHATBHBIX LENAX» 00yUaroIuics 10JKeH 001aaTh CIeyOUMMHA KOMIETEHIMAMMU:

Kon

Nuaukatop JOCTHKEHUSI KOMIIETEHIUN

yycjie Ha HMHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), JUIs  aKageMHYecKOro U IpodheCcCHOHAILHOIO

YK-4.1 VYcraHaBnMBaeT KOHTAKThl U OPraHU3YeT OOIIEHHE B COOTBETCTBUU
C MOTPEOHOCTSIMU COBMECTHOW JESTEIbHOCTH, HCIOJb3YS COBPEMEHHBIE
KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOIMHU

YK-4.2 CocraBnser JCJIOBYIO JOKYMEHTAIMIO, CO3JAeT  pas3InuHbIe
aKaJieMUYecKue WIM NpoPecCHOHATIbHbIE TEKCTBl Ha PYCCKOM H
MHOCTPAHHOM SI3bIKax

YK-4.3 IIpencraBnser pe3yiabTaTbl MCCIEIOBATEIBLCKOW M IPOEKTHOMN

NEeSTeIbHOCTH Ha Pa3IMYHbIX MYOJMYHBIX MEpONPUSATHUSLX, yYacCTBYET B
aKaJIeMUYeCKUX U MNpOo(ecCHOHAIBHBIX JMCKYCCHAX Ha pPYCCKOM H
MHOCTPAHHOM SI3bIKaxX




4. CTpyKTYypa, 00bEM U coep:KaHue TUCIUIIIHHBI (MOXYJIsT)
OO0mias TpyI0eMKOCTh TUCHIUILIMHBI COCTaBisieT 4 3a4eTHBIX enuHull 144 akasn. 4acoB, B TOM

qHUCIC:

— KoHTakTHas padota — 10 akaz. yacos:
— aynutopHas — 10 akaz. gacos;

— BHeaynuTopHas — 0 akaJl. 4acos;

— camocTosITenbHas padota — 126 akaj. 4acos;
— B opme npakTudeckoit moaroroBku — 0 akaj. Jac;

— MOATOTOBKA K 3a4€Ty — 8 akaJ. uac
®dopma arrecTaluy - 3a4eT

A =S
YIUTOPHAS E %
Q KOHTaKTHast
2. g g dopma
> pabora QK
Paszen/ Tema b= g o Bun TEKYIIET0 KOHTPOJIS Kox
B aKaJ. yacax .
( - )| & & | camocrosTensHoit |  ycmeBaemocTH u
JACIATUTAHBL O o KOMITETEHIIUH
S paboThI TIPOMEKYTO
8 N
a0. PaxT. = YHOH aTTecTanuu
eK. s
3aH. =
ag A
1. OcobeHHOCTH
MIPUMEHEHUS] MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
B npo¢eCCHOHANTBHOM
KOMMYHHKAITHH.
Brinonne
HHE IIepeBoa
1.1 TIlepeBon w PEBOIIA
MIPEUIOKEHUH,
HHTEpIIpeTanus TeKcTa (1o
TEKCTOB 1 [IpoBepka
CHELUAITBEHOCTH). Bunsr
TeXHHYECKOTO TEpeBoa MMUCbMEHHBIX BBITTOJTHEHMUS YK-
p i 3ajaHuil 1Mo TeMme. | muchbMeHHbIX padoT | 4.1, YK-4.2,
CnoBapu u pabora 6 .
Iouck [0 TEME; YCTHBIN VK-4.3
€O CcJ0BapsMHU. DJIEKTPOHHBIE
rH(OpMaLIH IO OIIpOC TI0 TeMe
CJIOBapH. Huteprer -
CCYDCB TEeME B
PeCYpCHL. 3JIEKTPOHHBIX
0a3ax JaHHBIX.
Wroro no pasneny
2. Jlekcuueckue
0COOCHHOCTH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
B npodeccrnoHaTbHOM

KOMMYHHKallUU.




Breimonne
HUE IepeBoJia

MIPeII0KEHHH,
MMHCbMEHHBIX YCTHBIN
3aJaHuil 110 TeMe. orpoc
2.1 TepmuHOMOTHSA I .
OcobenHocTu mepeBoja onex TEPMHHOTIOTHHECKOU
TeOMIHOB peBol nHMOPMAIIH 10 JIEKCHKH.
sz MI/IH(Z)JI.OFI/IKICCKI/II\/'I reme Iposepra
leBa - HATIDABIICHI 3JICKTPOHHBIX MMMCHbMEHHBIX pa60T VK
ciosap 0 PABIICHUIO 0a3ax IaHHBIX. o TeMe 41 VK42
IOATOTOBKH. Cocrasiienue [IpoBepka Y e
HHOA3BIYHEIE VK-4.3
P — J— TCPMHHOJIOTHYCCK | MMCHbMEHHBIX pa60T
patll ’ p i Oro cJIoBaps YCTHBIN
KJIHIIE MHOTO3HAYHbIE
clI0Ba ’cn KeOHbIe CII0BAa U (tesaypyca). onpoc
, Cly Cocrasune | repmuHOIOrHUECKOH
UX PYCCKHE SKBHUBAJICHTHI.
HHE JIEKCUKH.
TEPMHHOJIOTHYECK
Oro CIOBapsl.
Brinonnenue
MMUCHEMEHHBIX
Wroro no pazgeny
3. I'pammaruueckue
KOHCTPYKIIMH, XapaKTepHbIE IS
HAyYHO-TEXHUYECKOU
HHPOpPMAIMK HA  HHOCTPAHHOM
SI3BIKE.
3.1 PasButne
YMEHUI U HAaBBIKOB YTEHHS U
mMchMa o TEME
«I'pammarnueckue Mposenka
KOHCTPYKIIMH, XapaKTEepPHBIE POBCp
N Brimoane MHACEMEHHOTO
JUIA HAYYHO — TEXHUYECKOU
HHE TUCbMEHHBIX Cco00IIEeH s
HHPOPMAITUH Ha N
3ananuil. [louck ITposepka VK-
WHOCTPAHHOM S$I3BIKE. »
Ny UHPOPMALIUH T10 BBINOJIHEHUS 4.1, YK-4.2,
PazButne ymenmii u
TEME B rpaMMaTH4ECKUX VK-4.3
HAaBBIKOB ONEepPUPOBaAHHUS N
AJIEKTPOHHBIX YIpaXHEHHUH
rpaMMaTHYECKUM .
0a3ax JaHHBIX. VcerHblil
MaTepHaIoM:
OTIPOC TIO0 TEME
«I'pammarngeckue
KOHCTPYKIIMH, XapaKTepHBIE
JUIsT HAYyYHO — TEXHHUYECKOU
HHPOPMAITUH Ha
Wroro no pazgeny
4. Tpauchopmaruu B
mpoliecce MepeBojia TEKCTOB 10
CHENUAILHOCTH.
4.1 PasBurne
YMEHUI U HAaBBIKOB YTCHHS U
MMUCbMa M TEePEBO/IA 110 TEME: BIGODOUH
«Tpanchopmaruu B Bemmonne | . p
BI OTIIPOC, MPOBEPKA
IpoLuecce IMepeBoJa TEKCTOB HHUE IIepeBOIa VK-
N MMACEMEHHBIX paboT
M0 CHEIUATEHOCTH.» MpEeUIOKEHUH, posepka 4.1, YK-4.2,
Pa3BuTe HaBBIKOB MMMCBMEHHBIX PoBep VK-4.3
. MMHCBbMEHHOTO
TOBOPEHHSI TIPH TIEPEBOJIE C 3aJJaHi# 110 TEME.
3aaHHs

yderoM Tpanchopmanuu B
mpolecce IepeBojia TEKCTOB
0 CTENMaIbHOCTH.

HWroro no paszneny

5. CrpykTypa u
opranm3anus MpohecCHOHATBHOTO
TEKCTa B YCTHOW M THCBMEHHOU




5.1 PazButne
YMEHUH M HaBBIKOB YTCHHUS U

Berimonne
IMUChbMa U IMEpeBoJia 10 TeMe:
HUE IepeBoJia
«CTpykTypa W OpraHu3anus N Bri6opoun
MPEe/ITOKEHUH, N
Mpo(eCCHOHANBHOTO  TEKCTa Bl OIIpOC, TIPOBEPKa
N . MTUCHMEHHBIX N
B YCTHOH W THCHMEHHOH N COOOIIEHUI
3aganuit Ilomck
¢dbopmax.» MMUCbMEHHBIX paboT
uHpopmaruu B
PasBuTtne HaBBIKOB [Ipencrasne VK-
IIEKTPOHHBIX N
TOBOPEHHUS 10 TEeMe HUE NpEe3eHTaluH 4.1, YK-4.2,
0a3ax JaHHBIX.
«CTpyKTypa M OpraHu3alus ITposepka VK-4.3
IToxroroBka
npodeccnoHambHOTO  TEKCTa CTHBIX 1 MOHUMaHUHU
B YCTHOH M IHCbMEHHOH Y MIPOYUTAHHOTO
ITICEMEHHBIX
dbopmax.» . po¢eCCHOHATBLHOTO
coo0ILIeHU
Juarnoctuka . TEKCTa
(pe3eHTaruii) Mo
YpOBHsI  C(HOPMHPOBAHHOCTH
N . CIELUAIBEHOCTH.
YKa3aHHOM HMHOSA3BIYHON
KOMITETEHIIUH
Uroro mo pazgemy
Uroro 3a cemectp 324t
Wroro no pucuumiinHe 3a4yer




5 O0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOTHH

B cootBerctBum ¢ TpedoBanusmu ®I'OC 3++ BO no peanuzanuy KOMIETEHTHOCTHOTO
MoJX0Ja MporpaMma AUCHMILIUHBI «VHOCTpaHHBIM $3bIK B MPOPECCHOHANBHBIX LEISIX)»
IpelyCMaTpUBaeT:

— UCIOJIb30BaHUE B YUeOHOM IPOIECCE AKTUBHBIX U MHTEPAKTUBHBIX (POPM MPOBEICHUS
3aHATUHI C 1eNbl0 (OPMHUPOBAHUS U PA3BUTHS MHOS3BIYHOM KOMMYHHMKATHBHOW KOMIIETECHIIMU
00ydJaromuxcs;

— ucrnonb3oBaHue ayauo- u  BuugeomarepuanoB, HWHTEPHET-pecypcoB Ha
MIPaKTUYECKHUX 3aHATUSAX;

— HCIOJIb30BAHUE 3JIEKTPOHHBIX 00pa30BaTENIbHBIX PECYpPCOB IO TEMaM MPaKTHYECKUX
3aHATHI;

— MOUCK M M3YYEHHE MEJAMUHBIX TEKCTOB 110 0003HAYEHHOU IpoOIeMaTHKe;

— HCIIOJIb30BaHME Pa3HbIX (OpM BHEAYIUTOPHOW pabOTHI, TaKUX KaK OpraHU3alus
NPa3IHUKOB M TEMAaTHUYECKUX BEUEPOB, CTYIEHUYECKHX HAYYHBIX KOH(EpEeHIHii; BCTped C
HOCHUTEJISIMU SI3bIKA.

JUig 1OCTHKEHUSI TUTAaHUPYEMBIX Pe3yabTaToB oOyueHus, B Kypce «/HocTpaHHBIN S3bIK
B IPO(HEeCCHOHANBHBIX ENAX» UCMOB3YIOTCS CIEeAYIOIINEe 00pa30BaTEIbHbBIC TEXHOIOTUU:

1. MuadopmannoHHO-pa3BUBAIOIINE TEXHOJOTHH, HAIpaBICHHbIE Ha (OPMHUPOBAHHE
CUCTEMBbI 3HaHUH, 3aTIOMUHAHNE U CBOOOIHOE ONIEPUPOBAHHUE UMHU.

Hcnonp3yercss KOMMYHUKATHBHO-KOTHUTUBHBIM METOJl, CaMOCTOSTEIbHOE H3yuEHHUE
JUTEpaTyphl, MPUMEHEHHUE HOBBIX HH(GOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHHA I CaMOCTOSTENILHOTO
NOTOJIHEHNs 3HAHUM, BKJIOYAas WCIIOJIb30BAHWE TEXHUYECKMX M DJIEKTPOHHBIX CpEICTB
nHpopmanuu.

2. JleATeNbHOCTHBIC, TPAKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIC TEXHOJOTHH, HAlpaBJICHHBIE Ha
dbopMupoBaHue cHCTeMbl MPO(YECCHOHANBHBIX MPAKTUYECKUX YMEHHUW TpU TPOBEACHHUU
AKCIIEPUMEHTAIbHBIX UCCIEA0BAHNN, 00€CIIEUNBAIOIINX BO3MOXHOCTh KAYECTBEHHO BBIIOJIHAThH
po(hecCHOHANBHYIO 1eATEIbHOCTb.

3. Pa3BuBaromme mnpoOIEMHO-OPHEHTUPOBAHHBIE TEXHOJOTHH, HaIlpaBJICHHbIE Ha
dopmMHupoBaHHEe U  pa3BUTHE NPOOJIEMHOTO0 MBIIUIEHUS, MBICIUTENIBHOW AKTUBHOCTH,
CIIOCOOHOCTH BHJIETh U (POPMYJIHMPOBATH MPOOJIEMBI, BEIOMPATH CMOCOOBI M CPENCTBA ST UX
pemienus. Mcnonb3yeTcss KOJUIEKTMBHAsL JACATENBHOCTh B TIpylnax MpH  BBINOJHEHUU
IPAKTUYECKUX 3aJJaHHi, pelieHue 3a7a4u B yCIOBHBIX CUTYAIUSIX JEJI0BOM U MpodeccroHalbHON
KOMMYHUKAaIUH.

4. JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIE TEXHOJIOTUHM OO0Yy4YeHHs, OOECHEeuMBAIOIINE B XOJE
y4eOHOro Imporecca y4eT pas3iMyHbIX CHOCOOHOCTEH o0yyaeMbIX, cO37aHHe HEOOXOIMMBIX
YCIOBUM I Pa3BUTHUS UX UHAMBUAYAJIbHBIX HABBIKOB, Pa3BUTHUE AKTUBHOCTH JIMYHOCTH B
yuyeObHOM Tmpouecce. JINYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIE TEXHOJOTMH OOYUYEHMs peau3yloTcs B
pe3ynbTare WHIAUBUAYAJIbHOIO OOIIEHUs TMpernojaBaTelis M CTYACHTAa IpU Mpe3eHTaIMsIX
COOOIIEHUH U JTOKJIAaJI0B, TUCBMEHHBIX PA0OT ¥ MPHU BBHITOJIHEHUH JOMAITHUX UHIUBUIYATHHBIX
3a/1aHU.

6 YueOHO-MeTOIMYecKOe o0ecniedeHrue CaMOCTOATEIbHOI padoThl 00yUYar0IUXCs
[Ipencrasneno B npuiioxeHu# 1.

7 OueHo4YHbIe CpeACTBA /ISl IPOBeAeHHUs TPOMEeKYTOUHOM aTTecTalluu
[IpencraBieHbl B MPHIOKEHUH 2.

8 YueoOHO-MeToqHYecKOe U MHGPOPMALMOHHOE 0O0ecTieueHHe JUCHUTLINHBI (MOTYJIs1)
a) OcHoBHas JMTEpaTypa:



AHTIIMACKUHA SI3BIK

1.3epxuna, H. H. English for professional purposes : mpaktukym / H. H. 3epkuna, O. B.
Kucens ; MI'TY. - Maruutoropck : MI'TY, 2018. - 1 snekrpon. onr. guck (CD-ROM). - 3arm. ¢
TUTYIL JKpaHa. URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3531. pdf&show—dcatalogues/1/1515176/
3531.pdf&view=true (mara oOpamenus: 04.10.2019). - MakpooObekT. - TekcT : 3JIEKTPOHHBIH. -
Ceenenus goctynasl Takxke Ha CD-ROM.

2.ITonsikoBa, JI. C. OCHOBBI TEXHUYECKOTO MepeBoa - yueOHo-meToanyeckoe mocoodue / JI. C.
[MonsikoBa, 0. B. I0Oxkakosa ; MI'TVY. - Marauroropck : MI'TY, 2017. - 1 snekrpos. ont. guck (CD-
ROM). - 3ari. c TUTYJL. JKpaHa. - Teker aHri., pyc. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3409.pdf&show=dcatalogues/1/1139722/
3409.pdf&view=true (mara oOpamenus: 04.10.2019). - MakpooObekT. - TeKCT : 3JIEKTPOHHBIH. -
ISBN 978-5-9967-1044-7. - CBenenust noctynHsl Takke Ha CD-ROM.

3. Topb6an, W.E. MwuHH-rpaMMaTHKa aHTJIMWCKOTO s3bIKa [DIEKTPOHHBIN pecypc]:
Crpasounoe nocobue / U.E. TopbaHn. - 3-€ u3a., nepepad. u ucop. - M.: HUL[ UHOPA-M, 2014. -
112 c. - Pexxum goctyma: http://znanium.com/bookread.php?book=450864 — 3aru. ¢ skpana. - ISBN
978-5-16-003174-

Hemenkuit s3Ik

1. Anrpomosa, JI. U. IlpakTukym 1o HeMeukoMy s3bIKy "MHOCTpaHHBII $3BIK B
npodeccuonanbHoi aesreiapbHocTu" ( s maructpanto) / JI. Y. AurpomnoBa, O. H. Adanacbesa ;
MI'TY. - Maruutoropck : MITY, 2017. - 1 saekrpon. ont. auck (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3140.pdf&show=dcatalogues/1/1136432/
3140.pdf&view=true (mara obpamienns 04.10.2019). - MakpooObeKT. - TEKCT : 3JICKTPOHHBIIA.

2. A. ., Iyockux. DEUTSCHE GRAMMATIK [DnekrponHblii pecypc] : yuedHoe mocooue /
MI'TY. - Marautuoropek : MI'TY, 2018. - 1 snekrposn. ont. muck (CD-ROM). - Teker pyc., HeM. -
Jos: 230V U. - ISBN 978-5-9967-1104-8 :
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3442. pdf&show-dcatalogues/1/1514253/
3442 pdf&view=true

OpaHIy3CKUU A3BIK

1. Barana, JK. Parlons francais. IToroopum mo-dpaniry3cku [DneKTpoHHBIN pecypc]: yueOHoe
noco6ue / XK. barana, JI.M. Illamkun, E.B. Xanununa. - M.: ®nunra: Hayka, 2011. - 144 c. - Pexxum
noctyna:- http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=405871 - 3arn. ¢ skpana. - ISBN 978-5-9765-
1020-3.

2. BamaBuna, T. 1O. ®panmusa. Crpana. Jlromm Y. 1. yuebnoe mnocobue / MITY. -
Marnuroropck:MI'TVY,2017.https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3158.pdf&sh
ow=dcatalogues/1/1136492/3158.pdf&view=true(nara obparmienns 04.10.2019). — MakpooOBEKT.

0) /lonmoJiHUTEIbHAS JINTEpaTypa:



AHIIMICKAN A3BIK:

1. Ilonsxosa, JI. C. JlekCMKO-rpaMMaTH4YeCKUE TPYAHOCTH TEXHUYECKOTO IEpEBOA C
AHTJIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKUi © yueOHOo-MeToanueckoe nocobue / JI. C. ITonsikosa, FO. B. Oxakosa
; MI'TVY. - Maraurtoropck : MI'TY, 2017. - 1 snektpon. onrt. auck (CD-ROM). - ISBN 978-5-9967-
1045-4. -URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3408.pdf&show=dcatalogues/1/1139716/
3408.pdf&view=true (nara oopamenus: 03.09.2019). - MakpooObeKT. - TeKCT : 3JEKTPOHHBIIA.

2.SELF-STUDY ENGLISH. STEP Il : npaktukym / 1O. B. IOxakoga, JI. C. [Tonsikosa, O. A.
Jlykuna, A. T'. Knagosa ; MI'TY. - Maruutoropck : MI'TY, 2018. - 1 snekrpon. onr. muck (CD-
ROM). - 3ari. c TUTYIL. JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3783.pdf&show=dcatalogues/1/1527929/
3783.pdf&view=true (mara o6pamenus: 15.10.2019). - MakpooObekT. - TeKCT : 3JIEKTPOHHBIH. -
Ceenenus noctynssl Takke Ha CD-ROM.

3.I0xaxkoBa, 0. B. SELF-STUDY ENGLISH. STEPIII : mpaxtuxym / 1O. B.



Oxaxosa, JI. C. ITonskoBa, O. A. Jlykuna ; MI'TY. - Marauroropck : MI'TY, 2018. - 1
anektpon.  onr. guck  (CD-ROM). - 3arm. ¢ tutyn.  o9kpana. -  URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3782.pdf&show=dcatalogues/1/1527908/
3782.pdf&view=true

Hemenxuii s3bIK:

1. KommskxoBa, E.C. Hemeuxuil s3bIK Ul CTYJEHTOB TEXHUYECKHX CIEUAIBHOCTEN
[DnexTponnsIii pecypce]: yuebHoe mocobue / E.C. Komskosa, }F0.B. Makcumos, T.B. Becenosa. - M.:
Dopym: HUII NHOPA-M, 2013. - 272 c. - Pexum JOCTyTa:-
http://znanium.com/bookread.php?book=397793 - 3aru. ¢ skpana. - ISBN 978-5-91134-728-4.

2. XypasneBa, A. A. Professional Reading in English, French and German : y4eGHO-
meroanyeckoe mocobue / A. A. XKypasnesa, T. 1O. 3amaBuna, JI. A. Illopoxosa ; MI'TVY. -
Marnuroropek : MI'TY, 2016. - 1 snektpon. ont. quck (CD-ROM). - 3arn. ¢ tutyin. skpana. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=17.pdf&show=dcatalogues/1/1130251/17.
pdf&view=true (nara obpamenus: 04.10.2019). - MakpooObeKT. - TeKCT : 21eKTpoHHBIH. - CBeeHHs
noctynsbl Takxke Ha CD-ROM.

@paHIy3CKUN A3BIK:

1. Cxopuk JI.I'. I'pammatrika ¢paHiry3ckoro si3bika. Teopus u mpakTuka: YdebHoe mocoodue /
Ckopux JLI. - MuMITY, 2014. - 240 c.. ISBN 978-5-4263-0140-5 - Pexum
nocryma:http://znanium.com/catalog/product/758091

2. XapuronoBa W.B., bemsea E., baumnckas A.C @paHiry3ckuid s3bIK: 0a30BBIM Kypc:
VYuebnuk / Xapuronosa .B., bensiea E., baunnckas A.C. - M.:IIpomerteii, 2013. - 406 c. ISBN 978-
5-7042-2486-0 - Pexxum noctyma: http://znanium.com/catalog/product/558102

B) MeToanueckne yKazaHusi:
Meroandeckue yka3zaHWs 1O OpraHuU3alldu ayJWTOPHOW W BHEAYAUTOPHON pabOThI IO
muciurinae ([punoxenue 3)

r) [Iporpammuoe o6ecnneuenue u UuTepHer-pecypcebl:
Hurepuer pecypcesl ([Ipunoxenue 3)

IIporpammuoe o0ecnieuenune

HaunmenoBanue .
1o Ne norosopa Cpox neicTBUS JTUIEH3UN
MS Office 2007 Ne 135 ot 17.09.2007 OeccpouHo
Professional
7Zip CBOOOJTHO 0ecCcpoUHO
FAR Manager cBOOOIHO 0OeccpoyuHO
IIpodeccnonanbHble 6a3b1 JaHHBIX 1 HH(POPMAIMOHHBIE CIPABOYHbIE CHCTEMbI
HasBanmne Kypca Cchlnka
[MouckoBas cucrema Axamemuss Google (Google URL:
Scholar) https://scholar.google.ru/

Nudopmannonnas cucrema - EquHoe okHO JocTyna
K MHGOPMAIIMOHHBIM PecypcaM

OnekTpoHHass 0a3a mepuoaWyYecKux wu3gaHui East
View Information Services, OO0 «MBUC»

URL.: http://window.edu.ru/

https://dlib.eastview.com/




HarnmonaneHass wHQOpPMAIIMOHHO-aHATUTHYECKAS URL:
cucrema — POCCHMICKHI MHAEKC HAyYHOrO ITUTUPOBAHMS '
(PUHIT)

9 MaTepuajIbHO-TEXHHYECKOE o0ecreueHre JMCIUIIMHBI (MOAYJIf)

https://elibrary.ru/project_risc.asp

MarepuanbHO-TEXHHUECKOE 00ECTICYCHHE JUCITUTUINHBI BKIIOYACT:

V4eOHbIE ayAMTOPUU IS TPOBEACHUS MNPAKTUYCCKUX 3aHSATHH, TPYIIOBBIX U
MH/IMBUYAIbHBIX KOHCYJIbTAIMH, TEKYIIEr0 KOHTPOJISI U IPOMEKYTOUHOU aTTeCTalluy

OcHamienne: MynbTUMEIUIHBIE CpPEACTBA XPaHEHHs, IEpelayd | IPEACTABICHUS
uHpopMaLuu.

Komruieke TecTOBBIX 3aJaHui JJIsl IIPOBECHHS TPOMEKYTOYHBIX M PYOSIKHBIX KOHTPOJICH.

[TomemeHus sl CAMOCTOSITEILHON paOOThI 00yYarOLHXCsI

OcHaienue: [TepconanbHbie kommbioTepsl ¢ Takerom MS Office, Beixogom B MHTepHET M
C JJOCTYIIOM B DJICKTPOHHYIO UH(POPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIILHYIO CPENly YHUBEPCUTETA

[Tomemienne uisi XpaHeHUS ©  NPOPUIAKTUYECKOTO  OOCITY)KUBaHHS  Y4eOHOTO
obopynoBaHus

Ocnamenne: Ilkader 11 XpaHeHUs y4eOHO-METOAWYCCKON JTIOKYMEHTAIUU, Y4eOHOTO
00opymoBaHUs U Y4eOHO-HATIISITHBIX TTOCOOHHA.

ITPNJIOZKEHUE 1



YueOHO-MeTOUYECKOe 00ecIeueHe CaMOCTOATETBHON PA0OThI 00YUAIOIIUXCSH

[To mucummumnae «MHOCTpaHHBIN SI3bIK B TPO(ECCHOHATBHBIX IEIAX» CaMOCTOSTEIbHASA

paboTa  CTYIEHTOB

npeamnojgaract YTCHUC,

HepeBoI,

aHaJIn3 TCKCTA, COCTaBJICHHUC

TEPMHUHOJIOTHYECKOTO CJIOBaps, IMpEACTaBICHUC COO6IHCHHI>1, BBIITOJIHCHHUEC ITHMCBMCHHBIX SaﬂaHI/Iﬁ 1o

YKa3aHHbIM TCMaM.

Pazgen/ Tema
JACITUILINHBI

dopma TekyIero KOHTpOoJIA
yCII€eBaeMOCTH U
MIPOMEKYTOUHOM
aTrecTanuu

[Tpumeps! 3a7jaHU JIIST TEKYIIETO
KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTHU U
IIPOMEKYTOUHOM aTTeCTaluu

1. Ocobennoctu
PUMCHCHUS
I/IHOCTpaHHOFO SA3bIKA
B IIPO(HeCCHOHATILHOM

Brinosinenue nepesoja
MPEAIOKEHUH, TEXHUUECKHUX
TEKCTOB, IMMCHMCHHBIX
3aJaHUNA T10 TEME.

1. IIpounTaiite TEKCT.

2. CocraBpTe€ CIHMCOK HE3HAaKOMBIX CJIOB H
BBIPAKEHUH .

KOMMYHHKAITUH.
3. Cpenaiite MOMHBIM NHCHMEHHBIM TEPEBOJ
TEKCTA.

ITepeBon u Beimonnenue nepeBopa|l.IlpounTtaiite TEKCT.

WHTEPIIPETAIHS TEKCTOB, MMICHEMEHHBIX

TEKCTa (mo|3agaHuii 1Mo TeMe. 2. CocraBbTe CIOHCOK HE3HAKOMEBIX CIIOB U

CIICIIUATEHOCTH). BBIPAKCHHI .

Buasl  TEXHHYECKOIO

nepeBo/a. 3. Hanumnre aHHOTAIMIO TEKCTA.

4. Cnenaiite pedepaTUBHBII MEPEBOJI TEKCTA.

CrnoBapu u paboTta co
CJIOBapsIMH.
ONEeKTPOHHBIE
cioBapu. HTepHeT —

peCypChI.

Brimonuenune nepeBoaa

NpEeAJIOKEHUH,  MHCbMEHHBIX
3aJIaHUN no Tteme. Ilouck
uHdpopMaui MO TeMe B

AJIEKTPOHHBIX 0a3axX JaHHBIX.

1. [IpounTaiite npenIOKEHUS.

2. CocraBbTe€ CHUCOK HE3HAKOMBIX CJIOB H
BBIPAKCHU .

3. [lepeBenute MpenoKeHUsI Ha PYCCKUM S3BIK
IIPY ITOMOIIH CIIOBAps.

4.3anummre nepeBoJ NpeaJIoKEHNH.

2.Jlekcuueckue
0COOEHHOCTH
HHOCTPAHHOT'O A3bIKa
B IIpoheccHoHANBLHOM

Brimonuenune nepeBoaa

NpEAJIOKEHUN,  MHCbMEHHBIX
3aJIaHUN no Tteme. Ilouck
uHdpopMauid MO TeME B

1.IIpounTaiite TEKCT.

2. CocTaBbT€ CIIMCOK CJIOB U BBIPAKEHUH IO
CTICIIATIBHOCTH.

KOMMYHUKAaIUH. ANEKTPOHHBIX 0a3ax JaHHBIX.
3.Hanumure nepeBoj TeKCTa.

TepmunoIOrYs Bremonnenue nepesopa|l.llpounraiite TeKCT.
OcoOenHoctu MPEAJIOKEHUH,  MHCbMEHHBIX
IepeBOa TEPMHUHOB.|3amaHuii 1o TeMe. Ilouck|2. Haiinure B HeM TepMUHBI U IEPEBEAUTE HX.
TepMuHosnornueckuit |MHGOpMalUud MO TeME B
CJI0Baph I10 [DJIEKTPOHHBIX ~ CJIOBApsAX M |3.3amuIINTE UX U BBIYUUTE UX.
HaIlpaBJICHUIO 6azax ganHbIX. CocTaBieHHE
MIOATOTOBKH. TEPMUHOJIOTUYECKOTO CJIOBaps

(Tesaypyca).

HNHosA3bIUHBIE Bremonnenue nepesopa|l.llpounraiite TeKCT.

COKpAIIICHUs, pealiui,

IIp CHHOX(CHHﬁ, IIMCBbMCHHBIX




KJIUIIIE, 3aJaHuN no TteMme. Ilomck|2. Haligute B HEM MHOIO3HAUYHEBIE CJIOBA U
MHOTO3HAYHBIE CJIOBa,|MH(OpPMAMM 1O TEME B|MEPEBEAUTE UX.
Cly)keOHble CJIOBAa H|3JIEKTPOHHBIX  CIOBapsxX U
ux pycckue|6a3zax manHbIX. CocTaBneHue|3.3anunmre mepeBo.
SKBUBAJICHTHI. TEPMUHOJIOTUYECKOTO CJIOBaps

(Tezaypyca).
3. I'pammaTuueckue Beinosnnenue l.IlpounTtaiilTe W TMpoaHATUZUPYUTE TEKCT.
KOHCTPYKILIUH, NACbMEHHBIX 3ananuil. Ilouck|Beigenure
XapakTepHbIE IS uHpopMalud MO TEeME B
HAy4YyHO — AJIEKTPOHHBIX 0a3aX JaHHBIX. | rPaMMATHYCCKHE KOHCTPYKIMH U  KIIHIIE,
TEXHUYECKON XapakTepHbIe I HAY4YHO - TEXHUYECKOM
uH(pOpMaIuu Ha JUTEPATYPBI.

HHOCTPAHHOM S3BIKEC.

2. Hanuiure nepeBoj JaHHBIX KOHCTPYKIIHM.

4. Tpanchopmaruu B

Breimonnenue nepeBojia

1.IIpounTaiite 1 nepeBeIUTE TEKCT.

Hponecce  HEepeBOMA|mpeanoKEeHUM,  MHUChMEHHBIX
TEKCTOB 10| 3o tanmil 110 TeMe. 2.Beigenure rpaMMaTHYeCKHEe KOHCTPYKIIUU.
CHEINAIbHOCTH.
3. Beimumurte TepMUHBI U BEIYYUTE HX.

5. Crpykrypa Breimonaenune mnepesopall.Ilpeacraspre UH(POPMALIUIO 1o
n OpraHu3anusa HpeHHO)KeHHﬁ, IIHUCbMEHHBIX | CICHHUATIBHOCTHU B BHUJIC IINCBMCHHOI'O
HpO(l)eCCI/IOHaJIBHOE‘O samaHmii 1o Teme. ITOHCK COOOIIEHUSI.
TEKCTa B YCTHOH H

uHbOpMAIUM 1O TeMe B

MUCbMEHHOU (popmax.
Jlnarnoctuka
YPOBHSA
c(hOpMUPOBAHHOCTH
YKa3aHHOM
WHOSI3BIYHOMN
KOMIETEHIIVH .

AJIEKTPOHHBIX 0a3ax TaHHBIX

2.Bpiaenure U nepeBeAUTE TEPMUHBI.

3. Cnenaiite npe3eHTaIuio (ycTHOE COOOIIEHHE)
C JTaHHOU UH(OpPMaIIUEH.

METOJIMYECKHUE YKA3ZAHUA IO OPTAHU3AIIUU CAMOCTOSTEJBHON
PABOTBI OBYYAIOIIIUXCHA

CornacHo y4yeOHOMY IUJIaHYy OOBEM CaMOCTOSITENIbHON pabOThl CTYIEHTOB COCTaBISiET HE
menee 50 % oT 00IIero KoJMYecTBa 4acoB, OTBEACHHOTO Ha JHUCIUIUIMHY, YTO CIIOCOOCTBYET OoJjiee
IyOOKOMY YCBOCHHIO M3y4aeMoro Kypca, (POpMHUpPOBAHHIO HABBIKOB U YMEHUN MHOS3BIYHOU pedd U
YMEHHIO TIPUMEHSTH TOJTydCHHBIC 3HAHUS Ha TPAKTHKE.

Bunel camoctosTenbHON paboOTHI:

- BBHIMOJHEHUE TEKYIIUX JIOMAIIHUX 3aJlaHui (yNpaKHCHHS, MOATOTOBKA YTCHUS W aHAIIN3
CoJIep>KaHusl TEKCTOB IS TajbHEHIIero nepeBojia Ha 3aHATUSIX | T.1.);

- paboTa ¢ TecTaMu U BOIIPOCAMH JIJIsS CAMOITPOBEPKH;

- TIOMCK U 00paboTka MH(OpPMAIMKM C HUCHOIB30BaHUEM HH(OPMAIMOHHO-KOMITBIOTEPHBIX

TEXHOJIOTHI;

Pe3y'J'ILTaTBI CaMOCTOSTEIbHOM pa6OTBI KOHTPOJIUPYIOTCA MNPCIIOAaBaTCIICM U YUUTBIBAIOTCA

npu arrecranuu. KoHTponbs mpoBoautcs B ¢GopMe KOHTPOIBHBIX paldOT, OMPOCOB,

MMM CBbMCHHBIX pa60T.

IIPOBEPKU




AHIVJIMMCKUHA A3BIK

1. OCOBEHHOCTHU NPUMEHEHUS UHOCTPAHHOT O SI3bIKA B
MMPO®ECCHUOHAJIBHBIX HEJAX

Texnuueckuit nepegod — 53TO TIEPEBOJ, HCIOJIb3YEMBIHISI00MEHACTIENIMAILHOMHAYYHO-
TEeXHUYECKONMHDOpMaueiMex 1y 10 1bMH, TOBOPSIIUMYU HA PA3HbIX A3bIKaX.

K nayuno-mexnuueckoit numepamype 0THOCATCS CIeIyIOLUE BUbI TEKCTOB!

1) coOCTBEHHO Hay4YHO-TEXHHYECKas JIMTepaTypa, T.e. MOHOrpaduu, COOPHUKH M CTAaThU IO
pas3IMYHBIM NIPO0JIEMaM TEXHUYECKHUX HAYK;

2) yueOHast TuTepaTypa Mo TeXHHYECKUM HayKaM (Y9eOHUKU, PYKOBOJICTBA, CIIPABOYHHKH );

3) TexHHMYecKas U TOBAPOCONPOBOAMUTENBbHAS JOKyMEHTauus ([Iacropra, TEXHUYECKHE
ONMCAHMsI, MHCTPYKIUHU MO HKCIUIyaTalliM U PEMOHTY, OCHOBHBIE TEXHHYECKHE ITaHHbIE U p.;
HaKJIaJ{Hble, YIIAKOBOUHBIE TAJIOHBI U JP.);

4) TexHUUYECKas peKiIaMa: peKIaMHble OObsIBICHUS, (PUPMEHHBIE KaTalOI'H, IPOCIEKTHI;

5) npoeKTHas TOKyMEHTAlUs: IPOEKThI, pACUeThl, YUEPTEXKHU;

6) aTeHTHI.

Bce »xaHpbl HAy4HO-TEXHMUYECKON JIMTEPATyphl UMEIOT CBOM S3bIKOBbIE 0COOEHHOCTH. OJHAKO
110 CBOEMY COJIEPKaHHUIO HAyYHO-TEXHUYECKas JIUTEpaTypa

OpPHEHTUPOBAHA Ha Y3KMH KpYT JIFOJIEH, T.€. pacCCUMTaHa Ha CIIELUAJIUCTA B IaHHOU
OTpAaciiv 3HAHUM.

HayuHo-TexHuueckuil mepeBoj; TpeOyeT XOpOIIero 3HaHUS sA3bIKa IEPeBOJa U OpUTHHAJA.
[TockonbKy HayYHO-TEXHUYECKHI MEPEBOJI CBSI3aH C ONpPENeIeHHONW 00JIACThIO HAyKH U TEXHHUKH, OH
TpeOyeT XOpOILIero 3HaHMs IPEIMETa, ONUCHIBAEMOI0 B OPUIMHANE, a TAKXKEe 3HAHWUS METOIMKH U
TEXHUKHU TIEPEBOJIA.

WHBIMU cTTOBaMU JIJ1s1 KAUECTBEHHOT'O0 HAyYHO-TEXHUYECKOT0 MEePEeBOIa HEOOX0IUMO:

1) 3HaTh XOTS OBI OIMH HHOCTPAHHBIN SI3BIK B CTENCHH, JTIOCTATOYHOMN /ISl TOHUMAaHUS;

2) 3HaTh APYroi sA3bIK (OOBIYHO POJHOMN) B CTENEHH, TOCTATOYHOM JUIsl FPaMOTHOTO U3JI0KEHUS;

3) yMeTb 10J1b30BaThCs pabOUNM UCTOYHUKAMU UH(POpPMAIUY;

4) yMeTh J1enaTh pa3IuuHble BUABI TEXHUUYECKOTO IMepeBo/Ia;

5) obrmagaTh TEPMUHOIOTUUYECKIM MUHUMYMOM;

6) o6nasaTh OCHOBaMHU HMH(OPMAIIMOHHBIX KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH, paboTaTh B pexHUMe
TEKCTOBBIX PEAAKTOPOB.

OcHOBHBIE TpeOOBaHMsI, KOTOPHIM JTOJDKEH YAOBIETBOPSTH NEPEBOI:

-TOYHas Mepeada TeKCTa OpUTrHHAIa;

-CTporasi SICHOCTb HM3JI0KEHUSI CMbICIIa MPH MaKCHUMAaJbHO CXKaTOM M JIAKOHMYHOU Qopme,
MIPUCYIIEN CTUIIK0 PYCCKOM HAYYHO-TEXHUYECKON JIUTEPATYPBI.

Bomnpocsl 111 caMOKOHTPOJISA

1. YTo Takoe TexXHUUYECKMUM NepeBOon?

2. Kakxme BUOH TEKCTOB MOXHO OTHECTM K TEXHUUECKOM JIMTepaType?

3. KakOBH A3EKOBBIE OCOOEHHOCTM HAy4YHO-TEXHMNUECKOM JIMTepaTypsl?

4. 4Yro HeoBxXOOMMO 3HAThb / yMeTb IJis KaUeCTBEHHOTO TEeXHMYECKOT'O IepeBona?

AHHOTHpPOBaHHE U pedepUPOBaAHHE

Peghepamuenviii nepeeod - TONHBIA TUCHMEHHBIH MEPEBOJ 3apaHee OTOOpPaHHBIX YacTei
TEKCTa, 00pa3yIoIIUX BMeCTe pedepaT OpUruHaia.

Pedepar - kpaTkoe uznoxkeHune CymHOCTH Bonpoca. PedeparusHsrii mepeBoa B 5-10 pas kopoue
opurnHana. B mporecce paboTel Hajx pedepaTHBHBIM MEPEBOJOM OIyCKaeTcs BCS HM30bITOUHAs
uH(popMaIus.

[Tpu BeIMONTHEHNM pedepaTHBHOrO MEpeBoia COOM0aTe ClIeAYIOIINE FTAIIBI



paboTHI:

1. [lpenBapuUTEeJIbHO [O3HAaKOMBTECH C OPUIMHAJOM. I[IpodmTaliTe BEeCb TEKCT.
[I[pocMOTPUTE JIMTEPATypy O npobjieMe, 3aTPOHYTOM B TEKCTE.
2. PasMeTbTe TEKCT: BO3bMUTE B KBaIpaTHHE CKOOKM MUCKJIOYaeMee dYacTu
TeKCcTa.
3. [IpounTamTe OCTaBUMMCA 3a CKOOKAMM TEKCT. YCTPAHUTE BO3MOXHBEIE
AUCTIPONIOPIHHU U HECBA3HOCTH.
4. ChoeJslaliTe IOJIHEIM NMCBMEHHHM II€pPeBOI OpMIMHAajJa, OCTaBIerOoCHd 3a CKOOKaMU.

O6parute BHUManue! PedepaTuBHBIN MTepeBO TOJDKEH MPEACTaBIATh COO0H
CBSA3HBIN TEKCT, HOCTPOCHHBIN 110 TOMY K€ MJIaHy, YTO U OPUTHHAIL.

AHHOmMAauuoOHHBLIL nepesod - BUJ TEXHUYECKOTO NEPeBOJa, 3aKIIIOUYAIOLIUICS B COCTaBJICHUU
AHHOTAIlMM OpUIMHAJIa Ha JPYroM Ss3blKe. AHHOTAlUsl - KpaTKas XapaKTepUCTUKA OpUTHHAIA,
U3JIaraolas ero cojepaHue B BUJIE MEPEUHsi OCHOBHBIX BOIPOCOB U MHOTIA JAlOIIasi KpUTHUECKYIO
orieHKy. O0beM aHHOTAIMOHHOTO TIEPEeBOIa OOBIYHO cocTaBisieT He Ooiee SO0 MmeyaTHBIX 3HAKOB.

BrimonHsss aHHOTAllMOHHBIN TiepeBoA, Bbl coobiiaere 0 TOM, YTO HM3y4yaeTcs, OMUCHIBACTCS,
oOcyxnaercss u T.4. [Ipu 3TOM, AN AHTIMIICKOTO S3bIKa HanOoJee XapaKTepHBI MPEIUIOKEHUS CO
CKa3yeMbIM B IMTACCUBHOM 3aJI0T€ U MPSMOM MOPSAOK CJIOB, a AJISl PyCCKOTO S3bIKA - MPEATIOKEHUS CO
CKa3yeMbIM B CTpa/laTeIbHOM 3aJI0Te, HO C 0OpaTHBIM MOPSIIKOM CJIOB:

The problem of programming is studied.—/3yuaemcs éonpoc npoepammuposanusi.
The main principles are discussed.- H3r0cenvl ochosHble npuHyunsl.
The advantages of the method are outlined.—Onucanor npeumywecmesa dannozo memooa.

OCHOBHbIE Kuute U WmMamnol, UCIIOJIb3yeMbIE IIPY aHHOTALIMOHHOM IEPEBO/IE:

1. CraTes nocBsiiieHa Bonpocy... Peus uzer o...

2. [Ipennaratorcs MeToibl... ONUCHIBAaIOTCS MIPEUMYIIIECTBA METO/IOB. ..
3. Oco0oe BHUMaHHE yleseTCs... ABTOpP MOTYEPKUBAET BaXKHOCTb...
4. CtaThs NpeACTaBISIET HHTEPEC JJIA...

Bomnpocsl 111 CaMOKOHTPOJISA

1. [Io xakuM IpU3HakaM Mbl MOXEM pasIelIMTh TEeXHUUEeCKUM [IepeBOI Ha pPas3Hble BUOL?

2. UeM OTAMYATCS OOCJIOBHBEIM, OyKBaJIbHBM, TpaHCOOPMALMOHHBEM M aleKBAaTHEI BUIL
nepesona®?

3. HasoBUTEe »Tambl BHIIOJIHEHMS IIOJIHOTO MNMCHBMEHHOT'O IEepeBOoIa.

4. YeMm oTnmuaeTcsd pedepaTMBHEM NepeBON OT AaHHOTALMOHHOTO?

(I)pa3l)l, HCIIOJb3YEMBIE IIPA COCTABJICHUU AHHOTAIUU K TEKCTY

1. The article (text) is head-lined ...
2. The head-line of the article (text) is ...
3. The author of the article (text) is ...

4. The article is written by ...

5. It was published (printed) in ...

6. The main idea of the article (text) IS ...
7. The article is about...

8. The article is devoted to ... The article deals with ... The article touches upon ...

9. The purpose of the article is to give the reader some information on ...
10.The aim of the article is to provide the reader with some material on ...

11. The  author starts by telling the readers (about, that) ...
12.The author writes (states, stresses, thinks, points out) that...
13.The article describes ...

14.According to the article (text) ...

15. Further the author goes on to say that...

16. The article is (can be) divided into 4(5-7) parts.

17. The first part deals with (is about, touches upon) ...

18. In conclusion the article tells ...

19. The author comes to the conclusion that...



20. | found the article interesting (important, dull, of no value, easy, too hard to
understand).

CJioBapu u pa6oTa co cj10BapsiMu

I[J'ISI YCIICHIHOT'O ITOJIB30BAaHUs CIIOBApsIMU HeO6XO,I[I/IMOZ

1) TBepo 3HATH andaBuT;

2) 3HaTh TOPSJNOK pa3MEIICHUs CJIOB Ha OJHY OYKBYy B CJIOBape IO TMPUHIMITY
IIOCJICA0BATCIIbHOCTHU aﬂ(i)aBI/ITa BIIJIOTH 4O IMOCJICAHUX 6yKB CJIOBaA,

3) 3HaTb IIOCTPOCHHUEC CJIOBapsd: YCIOBHBIC 0603Ha‘IeHI/I}I, pacrojIoKE€HUE CIpaBOYHOI'O
MaTepuaa, TpyIIUPOBKY CJIOB B CEMAaHTHYECKOE (CMBICIIOBOE) THE3/10, UCXOAHBIC (DOPMBI CJIOB.

3ananue 1. Pacnonoxcume cnedywuwjue cnosa 6 anhasumnom nopsaoxe; nepeeeoume ux c
nomouibio ciroeapa.

Physics, wave, charge, particle, ray, hydrogen, discovery, field, development, farm, detector,
time, work, law, research, power, phenomenon, importance, achievement, data, velocity, plant,
equipment, zero, unit, circumference, movement, establishment, X-ray, et cetera.

3ananue 2. Ilepeseoume cnedyrwugue npeonoxcenus. Oopamume snumarnue! OoHo u mo dxnce
CI060 8 3A8UCUMOCIU OM (QYHKYUU 8 NPEONONCEHUU MONACEM NPUHAONEHCAMb K DASHLIM HYACMAM
peuu. Kadxcoas uacmv peuu 6 cloeapHoli cmamve noOaemcs ¢ HOB80U CMPOKU U 0003HAYaAemcs
apabckoil yugpou ¢ mouxou. CokpaweHHvle HA36aHUsL YACMel peul NPUBOOMCL 8 HAYale CO8APsL.

1. The wire ends here. 2. The wire ends were snipped off. 3. Flashes blind people. 4. The study
of this phenomenon is very important. 5. Physicists study the structure of matter. 6. The new device
radically changes our method of work. 7.The hall houses a computer exhibition.

3ananue 3. Boccmanosume ucxoonvie popmul cnoe, m.e. hopmul, KOmopvie MO}HCHO HAMU
6 cnoeape. Ilpoeepvme ceda no cnosapr.llomnume! Cnosa npugoosamcs 6 ciroeape 8 UCXOOHbIX
Gopmax (enazon - 6 ungunumuee, cywecmeumenvhoe - 8 obujem naoedce eOUHCMBEEHHO20 YUCIA,
npujiacameilbHoe - 6 NOJIOJCUMENIbHOU CMeneHu U mn)

Biggest, best, given, flies, drying, dying, stopped, worst, phenomena, men, better, feet, nuclei,
sought, wound, crises.

3ananue 4. Ilepeseoume cnedyouwjue npeonoyHceHus; npPeOsapumeIbHo YCHmaHosume
UCXOOHYI0 pOpMY 8blOEIEHHBIX C106.

1. The earliest man could not measure or count at all. 2.He used his
fingers, hands and feet for measuring. 3.Later he started to use pieces of wood or

metal of exact lengths as standards. 4.And now in measuring we still use such
words as foot.

3ananmue 5. [aiime cnosapnoe pacnonoicenue nocienoz08; nepegeoume ci1080CO4YEemManus ¢
nomouipto cnoeapa. Crogocouemanus 21azona ¢ Hapeyuem NpuBooOsimcs 8 clogape Nnocie 3HaKd
(napannenocpamm,).

To look through, down, like, for, after, at, about, forward.

3ananue 6. [Ilepeseoume  npeonosrcenuna. Haitoume 6 cioeape  6vloeneHHble
¢pazeonocuueckue couemanua. Ppazeonocuyeckue couemMaHusi NPUBOOSMCA 6 AH2IO-PYCCKOM
cnogape co 3Hakom (pomb). 3Hauenue (hpazeonocuvecKux CoOYemaHutl Ui UOUOMAMUYECKUX
svlpadiceHull ciedyem UcKamso 8 Closape no 3HAMeHaAmenbHbIM CJIO8AM, d He NO CILYHCEOHBIM.

1. He used to drop in every now and then. 2.There was not much point in doing

that. 3.It pays in the long run, you know. 4.I can’t make head or tail of what is
written here. 5.There is no point to store data which is out of date.

3ananue 7. Haiioume 6 cnoeape 3nauenue ciedyrouiux cokpauwienuii Mivena cobcmeennule,
eeozpacghuueckue HA38aHUsL U COKpAUeHUs ciedyem UCKams 8 KoHye Clo8apsl.

AC (ac), a.m., appl, p.m., B.C., mph, i.e., Ib, etc, e.g., DC (dc), e.m.f., kW, ft, in, r.p.m., 2000F,
hp.



3anauue 8. Haiioume 6 cnosape 3navenus ciedylouiux cioe, y4umvléas CMuiucCmuidecKue
nomemul. Cmuiucmudeckue nomemsl YmMoOuHAOM cgepy ynompeOlenus cloéa ULU — e20
epammamuyeckue ocooennocmu. Hanpumep: 6oen., mexu., ycm. u m.n.

case - op./mMex.

punishment - Boen./pasr.
casting - Tex./Teatp.

drag - oxoT./aBT0./amep./pasr.
heart - mepen./Tex./pl.

cap - Tex./?1.

capacity - rop./Tex.

3ananue 9. Haiioume 6 cnosape oouiee u mexnuueckoe 3HauyeHue cieoyruiux cioe:
horse, pig, frog, snake, fly, goose, monkey, bug, collar, jacket, skirt, boot, hat, tree, leaf, nut,
bush, grass, plum, forehead, nose, lip, beard, ear, arm, breast, leg, chair, bench, blanket.

3ananue 10. Ilepeseoume cnedywuiue cnosocouemanus, ucxoosa u3 00uec0 3HAYEHUs
6blOC/ICHHBIX MHOZO3HAUHBIX C/108.

PaznuuHbple 3HaYeHUs] MHOTO3HAYHBIX CJIOB IMPUBOIATCS B CIIOBape Mo apabCKuMu nudpamu co
CKOOKOM. 3HaUEHUSI OJTHOTO U TOTO YK€ MHOT'O3HAYHOTO CIIOBA CBSI3aHBI MEXKIY COOOW M MOTYT OBITH
00BbeIMHEHBI OJHMM OoJiee oOmMM 3HauyeHueM. Hampumep, obmiee 3HaueHue riarona to launch -
HAYHMHATH, J1aBATh TOJMOK. DTO 00IIce 3HAUCHUE KOHKPETU3UPYETCS B CIICIYIONINX COUCTAHMSIX

to launch an attack—nauuHats araxy;
to launch a missile—amycruts cHapsiz;
to launch a ship - cmyctuth Kopabib Ha Boxy.

3HaHHue O6HI€FO 3HA4YCHHUA CJIOBa IMOMOracT ICPCBCCTHU PA3JIMYHBIC CJIIOBOCOYCTAHUA C 3TUM
CJIOBOM.

1.Thin hair- penkue BoIOCHI
Thin stuff- Tonkas matepus
Thin soup- »xwuakuii cyn
Thin excuse ...

Thin audience ...

Thin voice ...

Thin light ...

2. Narrow bounds- y3kue pamku

Narrow circumstances- creCHeEHHBIE 00CTOATEILCTBA
Narrow majority- He3HauYHTETbHOE OOIBITUHCTBO
Narrow victory- tpyasas mobema

Narrow means ...

narrow examination ...

narrow street ...

narrow-minded ...

3 Strong design- mpo4Has KOHCTPYKIIHSI
Strong coffee- kpenkwuit kode

Strong reason- Beckas mpuyuHa

Strong measures ...

Strong remedy ...

Strong drinks ...

3aganue 11.

JIroOoit oOmmit cmoBaph /aeT HE MEPEeBOJ CJIOB, @ BO3MOXKHBIC IKBHBAJICHTHI JAHHOTO CJIOBA.
[Ipn mepeBoze crmoBa HYXKHO BHUMATEIHHO MPOCMOTPETh BCE 3HAYECHUS U BBIOpaTh HamOolee
noaxogiamiee, uCcxoass U3 KOHTEKCTA. KonTeker — MuHMManbHasT 9acTh TEKCTa opuruHalia, KOTopas



JIeNIaeT JaHHOE CJIOBO OJHO3HAYHBIM, T.€. BBIPAXAET TOJBKO OAHO MoOHATHE. IIOHSAB ¢ mOMOIIbIO
CJIOBaps 3HAUYCHHE aHTJIMHCKOTO CIIOBA, CIENYET MOA00paTh PyccKoe CIOBO, MEPEAaroliee ero CMbICI
B JIaHHOM KOHTEKCTE.

a. Hauoume cnosapuvie cmamou 2nazonoé do, make, take. O3maxkomvmecv ¢ ux
cooepiicanuem. Qopamume HUMAHUue HA PA3HOOOPaA3UE 3HAYECHUIL IMUX 2]1A20.7108.

0. Ilepeseoume couemanus c znazonom take: to take place, to take interest in, to take notice, to
take measures, to take part in, to take into account, to take care of, to take steps, to take advantage of,
to take offence, to take shelter, to take precautions.

3ananmue 12. Ilepeseoume npeonorcenus.

1. The most common metals are iron, copper, zink, lead. 2. Kolmogorov’s contributions to
mathematics often spilled over into physics. 3. Notions of randomness and predictability, order and
disorder, ran as a constant current through Kolmogorov’s work on a range of problems. 4. Machine
vision is a rapidly developing industry. 5. Machine vision systems fall into one of two classifications:
linear scan systems and area scan systems. 6. Each robot is a unique blend of characteristics such as
number of motion axes, arm configuration, load capacity and type of program. 7. Solar energy is free,
but the cells that convert the energy into a usable form are still too costly for general use. 8. Solar cells
power equipment in spacecraft and other apparatuses where batteries and generators are impractical.
9. I envy his industry. 10. You are on the right track. 11. The invention of printing was an outstanding
breakthrough of the 15" century. 12. Smooth and efficient cooperation requires mutual understanding.
13. The advent of integrated circuitry put electronic control in many new types of construction
equipment. 14. Planning is the most important guide to starting, building and managing a successful
business. 15. In March 1985, 43 nations signed the Vienna Convention, which stated a goal of
reducing the use of products harmful to stratospheric ozone.

3ananme 13. Ilpouumaiime, npompanckpuoupyiime u nepeeedoume. Qopamume eHumanue
Ha opghozpaguio cnoe.

BYI[LTC BHUMATCJIbHBI IIpHU IIOUCKE CJI0OBA B CJ'IOBape! B s3bike CymIeCTBYCT MHOI'0O CJIOB,
CXOJHBIX IO HAMIMCAHWIO, HO COBCPIICHHO Pa3JINYHBIX IO 3HAYCHUIO. Ommbka B O)IHOI\/'I 6YKBG MOXKET
IMPUBCCTHU K UCKAKCHUIO CMBICJIA. He cmemmBarite Fpa(I)I/I‘leCKI/Iﬁ 00JIMK CJIOB.

1. personal, personnel 11. invisible, indivisible

2. persecute, prosecute 12. conservation, conversation
3. diary, dairy 13. quantitative, qualitative

4. vacation, vocation 14. some, same

5. date, data 15. single, signal

6. proceed, precede 16. letter, latter, later

7. bond, band 17. future, further

8. except, expect 18. through, though, thorough

9. ingenious, ingenuous 19. very, vary

10. inter, intra 20. change, charge

2. Jlekcuyeckue 0COOEHHOCTH HWHOCTPAHHOTIO SI3bIKA B NMPOdecCHOHATBHBIX
HeJsXx.

1. Translate the following noun-groups.

domestic orders, domestic demand, consumer goods, steel market, business activities, business
opportunity, supply chain, supply capabilities, industry association, production volume, steel products,
steel import, steel business, steel consumption, unemployment rate, growth trend, long-term debt,
machine-tool industry, order value, GDP growth rate, record high temperature, general machinery
makers, good spring weather, electric appliance manufacturers, strong consumer demand, small and



medium size enterprises, zero growth period, forecast GDP figure, home electronic appliances,
production and business approaches, corporation and business statistics survey, home theatre video
equipment, new high value durable consumer goods.

2. Translate the following sentences paying attention to the meaning of the word “one”’.

The new high-speed computers have a number of advantages over the old ones. 2. This property is
more important than the one mentioned above. 3. One can easily accelerate the speed using the
accelerator. 4. Heat always passes from a cold body to a hot one. 5. On these test pieces one could
not determine externally any corrosive action. 6. One should also note that isotopes may be
employed in measuring the diffusion of metals. 7. Electrons, as one knows, are minute negative
charges of electricity. 8. The videophone is a telephone with a TV screen in which one can see a
person one is speaking with. 9. One must remember that electric currents ordinary flow only in a
complete circuit. 10. One important use of food is to serve as a source of energy.

3. Translate the following sentences paying attention to the meaning “as well as” and
“due to”.

A. 1. It is a well known fact that atomic energy can serve for power generation. We know of
its having been used for a few years for heating houses in a small region in the UK as well as for
industrial purposes in our country. 2. A number of new buildings and sky-scrapers have come into
existence in Moscow as well as in the new suburbs. 3. The problems of strength of materials confront
experts all over the world as well as in our country. 4. Variations in the pressure of the atmosphere
over various parts of the earth’s surface give rise to horizontal movements of air as well as to vertical
ones.

B. 1. Energy consumption is steadily rising due to the numerical growth of the world’s
population and development of its economy. 2. Due to increased shipments of steel products to
domestic market the share of export deliveries fell. 3. The discussions concerning the problem of
hydrocarbon reserves exhaustion are due to certain changes in the structure of the fuel and energy
balance. 4. Due to friction part of the energy developed by mechanical devices is lost in the form of
useless heat.

4. Translate the following sentences, paying attention to the underlined words.

1. This is no longer the case in almost all areas. 2. By their very nature, foundry processes
produce heat and dust. 3. DISA’s contribution has been both as an adviser and as a supplier of
ventilation systems. 4. By maximizing the number of aluminium components manufacturers can
make lighter vehicles. 5. In addition to the vertical moulding machine the new filling system improves
the yield up to 20%. 6. Like all major suppliers DISA bases its management systems on the new
standard. 7. The foundry industry has changed its face owing to advances in plant design. 8.
Aluminium innovation has resulted in a vertical moulding line.

5. Translate the following sentences paying attention to the underlined words.

1.The drier the air the greater the cooling potential. 2. The consumption of firewood can be
reduced, which is extremely important ecologically. 3. Too heavy structures are unheatable in winter.
4. The designer should consider the principle of cooling, heat conservation and sometimes solar heat
gain as well. 5. This also reduces investment and running costs as well as ecological damage. 6. The
building structure is optimized with regard to heat storage. 7. In tropical countries it means that heat
gain should be minimized. 8. Passive cooling means have sometimes the best effects. 9. The effects of
undesired winds can be moderated by means of ventilation and by heavy building materials. 10. With
conflicting seasonal requirement, different solutions are appropriate. 11. The site should be selected
according to microclimatic criteria. 12. Pools of water are beneficial because of their cooling effect.
13. Wide roads can be omitted or at least reduced.




TepMuHoJIOTHYECKHIl C10BAPH 10 HANIPABJICHHUIO MOATOTOBKH.

1. YKa)KI/ITe, B KaKHUX 3HAYCHUAX yl'IOTpeﬁ.]IﬂlOTCH cleayrmue cjioBa 1 TEPpMHHBbI, H
MnmepeBeaAUTE UX.

1. shaft; 2. pin; 3. turn (sing, pl); 4. relay; 5. capacity; 6. handling; 7. error; 8. developing; 9.
average; 10. plate; 11. female; 12. bed; 13. flight; 14. grid; 15. course; 16. hammering; 17. hand; 18.
kick; 19. kill; 20. maintenance; 21. trouble; 22. trolley; 23. smash.

2. IlepeBeauTe ciaeaywinue TEPMUHBI HA PYCCKUI SI3BIK.

1. flywheel; 2. trip coil; 3. clock-word; 4. circuit; 5. safety; 6. switch; 7. brake gear; 8. ionic
rectifier; 9. capacitor; 10. back coupling; 11. Flat rate; 12. stress; 13. electric charge; 14. winding; 15.
ring; 16. friction coupler; 17. gear; 18. variable capacitor; 19. microphone; 20. electronic instrument;
21. coil.

3. IlepeBennTe ciieayrone TEPMUHOJIOTHYECKHE CJI0BOCOYETAHNS HA PYCCKUM S3BIK.

1. associated mode of operations; 2. data signal quality detection; 3. connection through an
exchange; 4. effectively transmitted signals in sound-program transmission; 5. error-detecting system;
6. optional user facility; 7. public data transmission service; 8. two-way — alternate interaction; 9. pair
of complementary channels; 10. time consistent busy hour; 11. ratio of compression; 12. indirect
manual demand operation; 13. External loss time; 14. setting-up times of an international call; 15.
digital line pass; 16. mean time between interruptions; 17. automatic booked call service; 18.
centralized multi-end-point-connection; 19. level of maintenance; 20. emergency call service; 21.
probability of successful service completion; 22. error correction by detection and repetition.

4, HepeBe)mTe TCPMHUHBI-CJI0OBOCOYECTAHUSA.

1. oil dashpots; 2. under-voltage; 3. arcing contact; 4. exhaust velocity;5. combustion zone; 6.
locomotive servicing; 7. long distance call;8. play load weight; 9. out-going terminus; 10. connected
clamp; 11. Good combustion; 12. over-current; 13. oil retainer; 14. excitation circuit; 15. By pass
valve; 16. trip-coil; 17. Super heater header; 18. bus-bar terminals;19. tuning condenser; 20. wet
battery; 21. alarm device; 22. Instrument transformer; 23. voltage transformer; 24. Pole tip; 25. boiling
point;26. yield point; 27. fixed point; 28. fixed seat; 29. feed mechanism;30. ceiling voltage; 31.
power station; 32. power train; 33. train handling;34. train communication; 35. horse power; 36. fixing
device; 37. Fixing lug; 38. flash coating; 39. flash light; 40. flash period; 41. flash suppressor.

5. HepeBezmTe MHOI'OKOMIIOHEHTHbBIC TepMI/IHbI-C.TlOBOCO'-IeTaHI/Iﬂ:

a) a single-phase direct current locomotive, the bilateral axle box guides, a motor driven oil
pump, auxiliary equipment, load and spud condition, three phase asynchronous motors, a given
attractive effort characteristic, a new series of electric locomotives, high voltage d.c. motors;

b) small-size universal electronic computers, the 1990 figures, a high level peace meeting, a 40-
foot-long rocket powered plane, a ten per cent wage increase, the average sized motor car, the newly
built locomotive repairing shop, the Fifth World Trade Union Congress.

6. I_laiflTe BapuaHTbl I[epeBoAa BbIACJICHHBIX TEPMHUHOB H TEPMHUHOJOIHYECCKUX
CJI0BOCOYETAHMI HA pyCCKI/Iﬁ SI3bIK B CJICAYIOIIHUX MPEAJTOKCHUAX.

1. There are two basic ways to obtain plastic flow: the first by direct bearing on normal loading
of the seal surfaces.

2. The incoming cross-country crude oil pipeline will be cathodically protected with an
impressed current cathodic protection system designed and installed by others. The local piping will
be electrically isolated from the transmission line, and underground portions will be protected plastic
models of turbine casings, in-service strain and ultrasonic measurements on operational super headers,
and in-pile biaxial tests and measurements on zirconium tubes were some of the practical problems
discussed.

4. Concentration of the same amount of ionization in a thin-down, however, may become
biologically significant in organs such as the hypothalamus, or ocular lens where loss of a few cells is
crucial.

5. A core competence is something that a company does well relative to other internal activities.

6. A distinctive competence is something a company does well relative to competitors.



7. Diesel engine exhaust and some other constituents are known to the State of California to
cause cancer, birth defects, and other reproductive harm.

8. The transmitting stations shall conform to the maximum permitted spurious emission power
levels.

9. The coast stations shall not occupy the idle radio telephone channels by emitting the
identification signals, such as those generated by the call ships or tapes.

10. The signals for testing and adjustment shall be chosen in such a manner that no confusion
will arise with a signal, abbreviation, etc, having a special meaning defined by the International Code
of Signals.

3. FpaMMaaneCKne KOHCTPYKIUH, XaPAKTECPHBIC 1JIs Hay‘IHO-TeXHH‘IeCKOﬁ

HHPoOpMALM¥ HA HHOCTPAHHOM fI3bIKE.
1. Translate the following sentences with the Complex Subject.

1. Heat is known to be a form of energy. 2. The discovery of nuclear energy is thought to cause
a revolution in the entire field of energetics. 3. Ships are known to explore the ocean depths. 4. Some
800, 000 tons of structural steel was expected to be necessary for the superstructure of the bridge. 5.
The share of each type of transport in the total freight turnover of the country is likely to change in the
future. 6. The scale of electricity production is considered to be the best guide of a country’ s
economic development. 7. Production of air-conditioners is now believed to reach 7.5 million units. 8.
This rapid rate of growth is said to continue for some time. 9. The value of orders for the machine-tool
industry is supposed to surpass one trillion yen. 10. The great Galileo is considered to be the father of
the science of materials strength.

2. Translate the following sentences, mind the Gerund and the Gerund Construction.

1. The basic design problem can often be solved by using a computer. 2. In making plastics and
synthetic substances we extensively use oil by-products. 3. In designing this device different
problems must be taken into consideration. 4. We discussed motion of rotation about a fixed axis
without inquiring into the “causes” of the motion. 5.These conclusions will be of extremely great
importance in deciding the question of man’s flight to other planets. 6. By speeding up the using of
the natural resources of the Eastern regions, we shall increase the productivity of labour. 7. By
heating metals in tightly sealed glass vessels, Lomonosov proved that the weight of the burnt metal
remains unchanged. 8. Cleaning the air by filters prevents the dirt from entering the house. 9.
Prospecting for raw materials is conducted on big scale. 10. Heating is a thermal process. 11.
Mercury differs from all other metals in being liquid at ordinary temperatures. 12. The great
advantage of precast concrete over metal structures have led to its being widely used for construction.
13. They insisted on a special escalator being installed to remove metal shavings.

3. Translate the following sentences, mind the function of the Participle 1.

1. We use many electronic machines performing the most complicated calculations. 2. The engineers
carrying out experiments combine their research with practical work. 3. The electric current consisting
of a stream of electrons can be driven through the conductor. 4. Being a young science cybernetics
penetrates into various fields. 5. Making many calculations and drawings and carrying out extensive
tests the engineer could find the optimum solution for the design of the car. 6. The crane lifting these
heavy blocks was one of the most powerful. 7. The plant will soon receive a new building with an area
exceeding 25 sqg. km. 8. While working the designer is making many simple models. 9. When burning
different substances combine with oxygen. 10. It is of importance to bear this in mind when installing
the simpler computer system. 11. The output of the iron and steel industry including ore extraction has
increased greatly. 12. Using the energy of the atom, we already produce electric energy at atomic
power plants.

4. Translate the following sentences paying attention to the construction “there + be”’.

1. There are three types of devices in a computer system. 2. There are no suitable batteries for
electric cars — they are heavy and take a long time to charge. 3. There is some but not much acid in



test-tube, add a little more. 4. There are numerous metals which have similar properties. 5. There are
many ways of using electric circuits. 6. There is a possibility of using electronic machines in all
branches of industry. 7. There was no way of transmitting the power of a steam engine into distant
places. 8. There was a time when automated plants figured only in science fiction. 9. There are certain
groups of elements that have very similar properties. 10. The electric current will flow if there is a
closed circuit.

5. Translate the following sentences, mind the function of the Participle I1.

A big army of scientists armed with the latest research equipment is constantly working on new
problems. 2. The results achieved depended on the extensive tests carried out by the group of
engineers. 3. When uncovered the oil reservoirs may provide many regions with fuel. 4. The tasks
explained by the engineer were very important. 5. We use many products obtained from crude oil.
6. The data obtained are necessary for our engineers. 7. The engine cooled by water may be
started again. 8. When completed the design of the aircraft must meet the specification. 9. The
ingots used weighed as much as 25 tons. 10. The value of the voltage developed is absolutely
independent of the size or kind of conductor used.

6. Translate the following sentences, mind the Passive Voice.

1. The slab is then temperature adjusted using electric induction heating. 2. Direct strip rolling
from thin slabs is now installed at conventional integrated works. 3. A number of wide strip mills had
been completed by 1940. 4. Many of them (mills) were funded by the generosity of US Marshall Aid.
5. The development of the wide hot strip mill had been driven by a combination of economic incentive
and technical opportunity. 6. Generation I11 mills were chosen to be wider.

7. Translate the sentences paying attention to the ing-forms.

1. A continuous layout offers the shortest layout for mills rolling specific weights of 18 kg/mr.
2. Cleaning the air by filters prevents the dirt from entering the house. 3. The logic of completely
eliminating the roughing train is self evident. 4. Finishing trains adopted new shape control
technologies including six-high stands. 5. Rapidly growing demand for steel and the imperative of
seale economies drove strip mills to higher outputs. 6. The new coil box proved and ideal way of
rebuilding roughing trains of aging Generation I mills. 7. Adoption of a long continuous tunnel
furnace enabled uninterrupted casting and rolling in a continuous sequence. 8. These super mills
represent the ultimate in speeding-up and scaling-up. 9. The mill has a ten-metre long rapid cooling
section.

4. Tpancdopmanuu B mpouecce nepeBoia TEKCTOB MO CHEIUAIBHOCTH.

Tunsl Tpanchopmaiuii B mporecce nepeBoia:

IlepecTaHoBKM- W3MEHEHHUE TIOpsIKA CIIOB TIPM HECOBMAJACHUU CMBICIOBOTO IIEHTpA
MPEIOKEHHUS.

3aMeHbl, KOTOpBIM MOFYT HO}IBepFaTBCH KaK 49aCTHu pe'-II/I, TaK U YJICHBI Hpe,ZIJ'IO)KeHI/If{. I'IaCTO
3aMEHBI COMPOBOXK/IAOTCS MEPECTPONKOM BCEro MPEeIOKEHUS NpU Mepelaye aHTJIMMCKON MacCUBHOM
KOHCTPYKIMU  JCHCTBUTENBHBIM 3aJIOTOM B pycCKOM s3bike. K 3ameHe oOTHocuTcs WU
AHTOHUMHUYECKHMI MepeBo/l, IPU KOTOPOM OTpHUIATENIbHAS CTPYKTYypa 3aMEHSETCS YTBEPAUTEIbHOM.
JlekcrKo-ceMaHTHYECKUE 3aMEHBI - ATO CIIOCO0 MEPEeBO/Ia JEKCHUECKUX SAMHHUI] MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
NyTeM MCIOJb30BaHUSI E€IUHUIl fA3bIKa NEPEeBOJA, KOTOPblE HE COBMAJAIOT IO 3HAYEHHIO C
Ha4dYaJlbHBIMH, HO MOI‘YT 6BITI) BBIBCICHBI JIOTHYCCKU. le/leM CMBICJIOBOI'O pa3Bl/ITI/[SI 3aKJIFOYacTCA B
3aMEHE CJIOBAPHOTO COOTBETCTBUS MIPHU MEPEBO]I€ KOHTEKCTYaIbHBIM, JIOTHUYECKHU CBS3aHHBIM C HUM.

OnyumieHusi - BO BCEX CIIy4asX CEMaHTHYECKOro AYOJIMpOBaHMSI - MPH MEPEeBOJE MapHBIX
OIYCKaeTCsl OBTOP.

JloGaBJjieHusi- He J00aBIICHHE CMBICIA, a J00aBIIGHWE CJIOB Jisi COXPAHEHUs CMBICIa
MPEAJIOKECHHUS.

Bunasl nepeBoaa:



IlepeBoa myTemM MCNOJIB30BAHUA PYCCKMX IKBHMBAJIEHTOB, T.€. IOCTOSHHBIX U PAaBHO3HAYHBIX
COOTBETCTBUI B IBYX JJAaHHBIX S3bIKaX, B OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB HE 3aBUCSIIUX OT KOHTEKCTA.

IlepeBox ¢ MOMOLIBLI0 AHAJIOIOB, T.€. CIOB CMHOHUMHUYHOIO psana. B 3ToM ciydae ogHOMY
MHOCTPAaHHOMY CJIOBY COOTBETCTBYET HECKOJBKO PYCCKMX ci0B. HeoOxoaummo BBIOpaTh BapHaHT,
HauboJee MOAXOIALINI 10 KOHTEKCTY.

KanbkupoBanue MM J0CTOBHBIN NepeBOJ COCTOMT B IIEPEBOJAE AHIJIMICKOIO CJOBa WIH
BBIDAKEHHUSI IYTEM TOYHOTO BOCHPOU3BEICHUS HX CPEACTBAMU PYCCKOTO s3bIKa, IPU 3TOM
COXpaHsieTCsd CTPYKTypa NPEAJIOKEHUs, KaXI0€ CIOBO MEPEBOAUTCS TaK, KAK OHO JIaHO B CIIOBape.
KanpkupoBanue - BOCIpOU3BEACHHE HE3BYKOBOrO, a KOMOWHATOPHOTO COCTaBa CJOBa WM
CJIOBOCOYETAaHMsI, KOTJa COCTaBHbIC YacTH cioBa (Mopdembl) wiam (pasbl (JEKCeMbl) MEPEBOAATCS
COOTBETCTBYIOILIMMHU 3JIEMEHTAaMH IE€PEBOJAIIETO s3bIKa. J[OCIOBHBINA NEPEBOJ HUCIIOJB3YETCS IpPU
COBIIQJICHUU B AaHIVIMICKOM M PYCCKOM SI3BIKE CTPYKTYpbI NPEUIOKEHU U nopsaka cioB. IlepeBon
SIBJISIETCS JOCJIIOBHBIM, €CJIM B HEM COXPAHEHBI T€ )K€ WIEHBI MPEIJIOKEHUSI U TOT K€ MOPAJOK HMX
cleoBaHMsl, Kak U B opuruHaie. OT JOCIOBHOIO MepeBoia HEOOXOAUMO OTJIMYATh HEJOMYCTUMBIN B
NEPeBOTYECKON NpaKkTUKe OyKBaJbHBIA MEPEBOJA, T.€. IMPOCTOW MEXaHWYECKUH MEepeBOJ CJOB
MHOSI3BIYHOTO TEKCTa B TAKOM MOPSIKE B KAKOM OHU CJIEIYIOT B HEM, 0€3 y4eTa UX CHHTaKCHUECKUX U
JOTHYECKUX CBsi3eil. B OykBajmbHOM IepeBojie BCTpedaeTcss HanOosee pacipoCTpaHEHHOE 3HAYCHHE
CIOBa WM TpaMMaTHYeCKOW KOHCTPYKIMM ©0e3 ydera Bcero KOHTeKcTa. CHHTaKCHYecKoe
yno00J€HHe WU JIOCIOBHBIN MEpeBOJl - TaKOM MepeBoj, IPU KOTOPOM CHHTaKCHYecKas CTPYKTypa
OpUTHHAJA MpeodpasyeTcs B aOCOTIOTHO aHAJIOTHYHYIO CTPYKTYPY MEPEBOIHOTO SI3bIKA.

OnucarejbHBIA NEPEeBOA HCIOIB3YETCS Ul IEPEBOAA AHIVIMWCKUX CJIOB, HE HMEIOIINUX
JIEKCUYECKUX COOTBETCTBHI B pycCKOM s3bIKke. [lepenaua 3HaueHus aHrIMNACKOTO CI0Ba MPU MOMOIIH
0ojee WM MEHEEe PAcIpOCTPAHEHHBIX OOBSICHEHUH HCIIOJIb3YeTCS JUIsl OOBSCHEHUS HEOJIOIM3MOB.
OnucarenpHbIN NEPEBOJ UMEET MECTO, KOTJa MOJHOCTBIO PACXOIATCS IPaMMATHUYECKUE CTPYKTYPbI
AHTIIMICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, BEI3BAHO OCOOEHHOCTSIMH COYETAEMOCTH CJIOB aHTIIMHCKOTO SI3BIKA.

Tpancautepanus- mnepenadya OyKBaMU pYCCKOTO MHUChMa OyKB aHTJIMHCKOTO MHCHbMA,
HE3aBUCHMO OT IIPOM3HOIICHUS aHIVIMHCKOro ciioBa. VIHBIMU cilOBaMu, TpaHCIUTEpalus -
dopMmanbHOEe MOOYKBEHHOE BOCCO3[aHUE HCXOAHOM JIGKCHUECKON €IMHUIBI C MOMOIIBI0 andaBuTa
NEePEeBOAIIETO S3bIKa, OyKBEHHAs: UMUTALUS (POPMBI HCXOTHOTO cioBa. [Ipu 3TOM HCXO/HOE CIOBO B
IEpEeBOJTHOM TEKCTe TpeicTaBisercs B (Qopme, MNPUCIOCOOICHHONM K MPOM3HOCHUTEIBHBIM
XapaKTepUCTHKaM MEepeBOJAIIEro s3blka. llpueM TpaHcauTepaluu MOKHO HCIOJIb30BaTh B TeEX
ClIy4asX, KOrza IepeaBaeMasi peajusl BbI3bIBACT Y YMTATENS TBEPAO YKPENUBLIMECS aCCOLUALNM, B
IPOTUBHOM Ciy4yae TpaHCIUTEpalus JOKHA COMPOBOXKAATHCS COOTBETCTBYIOIIUMM MPHUMEYaHHEM,
PACKPBIBAIOLIMM CMBICI JaHHOW peanuu. TpaHciuTepalus enecooOpa3Ha Toria, Korjaa *enaTeabHo
BOCIPOM3BECTH JIAKOHWU3M TMOJJIMHHUKA U COXPaHUTh CHEHUPHUUECKYI0 XapaKTepUCTHKY TaHHOU
peauu B UHOCTPaHHOM SI3bIKE.

TpanckpuOupoBaHue- repeaya NPON3HOIIECHUS aHIJIMHCKOIO CJI0BA PYyCCKUMHU OYKBaMH. IDTO
OCHOBHOI IIpHEM IIEpEeBOJAA NPU Iepefadye UMEH M Ha3BaHMU. [lepeBomueckas TpaHCKpUIILUSA - 3TO
¢dopMmanbHOe MO (OHEMHOE BOCCO3/IaHUE HCXOAHOW JIEKCMYECKOW €IWHUIBI C TOMOIIBI0 (OHEM
HEepeBOJIAIIETO A3bIKa, (POHETHUECKass UMHUTALIUS UCXOJHOTO CIJIOBA.

YiieHeHHe U OO0bEIUHEHHE TMPEAJIOKEHUN UCIOIb3yeTCcs MpU TepeBoje CrenuUuyecKux
KOHCTPYKLMH, HE MUMEIOUIMX COOTBETCTBUS B PYCCKOM s3bIKE. PaznnyaroT BHYTpEHHEE UJICHEHHE
(3aMeHa MPOCTOro MPEASIOKEHUs CI0KHBIM) WUJIM BHEIIHEE 4YieHEeHHE (TpeBpallleHue pa3BepHYTOro
IPEUIOKEHHS B 1BA MITH O0Jiee MPETIOKEHUS ).

Konkperusanusi- 370 cnocod mnepeBoja, IpU KOTOPOM MPOUCXOAMT 3aMeHa CJioBa WIH
CJIOBOCOYETAHMS MHOCTPAHHOTO f3bIKa € 0oJiee IIMPOKHUM IPEeIMETHO-JIOTHYECKUM 3HAauYeHHEM Ha
CJIOBO B IepeBojie ¢ Oosee y3KUM 3HaU€HUEM.

I'enepanm3anusi(npouecc, 0OpaTHBII KOHKPETH3allU1) KCXOJHOTO 3HAYEHUSI UMEET MECTOB TeX
Cllydasix, Korjma Mepa HH(QOPMAIMOHHOM YHOPSIOYEHHOCTH MCXOIHOM €IUHUIBI BbBIIIE MEpHI
YIOPSAA0YEHHOCTH COOTBETCTBYIOLIEH €1 10 CMBICITY €AUHUIIBI B IEPEBOJISALIEM SI3bIKE M 3aKIII0YACTCS
B 3aMEHE YaCTHOTO OOILIMM, BUJIOBOTO MOHATHS poJOBbIM. [Ipu mepeBose ¢ aHTIIUIICKOTO HA PYCCKUA
9TOT NPUEM IMPUMEHSETCS TOPA3A0 peXe, YeM KOHKpeTHu3auus. J[OCTaTOYHO WIMPOKO 3TOT IpPHUEM



UCIIONB3YETCs TIPU TIEPEeBOJIe TaKuX CIIoB,Kak:to be, to have, to get, to do, to take, to give, to make, to
come, to gou T.x.

I'pamMmaTtuyeckne TpaHchopMalMM  3aKIIOYAIOTCA B NPEOOpPa3oOBaHUU  CTPYKTYPHI
MNPpCAJIOKCHUA B IIPOLCCCC INCpeBOAa B COOTBCTCTBHUM C HOpMaMH IICPCBOAHOIO A3bIKA. Ecmu
paccMaTpuBaTh OTHEIbHBIC BHJBI TpPaMMaTUYECKHX TpaHCPOpMalMid, TO, MOXKalyi, HamOoIee
PaCIIpOCTPaHCHHBIM HNPHUEMOM CJIICAYCT CUUTATL 3aMCHY AHTJIMUCKUX CYHICCTBUTCIIbHBIX PYCCKUMU
riarojiaMy. DTO IBJIEHHUE CBSI3aHO C 0OraTCTBOM M T'MOKOCTBIO IJIaroJIbHOW CHCTEMBI PYCCKOI'O A3bIKa.

YHucro rpaMmaTuiecKkast 3aMeHa IIPUMCHACTCA, KOraga CcIWHULA HWHOCTPAHHOI'O A3bIKa
npeo6pa3yeTc>1 B CIUWHHLY A3bIKa IIEPEBOJAa C HHBIM TIPaMMATUYCCKHM 3HA4YCHHUEM, OJHAKO,
HUMCIOIIIUM TOXE CcaMO€ JIOTHYECKOC. HaHpHMep, 3aMCHa TrJjiarojla Ha CYIIECTBUTCIIBHOC,
MHOXCECTBCHHOTI'O 4YHCJia HA CAUHCTBEHHOC U T.A.

5. JMATHOCTHKA YPOBHSI COOPMHUPOBAHHOCTHU YKA3AHHOM MHOSI3BIYHOMN
KOMIIETEHIIUU. CTPYKTYPA M OPrAHU3ALIUSA MPO®ECCHUOHAJIBHOI'O
TEKCTA B YCTHOM U IMCBMEHHOM ®OPMAX

1. Read and translate the following text ( some paragraphs). Write down the terms.

THE ENERGY VECTOR OF THE 21" CENTURY

Now that world economy is being further globalized, humanity is faced with the challenge of
reliably meeting the constantly growing energy needs in order to maintain its sustainable development
in the 21st century. The fact that the world economy is utterly vulnerable owing to the highly uneven
geographical distribution of oil and gas reserves, as well as their production, processing and
consumption, again and again poses before modern civilization the age-old apocalyptic question “To
be or not to be?”

Scientists often say that modern civilization is living under the sing of the triune E: Economy,
Energy and Ecology. Energy consumption is steadily rising due to the numerical growth of the
world’s population and the development of its economy. Whereas in the early 20th  century the
equivalent fuel index stood at 0.8 ton per capita per year, in the beginning of the 21st century it
reached 2.3 tons. Today, energy availability and efficiency determine the development vector of the
world community. According to different estimates, by 2010-2015, the world consumption of prime
energy resources — oil and gas — may register a rise of 60-70%.

It is a popular viewpoint today that the reserves of the traditional types of natural fuel are
limited and exhaustible. According to Prof. Colin Campbell, the original reserves of oil on earth total
1,800 gigabarrels, of which humanity has already recovered 50%. The annual production of oil today
totals 22 gigabarrels, while newly explored oil reserves merely come to six gigabarrels. And so
humanity is inexorably and irrevocably using up its hydrocarbon potential.

Having analyzed the prevalent trends in energy consumption, many noted experts have come
to the conclusion that the world reserves of oil are likely to be exhausted by 2025-2030, and those of
natural gas by 2030-2035.

And so the subject of an imminent depletion of the oil and natural gas reserves and an
approaching energy hunger, which will mark the end of our civilization, is ever present in the world
mass media.

Many politicians share this view, and therefore a vigorous search for new, alternative sources
of energy is going on in the United States and several other industrial countries of the world.
Hydrogen seems to be a most promising energy source. U.S. President George W. Bush was one of
the first to speak publicly in favor of hydrogen fuel, advancing two future-oriented programs called
Freedom Car and Freedom Fuel. Their purpose may be summed up as follows: a hydrogen-fuelled
automobile can make the United States independent of oil imports. The U.S. President is echoed by



Romano Prodi, President of the European Commission, who has said that hydrogen technology and
fuel cell are Europe’s strategic choice, and that within 20 to 30 years they will fundamentally change
the character of economic development.

It appears that in their long-term plans the leaders of the world’s most advanced countries have
already discounted the use of oil and gas in view of their reserves’ upcoming depletion. Is that an
appropriate thing to do? And will any large-scale alternative energy programs, whose implementation
will require great efforts and enormous outlays, produce the desired result?

On August 27, 1899, Prof. Dmitry Mendeleyev, the father of periodic law, sent a letter from
St. Petersburg to London. Addressed to Ludwig Mond, President of the Chemical Society, the letter
was significantly headed: “Regarding renewed rumors about a would-be Baku oil depletion. “The aim
of the letter was to inform the competent British industrial circles” of the real state of affairs regarding
the future of Caucasian oil”. In his letter the great Russian scientist explained convincingly that the
rumors of an approaching depletion of the oil reserves in the Caucasus were “partly the result of a
complete ignorance as to the signs of depletion, and partly an intrigue of spreading hearsay for self-
seeking purposes”. Dmitry Mendeleyev explained further that the majority of oil industrialists wanted
to convince the public that oil would soon be used up — in order to keep the oil prices at the highest
level possible.

Those conclusions made by the great Russian scientist more than a century ago are relevant to
this day.

Few people ask themselves: on what estimates of hydrocarbon reserves do modern analysts
base their alarming forecasts? A closer look at their findings reveals that, as a rule, they operate with
statistics on the “explored reserves” of oil and natural gas, forgetting all about potential and
hypothetical reserves.

According to experts at the Russian Academy of Sciences’ Institute of Oil and Gas Problems,
at present there are about 600 basins, or provinces — to use the geologists’ term — which may
theoretically be rich in hydrocarbons. The oil and gas content has been established in only 160 of
them. It should be noted that the extent of exploration in these basins, which is determined by the
number of prospecting and exploratory holes sunk in a given area, is extremely low. The world
average is one well per 22-25 km2, which is not high at all. The highest extent of exploration — one
well per 10-11km2 — has been achieved in the United States. In Russia, this index is one hole per 50-
57 km2.

As for the remaining 440 unexplored basins, geological prospecting for oil and gas there is
only beginning or is planned for the near future. The fact that exploratory and prospecting drilling
is being done increasingly in the offshore shelf and the deep-water bed of the World Ocean offers
the hope that sizable reserves of “black gold” and “blue fuel” would be discovered in the future.

Moreover, humanity has just begun tackling the task of developing the so-called nontraditional
reserves of hydrocarbons. In this respect, very important for the world community is further studying
the enormous resource potential of methane hydrates and their use for obtaining natural gas. They
could become a reliable and lasting source of natural gas for those countries which have an acute
shortage of energy resources. Also quite promising is bituminous sand which, according to various
geological estimates, contains from 65 to 71% of the world’s proved reserves of oil.

Likewise, it should be noted that an underestimation of the importance of innovations in the oil
industry has led some experts — just as it did in the past — to draw erroneous conclusions regarding an
imminent depletion of the hydrocarbon resources. Quite naturally, each stage in the development of
the oil industry was marked by certain problems caused by the exhausted effectiveness of some
technological processes and available equipment. However, each time, with the help of technical
innovations, the oilmen managed to find fresh solutions to the problems. For instance, whereas in the
1960s and 1970s oil in Russia was produced from a depth of 1.5-2 km, today, this is done mainly from
a depth of 3-4 km, and the figure will be 5-6 km in the near future. Thereby, the commercial
efficiency of the deeper-lying beds will be proved beyond all doubts.

One more essential fact deserves mention. For over 150 years, scientists and oil and gas
industry specialists have been arguing among themselves about the true origin of oil and other
hydrocarbon. It seems, there are two theories concerning that — organic and nonorganic. The followers



of the organic theory believe that oil formed in the distant past as a result of the decay of organic
matter which accumulated in sedimentary rock to concentrate in porous geological structures which
were bounded on top by dense layers impervious to oil. And so the genesis of oil required a very long
time measured in thousand upon thousands of years, as well as special geological conditions enabling
oil to seep through sedimentary rock (limestone, sandstone, etc.) and to collect under impermeable
layers in so-called traps.

According to the nonorganic theory (also called the hypothesis of a deep subsurface genesis of

hydrocarbons), oil forms as a result of synthesis taking place at tremendous temperatures, and pressure
present in the deep layers of the Earth’s crust and mantle. Being constantly generated there, deep in
the Earth’s crust, oil seeps through upwards, constantly replenishing the existing fields. Incidentally,
the fact that at many well-known oil fields, where all of the oil reserves previously estimated as
maximum must have been used up, production is still continuing seems to support the theory of the
nonorganic origin of oil. True, some geologists attribute this fact to certain errors in the original
estimates of oil reserves. However, there are some other facts which indicate replenishment of the
original reserves of oil through its upward migration from the deep layers of the Earth’s crust. In this
case, considering that the Earth’s reserves of hydrogen and carbon required for the synthesis of oil are
practically unlimited, all forecasts concerning an imminent depletion of the oil and gas resources
become untenable.
On the whole, a historical approach to considering the problem of hydrocarbon reserves exhaustion
reveals the fact that the relevant discussions which now and then arise in the mass media are not all
due to the natural reserves of oil and gas being limited. To a large extent they are due to certain
changes in the structure of the fuel and energy balance as well as the growing market role played by
hydrocarbons in the course of world economic development

IIpuinoxenne 2
OneHOYHbIE CPEACTBA /ISl MIPOBEAEHUA MPOMEKYTOYHOM aTTecTanuu

a) Hﬂa}mpyeMble Pe3yabTaThl oﬁyqemm H OULHCHOYHBLIC CpeaACTBaA AJd IPOBECIACHUSA
HpOME)KyTO‘IHOﬁ aTrreCcranuu:

Crpykty
PHBIA
JJIEMEHT
KOMIIETE
HIIUU

[Inanupyemslie pe3yabTaThl

OneHo4YHbBIE CPEACTBA
o0y4YeHHS A pea

YK-4 Cnoco0eH npuMeHSITh COBPeMEHHbIe KOMMYHUKATHBHbIC TEXHOJIOTHH, B TOM 4HCJIe
HA MHOCTPaAHHOM(bIX) si3bIKe(aX), VISl AKAIeMHU4Y€eCKOro U Npo(ecCHOHAIBLHOI0 B3aUMO/1eiiCTBUS

VK-4.1 |VYcranaBnuBaer KOHTAKTEI u Tepesens MPaKTHYCCKUX 3aaHMii

Opranu3yer oOuteHue B 1. CocTaBbTe 1UaIor U3 CAEAYIOUUX PEIUIHK.
COOTBETCTBMU C  TOTPEOHOCTAMH 2. UcnpaBbTe OMMOKY B BUBUTHOM KapTOUKeE.
COBMECTHOI NeSITeNIbHOCTH, 3.CocraBbTe 110 00pa3ily cBO0 aBTodbuorpaduio.

HCTIONB3YS COBpEMEHHBIE 4 IToAroToBBTE MpE3eHTALHIO O cebe.




Crpykry

PHBIN
[Inanupyembie pe3yabTaThl
3JEMEHT OueHouHbIE CpeACTBa
o0ydeHus
KOMIIETE
150005051
KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH
VYK-4.2 | Cocrasnser JIEIIOBYIO IlepeyeHb NPaKTUYECKUX 3aaHUI
JIOKYMEHTAIUIO, co3JIaeT 1.HquTI/ITe TEKCT u JOIIOJIHUTEC €ro
pasnuuHble  akajgemuyeckue iy | [TPCATTOKCHHBIME CIOBAMM.
2.IlpounTaiiTe TEKCT W OMNPEICIHTE, SIBISCTCS
npodeccuoHanbHble  TEKCThI  Ha
BBICKA3bIBAHUE UCTUHHBIM WX JIOKHBIM.
PyCCKOM H MHOCTPAHHOM A3bIKAX 3.Ilpounraiite Janor u JOTIOJTHUTE
HEJOCTAIIIMMU PEIUINKaMHU.
4.BoibepuTe HAWIy4dlIMA OTBET IS Ka)XJIOTO
BOIIpOCa
5.CoctaBbTe Mo 00pa3ily 3asiBJieHHuE O MpUeMe Ha
pabory.
6. IlomroroBpTe COOOIICHHUE/TIPE3CHTAIIUIO TIO
OJHOW M3  MPOMACHHBIX TEM, ONUpasCh  Ha
COOTBETCTBYIOIIHNE JICKCUYECKUE BHIPAKECHHS.
YK-4.3 |IIpencrasmser pe3yJIbTaThl IlepeyeHb MpaKTHYECKUX 3aJaAHU I

HCCIIEA0BATEICKOM M IPOEKTHOU

1.CocraBbTe cooOIIEeHNEe, OTUPasiCh HA UCTUHHBIC
YTBEPXKIECHHS U3 MPEIUIOKEHHOTO CITHCKA.

NEATCILHOCTH  HAa  Pa3IMYHBIX
2. Pacronmokute 94acTW NMuChMa B IMPaBUIHBHOM
MyOJINYHBIX MEPOIPHUATHSIX,
HOPSIIKE.
acTBYeT B aKaJeMUYECKHX U
yd y A 3.IloaroroBpTe  COOOIICHUE/TIPE3CHTAIIMIO
Il HOHAJIBHBIX HCKYCCHUAX N .
podeccro AUCKycce ONHOM  ¥W3  TPOHUACHHBIX TEM,  OIHUPASICh
Ha KOM ¥ HWHOCTPAaHHOM
pyccko OCTpaHHO COOTBETCTBYIOIIINE JIEKCUYECKHIE BHIPAIKEHUSI.
A3BIKAX ATl .
IlIpounTaiite TEKCT npodeccuoHanbHO-
OPUEHTUPOBAHHOTO  XapakTepa,  IEePEBEIUTE

OCHOBHBIC €U U OTBCTHTC HA BOIIPOCHI.

pohecCHOHATBFHON TEMaTHKHU.

0) Ilopsinok nmpoBeneHus MPOMEKYTOYHOH ATTECTALMH, MOKA3ATEJH H KPUTEPHH OLICHKH.

OneHka MIaHUPYEMOW HWHOSI3BIYHOM KOMMYHMKAaTUBHOM KOMIETEHIIMHM, KOTOPYIO Tpelyercs
chopMHpOBaTh B paMKax JUCHHUIUIMHBI «HOCTpaHHBIM S3bIK B MPO(GECCHOHATBHBIX IEISIX),
OCYILIECTBIISETCA 1O PE3YJIbTATAM:

TEKYIIEro KOHTPOJIA, OIpPENESIONIET0 ypPOBEHb BIAJEHUS CTYJIEHTaMH  SI3BIKOBBIM
MaTepuajioM M CTENEeHH CPOPMUPOBAHHOCTU S3bIKOBBIX HABBHIKOB U PEUYEBBIX YMEHHMH 3a
OTIpeNieIeHHBI TepHoJ] BPEMEHM B paMmkax pabodeid mnporpammel. Tekymmid KOHTPOJb
MIPOBOAMTCS B T€UEHHUE ceMecTpa B (pOpMe YCTHBIX M MUCHBMEHHBIX OIPOCOB IO BCEM BHJIaM
peUeBOH 1eATENbHOCTH, IPEACTABIEHUEM MPE3CHTALIUT;

IIPOMEXYTOUHOTO KOHTPOJIS, NPOBEPSIOLIETO YPOBEHb OBJIAJEHUS CTYACHTaMU PEYEBBIMU
YMEHHUSIMH U S3bIKOBBIMU HaBBIKAMU 3a OINPEENIEHHBIM MepHoJ] BPEMEHH, MPOBOJUMOTO IO
OKOHYAaHUH  y4yeOHBIX  cemecTpoB. OOBEKTOM  KOHTpOJIL  SIBJISIOTCS  3HAaHUS U
KOMMYHHMKATHUBHbBIE YMEHHS MO BCEM BHJIaM PEUYEBOM WHOSI3BIYHOM N1E€ATENbHOCTH, a TAKXKe
HAaBBIKM BIJIAJICHUS SI3BIKOBBIM MAaTE€pPHAIOM B paMKaxX H3Y4YEHHBIX TeM. lIpomexyTouHsblii
KOHTPOJIb OCYILIECTBIISIETCA B (hOpMe 3aueTa B KOHIIE CEMECTPOB.

5. CocraBpTe NMMCBMEHHO AaHHOTAIIMA K TEKCTaM




KpuTtepun oneHKH 3HaHWH CTYACHTOB NP NPOBEICHNHU 3a4eTa

3auTeHo, eciu:

- CTYICHT JEMOHCTPUPYET JOCTaTOYHBbIM ypOBEHb C(OPMHPOBAHHOCTH HHOS3BIYHOMN

KOMMYHHKATHBHON KOMIIETEHIIMH B XOJI€ BBIOJHEHHS KOHTPOJIBbHBIX 3a/IaHuii: 3HAET JIEKCUUECKUH
MHHHMYM, OCHOBHbIE KOMMYHUKATHBHBIE MOJENU SA3bIKA, IOHHUMAaeT COJEePKAHUE
MMPOYNTAHHOTO TEeKCTa W HAXOAUT B HEM HYKHYI0 HWHOpMAIUIo, BiazeeT 0a30BBHIMU
HaBBIKaMU OOIIEHUS B MUCbMEHHOU U YCTHOU (popMe.

HpI/I OTBECTE AOIIYCTUMBI HEKOTOPBIC HETOYHOCTH, HC UMCIOIINEC IIPUHIOUIIMAJIBHOI'O XapaKTepa

N HC UCKAXKXaIoIIIUEC OCHOBHOI'O CMBICJIA.

He 3aurteno, eciu:

- CTYACHT HC BJIAACCT HABbIKAMU MMMCEMECHHOM U YCTHOf/'I MHOS3BIYHON pcur Ha JOCTATOYHOM

ypoBHe. [Ipu oTBeTe nomyckaet 60JbII0e KOJIMYECTBO OMIHMOOK.

[IpuMepHBIil UTOTOBBIA TECT MO JUCUUILIMHE

IIpumepsbl 3a1aHui 1JIA NPOBeIeHNs 3a46Ta
AHITIHHACKHI A3BIK

Test
I. Choose the correct answers.

1. An emergency signal has to all ships in the area.
a)to be sent b) to sent c) sent d) be sent

2. That report written before the end of next week.
a) need to be  b) has c) needs to be d) needs

3.Those dangerous chemicals brought into this secure room.
a) never be b) must not be c) do not ever d) must not

4. Seat belts at all times during the flight.
a) should wear b) should to wear
c) should worn d) should be worn

5. One work with electric devices barehanded

a) must b)wants  c)likes d) should never

1. Delete one wrong item in each list.

1. First aid for injured people:

a) CPR; c) artificial respiration,

b) fire evacuation, d) recovery position

2. Safety hazards:
a)ignition source, c)assembly point,

b)chemical spill, d)aisle blockage



3. Places in a warehouse:

a) aisle,
b) shelves,

4. Places on a motorway:

a)flyover,
b)U-turn,

5. Fire extinquishers:

c) ramp,
d)gantry

c)underpass,
d) sliproad



a) do not ever taken away from their places in the workshop.
b) must not be taken away from their places in the workshop.

c) never be taken away from their places in the workshop.
d) must not take away from their places in the workshop.

1. Underline the correct word or phrase.

1. Fork lift trucks (have to be / must not be) overloaded.

2. Pallets (should be / must not be) left in the aisles of the warehouse.

3. Hand trucks have to be (pushed / pulled) down a ramp.

4. Gas cylinders (need to be/ must not be) strapped to hand trucks or forks.

5. If awet suit is inflated it (will become / will not be) buoyant.

IV. Match the parts of the sentences. Write a letter (A — F) in each space.

To help by shouting or sounding an alarm
w

Att the position of the trapped diver by placing a buoy above him.
ract

Lo the building immediately through this exit if the fire alarm sounds.
cate

Ma your car to the garage if you can’t start it.
rk

Sec the boxes to the pallet with a chain or strap.
ure

Evac the trapped diver by swimming below his boat and looking for him.
uate
1 2 3 4 5 6

V. Write a word from the box in each space. Use each word once only.

junction /turning/ crossroads/ exit/

left

Drive through the gate into the campus. Soon you will come to a roundabout. At the

roundabout, take the third

turn left. Go straight through the next
your . After this building, take the first

department is straight ahead.

. Then go straight ahead to the T - , and
. Next you will pass a large building on

on your right. Our

V1. Decide if the following rules are true (T) or false (F), then correct the false ones

and make up a talk.

T

RULES




/F

Use machinery only when other people are in the workplace.

People mustn't talk in the workplace.

Turn off electricity after a machine has been cleaned.

Wear safety boots before arriving in a workplace.

Always wear sunglasses when using a machine.

Damaged tools can be dangerous.

Report to the supervisor about damaged equipment.

VN[O A B WIN|EFE

In case of fire ask the supervisor where the emergency stop buttons are
located.

[(e)]

In case of fire shout to catch other people's attention.

[N

Anyone can give first aid in case of an accident.

VI1Il. Match the definitions of the word

1. precautionary action taken in order to prevent something dangerous from happening
measure
2. carelessness poor attention to an activity, which results in harm or errors
3. welfare the health, comfort and well-being of a person or group
4. duty a responsibility or task that you have to do as part of your job
5. premises the buildings and land occupied by a business
6. to cope with to deal effectively with a difficult situation
VI1II1. Match the terms with their Russian equivalents
1. noise a. 3amura
2. protection b. HecuacTHbIe ciydan
3. drowsiness C. SIOBUTHIN
4. dust d. pucku
5. accidents €. COHJIMBOCTh
6. smoke f. ouku 3amUTHBIE
7. poisonous g. TbUTb
8. fumes h. mym
9. risks I. yan
10. burns j. oxoru
11. goggles K. mpm
1. 2. |3 4, |5 |6. |7. |8 |9 10. | 11.

IX. Match the terms with their definitions

1. precautionary measure | a. a responsibility or task that you have to do as part of your
job

2. carelessness b. to deal effectively with a difficult situation

3. welfare c. the buildings and land occupied by a business

4. duty d. poor attention to an activity, which results in harm or
errors

5. premises e. action taken in order to prevent something dangerous
from happening

6. to cope with f. the health, comfort and well-being of a person or group

1. [ 2. | s 4. | 5. | .




X. This is an example of safety rules established by the workers' safety. Read the text

and complete it with the words in the box

operate tidy fire gloves concentration protection brush ‘

X/
L X4

X/
°

X/
L X4

MACHINERY

Be sure to understand how to operate every machine you are going to use.

Never use machinery when you are in a room alone.

Use all the required in the place of work.

Check that the safety devices are working. If they are not working, ask for them to be
repaired immediately.

Do not talk to anybody who is operating a machine. IS important at all
times.
Turn off the electricity before cleaning a machine.
TOOLS
% Report any damage to the tools used at work. See that tools are correctly set.
DRESS
% Before starting work, wear protective clothing.
% Always wear safety glasses, and boots when using a machine.
WORKSHOP
% Keep the workshop , do not leave rubbish around and do not

™=

ok

throw cigarette ends

or ashes into the rubbish bin .

The area around machines must be kept clear to avoid falling.

Tools and protective clothing should be put away when not in use.

Clean machines after use with a not with your hands.

ACCIDENT PROCEDURES

% Make sure you know where to assemble in the event of stop
buttons are located and where the emergency

% Check where the fire extinguishers are in your workplace and how they work, in
order to be able to use them in case of fire.

% Do not shout or run as this can lead to panic, and inform the supervisor
immediately if any accident occurs.

R/ X/ R/
LCIIR X X4

X/
X4

L)

XI. Translate into Russian.
The average person finds it difficult to assess risks.
For this reason, work practices need to be regulated.

Examples of dangerous activities are: welding or grinding without goggles; working on
a construction site work without a hard hat; working in noisy factories, cabs, on airport
tarmacs and with outdoor machinery without protection; working in chemical areas
without protective clothing; smoking near hazardous substances.

Without regulation some employees will take risks.

Health and safety is a part of employment (labor) law.

It covers general matters such as: Occupational health accident prevention regulations
special regulations for hazardous occupations such as mining and building provisions
for risks such as poisons, dangerous machinery, dust, noise, vibration, and radiation the
full range of dangers arising from modern industrial processes, for example the
widespread use of chemicals.

X11. Read the text, translate it and answer the questions.
1. Why is it important to ensure a safe working environment?
2. Which law regulates workers' welfare in the United Kingdom?



3. What does the Act define?
4. What are the duties of employers?
5. Why is it important to provide employees with adequate training?

My Working Place

Attention must be paid to safety in order to ensure a safe working practice in factories.
Workers must be aware of the dangers and risks that exist all around them: two out of every
three industrial accidents are caused by individual carelessness.

In order to avoid or reduce accidents, both protective and precautionary measures must
be followed while working.

Each country has specific regulations concerning health and safety at work. For example,
The Health and Safety at Work Act 1974 is a UK Act of Parliament that establishes the
fundamental rules to enforce workplace health, safety and welfare within the United Kingdom.
The objectives of the Act are:

e to secure the health, safety and welfare of people at work;

e to protect people in the work place against risks to health or safety in connection to their
work activities;

e to control the keeping and use of dangerous substances;

e to control the emission of dangerous gases into the atmosphere.

The Act defines general duties of employers, employees, suppliers of goods and
substances for use at work, and people who manage and maintain work premises. In particular,
every employer has to ensure the health, safety and welfare at work of all the employees,
visitors, the general public and clients.

Employers have to ensure the absence of risk to health in connection with the use,
handling or storage of items and substances, as well as provide adequate facilities for a safe
working environment. It is also very important to provide employees with proper instructions
and training so that they will be able to cope with any problem that may occur at work.

Employees, on their part, should always behave responsibly at work and take care of
themselves and other people who may be affected by their actions. Moreover, they should
cooperate with employers to enable them to perform their duties or requirements under the Act.

XU, Pacnonosxcume s>mansl  RUCOMEHHO20  hepeeooa 6  NPAGUILHOU
nocneoogamenvHocCmu

Boulenenune JormyeckMx vacreil _opuruHaga. JleneHue TeKCcTa Ha 3aKOHYEHHBIE
CMBICJIOBBIE OTPE3KH - MPEJIOKEHUs, a03allbl, IEPUO/IbI.

Yepuosoii nepeBoa Tekcra. [locnenosarenbHas pabota Hajl JOTMYECKH BbIJEIEHHBIMU
YacTSAMU OpUTHHAIIA.

IlepeBoa 3aro/10BKa

3HAKOMCTBO ¢ OpUIHHAJI0M. BHUMaTenbHOE YTEHHE BCETO TEKCTA C UCIIOJIb30BAHUEM,
no Mepe HaAoO0HOCTH, pPAabOYMX MCTOYHMKOB HMH(POpPMAIMHU: CIIOBapei, CIPaBOYHUKOB,
CIEMAJIBHOM JINTEPATYPHI.

IloBTOpHOE (HEOJHOKPATHOE) YTEHHWE OPHMIMHAJIA, CBEPKAa €ro C BBINOJHEHHBIM
IIEPEBOJIOM C LIEJIbIO KOHTPOJIS MPAaBUIIbHON IIEpEeIauy COAECPIKAHUS.

OxkoHuaTe/IbHOE PeIaKTHPOBAaHHUeE NepPeBo/ia C BHECEHUEM MOIPABOK.

XIV. Pacnonoscume ocnoéHvie RPUHUUNDI AHHOMUPOSAHUA MEKCMA 6 NPABUTLHOIL
nocneoosamenvbHocmu

Coxarasi XapakTepHCTHKa MaTepuaJa.

IIpenmernas pyopuka.

Kpurnueckasi oneHka n1epBoUCTOYHHMKA.

Tema.

BbIxoaHbIe JaHHbIE HCTOYHHKA.



XV. Hcnpaevme owiubxu 6 3aaeienuu 0 npueme Ha paoonty
Signature

Dear Sir,

Re: Your advertisement in «...» of...

I read in the issue of «...» that there is an opening in your company for an export
specialist with work experience in a machine-building plant. | suppose my qualifications meet
these requirements.

I worked for 3 years with die company «...» where | acquired special professional
knowledge. It is in this field that | developed good connections abroad, which I can use for your
enterprise. | have substantial knowledge in the following fields:

Besides, | know French and German and can hold talks in these languages.

Please notify me at my telephone number or in writing when | can have a job interview.

I am sure you will be satisfied with my work.

My desired salary is....

| can start immediately.

Yours faithfully,
XVI. Cocmasbme ouanoz u3z cnedyrwouyux peniux

e Good morning, Miss Ivanova. So you applied for a job in our team. Am I right?

e Well, I left school at 17 and then for the next five years | studied at Nosov State
Technical University. | graduated the Department of economics with high honors and
was qualified as a manager of enterprise. And after that | did a one-year computer course.

e That's good. I'd like to know a bit more about you. Probably you could tell us about your
education first.

o Unfortunately no.

e Well. Your education sounds great, Miss Ivanova. And have you got any experience?
Have you worked before?

e OK. That’s enough I think. Well, Miss Ivanova. Thank you very much. I am pleased to
talk to you and we shall inform you about the result of our interview in a few days. Good-
bye.

e | see. Do you mind business trips? And are you fluent in English or German?

e Well... I start my work on time. I learn rather quickly. I am friendly and I am able to
work under pressure in a busy company.

e Very good. Can you tell me about your good points then?

e Oh, foreign languages are my favorites. We did English at the University and | use it
when | travel.

e Yes, I did. I sent my resume for a position of a manager.

XVIIl. Hanuwume annomayuio K npogheccuonanbHo-opueHmupo8anHomy meKkcmy

SCIENCE, ENGINEERING, AND TECHNOLOGY



Science is the study of phenomena. Its aim is to discover relations among elements of the
phenomenal world by applying different scientific methods, while technologies are not always
products of science, because they have to satisfy requirements of society such as usability and
safety.

Engineering is the process of designing and making tools and systems to exploit natural
phenomena for practical human means, often (but not always) using results and techniques from
science. To achieve some practical result, technology may touch on many fields of knowledge,
for example, scientific, engineering, mathematical, linguistic, and historical knowledge.

Technology is often a consequence of science and engineering — although technology as a
human activity precedes the two fields. For example, science might study the flow of electrons in
electrical conductors, by using already-existing tools and knowledge.

This new-found knowledge may then be used by engineers to create new tools and
machines, such as semiconductors, computers, and other forms of advanced technology. In this
sense, scientists and engineers may both be considered technologists; the three fields are often
considered as one for the purposes of research and reference. The exact relations between
science and technology in particular have been debated by scientists, historians, and
policymakers in the late 20th century. Before World War 11, for example, in the United States it
was widely considered that technology was simply "applied science” and to fund basic science
was to reap technological results in due time. The support of this philosophy could be found in
the USA postwar treaty on science policy: Science-The Endless Frontier: "New products, new
industries require continuous additions to knowledge of the laws of nature... This essential new
knowledge can be obtained only through basic scientific research.” In the late-1960s, however,
this view came under direct attack, because most analysts denied the model that technology
simply is a result of scientific research.

Hemenkui 361Kk

Grammatikfihigkeiten

1. Friher .... die Menschen Hauser aus Stein.
1) bauen
2) gebaut
3) bauten

2. Holz... ein Baumaterial.
1) seid
2) ist
3) sind

3. Dieses Werk .... Baumaschinen.
1) liefert
2) liefern
3) geliefert

4. Der Ziegel .... aus Lehm oder Kalk mit Quarzsand geformt.
1) werde
2) wird
3) werden



5. Der Ziegel .... im Bauwesen eine verbreitete Anwendung .
1) findet
2) gefunden
3) finden

6. Die wichtigsten Baustoffe ... Ziegel, Beton, Eisenbeton, Holz, Zement, Kalk, Glas, und
andere.

1) ist
2) bist
3) sind
7. Wir wissen, .... er sich fiir Chemie interessiert.
1) wo
2) dass
3) weil
8. ....die  Verkehrsampeln
rotes Licht zeigen, gehen die Fullgdnger nicht iiber die Straf3e.
1) wenn
2) bevor
3) solange
9. Ich wei3 nicht, .... man dieses Wort ins Russische
ibersetzt.
1) ob
2) wie
3) was
10. .... wir die Pole eines Elements durch einen Draht
verbinden, so entsteht ein elektrischer Strom.
1) wenn
2) falls
3) nachdem
11. Er fragte mich, .... ich den Text ohne Worterbuch verstehen
kann.
1) dass
2) wann
3) ob
12.Die zu erfiillende Arbeit ist sehr wichtig.
1) BeinonnenHast pabota o4eHb BaXKHa.
2) BeinonHsemast paboTa oueHb BaKHa.
3) PaboTa, KOTOPYIO BBITTOJHHUIIN, OYE€Hb BajKHA.

13.Das zu priifende Werkstiick wird auf den Priiftisch aufgelegt.

1) VcnbiTanHbIid  00Opasell MOJIOKWIA Ha HCHBITATeIbHBIN
CTOJI.

2) [Tomnexanuii  MCHBITAHUIO —O0Opa3el, MOJOXKWIA Ha
HUCITBITATEILHBIN CTOI.

3) OOpasen,  KOTOpBI  HWCHBITANH,  TMOJOXKHIA  Ha

HCITBITATENIBLHBIN CTOJI.

14.Das zu l6sende Problem ist von grofer Bedeutung.



1) Pemennas npo6iiema uMeeT 60JbII0e 3HaYCHHUE.

2) [Ipobnema, KOTOPYIO PEIIMIIA, UMEET OOJIBIIIOE 3HAYCHUE.
3) [IpoGiema, momnexamias pemICHUIO, WMEET OO0JbIIoe
3HaA4YCHUC.
15. Man kann eine Fremdsprache nicht beherrschen, ohne sie
systematisch zu studieren.
1) Hemnp3s OBJIAAETH HHOCTpaHHBIM A3BIKOM, HC H3Yy4dasd €ro
CUCTEMATHUYCCKU.
2) OBJ'IaI[eTB HHOCTpAaHHBIM S3bIKOM HCJIB34, €CJIH HC
HN3ydaTtb €ro CUCTCMAaTH4YCCKHU.
3) Hemnp3sa OBJIAACT HHOCTPAHHBIM SA3BIKOM, €CJIM HE

HN3y4aTb CUCTCMATUUYCCKH.

16. Sibirien, dessen Reichtiimer grof sind, liegt in Asien.
1) Cubupsb, OorarcTBa KOTOPOI OTPOMHBI, HAXOAATCS B A3HH.
2) Cubupp HaxoguTcs B A3um 1 e€ 6orarcTBa OTPOMHBI.
3) Cubupp pacronoxxeHa B A3MH U HMEET OrPOMHBIC
OoraTcTBa.

17.Ich ... viel in meiner Wohnung.
1) verdndern
2) veranderte
3) verdndert

18. In unserer Stadt ....neue Héuser.
1) entstand
2) entstehen
3) entsteht

19.. Glas ... ein modernes Baumaterial.
1) ist
2) sind
3) bist

20. Hauptséchlich ... die Plaste als Ausbau - und Ausstattungsmaterial gebraucht.
1) werden
2) werde
3) werdet



Moderne Technologien

1. Lesen den Text und finden Sie die Bedeutung der folgenden Worter

JICUCTBYIOLLHUA;

CTUMYJIMPOBAHHOC U3JIYYCHUC,

TOHKA,

OT/IaBaTh MPEIIOYTCHHE,

IMMOXXUHATh JIaBPhI;

KAaCCOBBIH arapar

Als am Morgen des 16. Mai 1960 Theodore Maiman und sein Assistent, Charles
Asawa, einen verspiegelten Rubinkristall mit einer hellen Blitzlampe beleuchteten, machten
sie eine bahnbrechende Entdeckung. Der zwei Zentimeter lange Rubinstab emittierte im Takt
der Blitzlampe helle rote Lichtpulse. Maiman wusste sofort, was das zu bedeuten hatte: Er
hatte den ersten funktionsfiahigen Laser gebaut, jene Lichtquelle, die von der Medizin tiber die
Telekommunikation bis zur Unterhaltungselektronik alle Lebensbereiche erobert hat.

Die Erfindung des Lasers lag schon lange in der Luft. Eine wichtige VVoraussetzung
hatte Albert Einstein bereits 1917 geschaffen. Nach 1945 konzentrierte man sich — vor allem
in den Vereinigten Staaten und der Sowjetunion — auf die Erzeugung und Verstarkung von
Strahlung im Mikrometerbereich. Im Jahr 1951 entwickelte der Physiker Charles Townes an
der Columbia University in New York eine Apparatur, mit der sich Mikrowellen erzeugen
und verstirken lieBen. Townes hatte mit seinem Mikrowellen-Verstirker die Idee Einsteins
von der stimulierten Emission verwirklicht. Er nannte seine Apparatur deshalb kurz ,,Maser*,
ein Akronym fiir Microwave Amplification by Stimulated Emission of Radiation. Der
Erfindung folgte schon bald der Wunsch, einen Maser auch fiir infrarotes und sichtbares Licht
zu entwickeln. Der Name des Apparates — ,,Light Amplification by Stimulated Emission of
Radiation®, kurz Laser — war bereits klar, noch bevor im Dezember 1958 Townes ein
entsprechendes Konzept fiir den Laser erfand.

In der Sowjetunion arbeiteten fast zur gleichen Zeit die Physiker Aleksandr Prochorow
und Nikolaj Bassow am Lebedew Institut fiir Physik in Moskau ebenfalls daran, das Prinzip
des Masers auf den optischen Bereich zu iibertragen. Der Wettlauf um den Bau des ersten
Lasers, an dem sich viele renommierte Institute und Firmen beteiligten, hatte begonnen.
Zunichst galt es ein Medium zu finden, das fiir die stimulierte Emission von Lichtwellen
geeignet war. Viele favorisierten ein Gas aus Atomen. Theodore Maiman setzte dagegen auf
den Festkorper Rubin — ein Material, das viele Forscher fiir ungeeignet hielten. Ungeachtet
vieler Riickschldge, hielt Maiman an dem Material fest. Wissend, dass ihm seine
Konkurrenten im eigenen Land und in Russland dicht auf den Fersen waren, fasste Maiman
seine Arbeitsergebnisse hastig zusammen und reichte sie bei den renommierten ,,Physical
Review Letters® ein. Doch dort lehnte man die Verdffentlichung ab. Maiman lieB sich nicht
entmutigen. Er versuchte es anschlieBend bei ,,Nature®, wo sein Artikel schlieflich am 6.
August 1960 erschien. Charles Townes sagte spéter, dass es der wichtigste Artikel gewesen
sei, der im letzten Jahrhundert in ,,Nature* erschienen war. Doch die Lorbeeren fiir den Erfolg
ernteten wie so oft andere. Im Jahr 1964 wurde die Erfindung des Masers und des Lasers mit
dem Nobelpreis ausgezeichnet. Zu den Geehrten gehdrten Townes und die Russen Prochorow
und Bassow. Maiman, der sich inzwischen selbstdndig gemacht hatte, ging leer aus.

Uber die Griinde wird noch immer spekuliert. Erst viele Jahre spiter wurde Maimans
Leistung anerkannt und vielfach geehrt. Noch 1960 entwickelten die Forscher in Murray Hill
einen Laser, der erstmals kontinuierliche rote und infrarote Strahlung aussandte. Die Energie




wurde durch eine elektrische Entladung erzeugt, das Lasermedium war ein Gasgemisch aus
Helium und Neon. Wenig spater bauten Forscher den Stickstoff- und den Kohlendioxidlaser.
Im Jahr 1962 schuf Robert Hall von General Electric (New York) die erste Laserdiode. Es
war ein Festkorperlaser, der aus dem Halbleiter bestand und Licht im nahen Infraroten
emittierte. Die Halbleiterlaser begannen, nach dem man die Kinderkrankheiten beseitigt hatte,
in den siebziger Jahren den Markt zu erobern. Sie bilden heutzutage das Herzstiick eines jeden
CDund DVD-Spielers sowie jeder modernen Registrierkasse. Ob in  der
Unterhaltungsindustrie, Telekommunikation, Chirurgie, Industrieproduktion oder in der
Messtechnik — die Anwendungen des Lasers sind heutzutage so vielfdltig wie die
verschiedenen Lasertypen, die auf dem Markt sind. Wahrend der kleinste Laser diinner ist als
ein menschliches Haar, fiillen die leistungsfahigsten Lasergerite ganze Hallen.

Attosekundenlaser erzeugen mittlerweile Lichtpulse, die weniger als eine Billionstel
Sekunde dauern. Damit lassen sich die extrem schnellen Vorgénge in den Elektronenhiillen
der Atome verfolgen. Intensive Dauerstrichlaser vermessen — vom Boden oder vom Flugzeug
aus — die chemischen Vorginge in der Atmosphidre. Die Liste lieB sich noch beliebig
weiterfilhren. Keiner von den Laserpionieren hatte wohl eine Vorstellung von dem, welche
Anwendungsmoglichkeiten sich fiir den Laser erdffnen sollten. Im Jahr 1960 galt der Laser
noch als Losung eines Problems, das noch zu suchen sei. Fiinfzig Jahre spiter gibt es fast
keine technische und wissenschaftliche Fragestellung mehr, die der Laser nicht beantworten
konnte.

2. Finden Sie russische Aquivalente zu folgenden technischen Begriffen.

1. die Blitzlampe a) MOBBINICHHUE  MEXAaHWYEeCKOH  TPOYHOCTH;
YIPOYHEHHE

2. die Lichtquelle b) TBEPJIOE TEJIO

3. die Verstirkung C) (OTOBCIIBIIIKA, UMITYJIbCHAS JIaMIIa

4. der Festkorper d) UCTOYHHK CBETa

5. elektrische e) uH(ppakpacHble JIydd; WH(}pakpacHas YaCTh
Entladung CIeKTpa

6. das Infrarot f) SIBIICHUE

7. der Halbleiter 4)] CBETOBas BOJTHA

8. der Vorgang h) AIEKTPUYECKHUH Pa3psiz

9. die Lichtwelle ) HOJTYTIPOBOTHHK

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9.

3. Sind folgende Aussagen richtig oder falsch?Korrigieren Sie die falschen Sitze
und machen Sie den Berichten.

AUSSAGEN
/F

10. Theodore Maiman hatte den ersten funktionsfiahigen Laser gebaut, indem er
einen verspiegelten Rubinkristall mit einer hellen Blitzlampe beleuchtete

11. Mit der Erfindung des Lasers beschiftigten sich zur gleichen Zeit die
Gelehrten in den USA und in Russland.

12. Die Apparatur fiir infrarotes und sichtbares Licht wurde Maser genannt.

13. Als Medium fiir die stimulierte Emission von Lichtwellen wihlte Maiman ein
Gas aus Atomen.




schnell veroffentlichen.

14. Wegen seiner Konkurrenten lieB Maiman seine Arbeitsergebnisse moglichst

wissenschaftlichen Probleme geldst werden.

15. 1964 wurde Maiman fiir die Erfindung des Masers und des Lasers mit dem
Nobelpreis ausgezeichnet.

16. In den 70er Jahren begann der Laser seinen Siegeszug.

17. Heutzutage konnen mit dem Laser fast alle technischen und

4.Ubersetzen Sie die Satze ins Russische
1.Viele favorisierten ein Gas aus Atomen. Theodore Maiman setzte dagegen auf den
Festkorper Rubin — ein Material, das viele Forscher fiir ungeeignet hielten. Ungeachtet vieler

Riickschlédge, hielt Maiman an dem Material fest.
2.Wissend, dass ihm seine Konkurrenten im eigenen Land und in Russland dicht auf

den Fersen waren, fasste Maiman seine Arbeitsergebnisse hastig zusammen und reichte sie
bei den renommierten ,,Physical Review Letters* ein.

3.Maiman lieB sich nicht entmutigen. Er versuchte es anschlieBend bei ,,Nature®, wo
sein Artikel schlieBlich am 6. August 1960 erschien.

5. Ergiinzen Sie die Siitze entsprechend dem Inhalt des Textes.

1. Im Jahr 1951 entwickelte der Physiker Charles Townes eine Apparatur,

3. Townes nannte seine Apparatur kurz
4. Die sowjetischen Wissenschaftler arbeiteten daran,

5. Das Material, an dem Maiman festhielt, war

6. Maiman fasste seine Arbeitsergebnisse zusammen und
-

8.

9.

1

. Im Jahr 1964 wurden mit dem Nobelpreis ausgezelchnet
1960 entwickelten die Forscher einen Laser, der
Die Anwendungen des Lasers sind heutzutage so vielféltig wie
0. Heutzutage gibt es fast keine technische und wissenschaftliche Fragestellung, die

6. Pacnonosxcume  manvl  RUCLMEHHO20  nepeeooa 6  NPAGUIbHOIL
nocieoosamenvHOCMuU

BoLiejieHHEe JIOTHYECKHMX YacTed opMruHaga. JlelmeHue TeKCcTa Ha 3aKOHUYCHHEIE
CMBICJIOBBIE OTPE3KH - TIPEITIOKEHHMSI, a03a1TbI, TEPHOIBI.

YepHoBoii __nepeBoa _Tekcra. [locnenoBatenbHas paboTa HajJ — JIOTHYECKU
BBIJICJIEHHBIMH YaCTSIMUA OPUTHHAIA.

IlepeBo/ 3aro0jJ0BKa

3HAKOMCTBO C OpHMIHHAJIOM. BHHMaregpbHOoe UYTeHHE BCEr0 TEKCTa C
UCIIONIb30BaHUEM, IO Mepe HaJo0HOCTH, pabOYMX HUCTOYHUKOB HH(OpPMAIMH: CIOBapEi,
CIIPABOYHHKOB, CIECIIUATBLHON JTUTEPATYPHI.

IloBTOpHOE (HEOJHOKPATHOE) YTEHHE OPUIMHAJA, CBEPKA €r0 C BHIIOJIHEHHBIM
MEPEBOJIOM C LIEJIbI0 KOHTPOJISI MPABWIILHOM NIEpeaadyu CONEepKaHUS.

OxoHYaTeJbHOE PeIAKTUPOBAHKE NIEPEBO/IA C BHECEHUEM MOMPABOK.




1. Pacnonoscume ocrHoenbvle RPpUHRUUNDBL AHHOMUPOGAHUSA MEKCmMA 6 npaeu.zlbnoﬁ
nocneooeamesibHOCmu.

Cxarast XapakTepUCTHKa MaTepHara.

[IpenmeTHas pyopuka.

Kputnueckast OlieHKa epBOMCTOYHUKA.

Tema.

BbIXo/iHBIEC JaHHBIC UCTOYHHUKA.

8. Hcnpasbme owmuoKu 6 3aa61€HUU 0 RPUEMe HA PadOmy.
Mein Gehaltswunsch:...

Frithestmoglicher Eintritt ....

Sehr geehrter Herr.. .,

unter Bezugnahme auf Ihre o.g. Anzeige mochte ich mich bei Thnen als
Exportkaufmann mit Erfahrungen im Maschinenbauvertrieb bewerben. Durch meine
dreijéhrige Tatigkeit in der Firma «...» habe ich spezielle Branchenkenntnisse gewonnen und
verfliige iber gute Verbindungen im Ausland, die ich fiir [hr Unternehmen nutzbar machen
kann.

Dariiber hinaus verfiige Ich iiber Fachkenntnisse auf den Gebieten:
Die englische und franzosische Sprache beherrsche ich verhandlungssicher.

Sollte meine Bewerbung fiir Sie von Interesse sein, stehe ich Thnen unter meiner
privaten Telefonnummer zur Absprache eines Bewerbungsgespriachstermins zur Verfiigung.

Mit freundlichen GriBlen
Unterschrift

Marktforschung
Absatzplanung
Marketing
Werbung
Erfolgskontrolle

9. Cocmagvme ouanoz u3 cnedyrouiux peniux.

— Womit begriinden sie die Anderung des Liefertermins? — Dariiber schreiben sie
nichts.

— Worum bitten sie uns noch? — Sie bitten um eine Verschiebung der Zahlungen.

— Welche Griinde gibt es dafiir?

— Schicken Sie uns bitte Ersatzteile fir Thren Traktor. — Die Ersatzteile dafiir
bekommen Sie im néchsten Monat.



— Wodurch erkldren Sie den Misserfolg der letzten Versuchsreihe? Darauf haben wir
im Moment noch keine Antwort.
— Sind Sie auch gegen unseren Vorschlag? — Nein, ich bin dafiir.

10. Hanuwiume annomayuio K npogheccuonanibHo-0pueHmuposaHHoMy meKcmy.

Geschichte der Transportmittel

Moderne Transportmittel wie Autos oder Flugzeuge lassen uns glauben, Mobilitat
wire eine Erscheinung der Neuzeit. Doch auch fiir die Menschen des Mittelalters gehorte
Beweglichkeit und Flexibilitit zum Alltag. Es sind vor allem die modernen Transportmittel,
also Auto, Eisenbahn und Flugzeug, die wir mit den Begriffen Mobilitdt und Flexibilitét
verbinden. Sich jederzeit von einem Ort zum anderen bewegen zu koénnen, gilt heute als
notwendige Voraussetzung fiir ein angenehmes Leben in Wohlstand. Doch was viele
Menschen fiir ein Phdnomen der Gegenwart halten, ist {iberhaupt nichts Neues. Zu allen
Zeiten haben sich Menschen freiwillig oder notgedrungen auf den Weg gemacht, auf der
Suche nach einem besseren Leben oder auf der Flucht vor einem schlimmeren. Die
Geschichte der Transportmittel und Transportfahrzeuge ist fast so lang wie die Geschichte der
Menschheit. Seit den Menschen anfing logisch zu denken, musste er Losungen finden Dinge
zu transportieren. Der einzige Unterschied zwischen Frither und heute lag in der Art der zu
transportierenden Giiter. Transportmittel der frithen Geschichte waren einfache Korbe und
Gefdfe. Erst viel spéter, mit der Erfindung des Rades entstanden die ersten Transportmittel
als Transportfahrzeuge. Von nun an war der Mensch in der Lage zum Beispiel ein leichtes
Transportfahrzeug wie Handkarren zu bauen und zu nutzen. Ab diesem Moment entwickelten
sich die Transportmittel und Transportfahrzeuge zunichst nur langsam. Nachdem zum
Beispiel die Transportmittel im 15. Jahrhundert immer noch vorwiegend von Pferden, Ochsen
oder Personen gezogen wurden, kam mit der Erfindung der Dampfmaschine der Start in die
nichste revolutiondre Entwicklung in Sachen Transport. Ein weiters Highlight der
Entwicklung kam mit dem Einsatz von Verbrennungsmotoren. Aus unserem heutigen Leben
sind Transportfahrzeuge nicht mehr wegzudenken. Jeder nutzt sie und kommt ohne ihren
Einsatz nicht aus. Ganze Industriezweige leben ausschlieflich von der Herstellung von
Transportmittel wie PKW und LKW. Héndler bieten Fahrzeuge und Transportmittel zum
Kauf und Verkauf an. Transportmittel sind inzwischen auf die verschiedensten Anspriiche
hoch spezialisiert
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1. HHTepHeET pecypcehl:

1. CiioBaphb 1o MpakTUIECKOM rpaMMaTrke anriuickoro s3bika (Usingenglish.com). —
URL: http://www.usingenglish.com/glossary.html

2. JlenoBble ¥ JW4YHBIC NUChbMa Ha aHrmiickom s3bike. (English.ru) — URL:
http://www.english.ru/letter/letter.html
3. HNurepakTuBHBIE YOPaKHEHUS (Deutschlern.net). — URL:

http://www.deutschlern.net/

4. CnoBapu, CHpaBOYHUKH, OH-JIAWH-TECThI, KHWUTH, YYCOHBIE MaTEPUAIIBI
(Studygerman). URL.: http://www.studygerman.ru.

5. MupoBbie HOBocTH Ha HemenkoM s3bike (Welt). — URL: http://www.welt.de.

6. OOpazoBarenbHblii  mopran  MITY  (Newlms.magtu.ru). —  URL:
http://newlms.magtu.ru/login/index.php
7. Caitt bpuranckoro Cosera (Britishcounsil.org). — URL:

https://www.britishcouncil.org/ -

8.  Amrmo-pycckmii /  pyccko-aHriuiickuii  cioBapb  (Wooordhunt.ru) -
https://wooordhunt.ru/

9. Caiitr BBC (bbc.ru). — URL: https://www.bbc.com/

10.  Hosbiii  ¢panmyscko-pycckuit  cnoBapp  (Twirpix.com). —  URL:
http://www.twirpx.com/file/270671/

11. Larousse.fr: encyclopédieetdictionnairesgratuits en ligne (Larousse.fr). — URL:
http: // www.larousse.fr

12. OGpasoBarenbHbiiicaiiT. Apprendre le frangais en Ligne.Coursetexercices de
frangaisgratuits (Bonjourdefrance.com). — URL: http://www.bonjourdefrance.com/

13. TlouckoBas cucrema Axkagemus Google (GoogleScholar). — URL:
https://scholar.google.ru/

2. MeToauyecKkue yKa3aHusl M0 OPTaHU3ANMU AYAUTOPHOH 1 BHeayAUTOPHOIH
padoThbI
1o JUCIHUTJINHE

PadoTa Haa 70KJIAA0M / BHICTYIJICHHEM

Jloxnao, coriiacHO TOTKOBOMY clIoBapio pycckoro s3eika J[.H. Ymmakosa: cooGmienune
0 3aJaHHOM TeMe, C 1eJbl0 BHECTH 3HAHHWS W3 JONOJHUTEIBHOW JIUTEpaTyphl,
CUCTEMATU3UPOBATE MATCpHJI, MPOHUJUIFOCTPHUPOBATE MNpHUMEpaMH, pPa3BUBATb HABBIKU
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI ¢ HAyYHOU JINTEpaTypol, MMO3HABATEIbHBIN UHTEpEC K HAYYHOMY
no3HaHuto. Tema JO0KjJaja JODKHA OBbITh COTJIaCOBaHHA C  MpernojaBaTelieM |
COOTBETCTBOBATh TeMe Yy4eOHOro 3aHsATHA. MaTepuaibl NMPH €ro MOATOTOBKE, JOJKHBI
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COOTBETCTBOBATh HAYYHO-METOJUYECKUM TPEOOBAaHUSM By3a U OBITh YKa3aHbl B JOKIAJE.
Heo6xoanmo cobutoiaTh peraaMenT, OrOBOPEHHBIN MPH MOTyYeHUH 3aanus. Mmoctpaym
JIOJDKHBI OBITh JIOCTaTOYHBIMH, HO HE 4Ype3MepHbIMU. PaboTa cTyaeHTa HaJ JOKIAIOM-
npe3eHTalKel BKI0YaeT oTpaboTKy YMEHHS CaMOCTOSITeNIbHO 000011aTh MaTepual U JeaTh
BBIBOJIbI B 3aK/IIOUYEHHUH, YMEHHS OpPUEHTHUPOBAaThCS B Marepualie M OTBeyaThb Ha
JOTIONTHUTEJIbHBIE  BOMPOCHI  CIIyHIaTeseil, OTpaOOTKy HaBBIKOB OpaTOpPCTBa, YMEHHS
MPOBOAUTH IUCHYT. JIOKJIaUUKHU JOKHBI 3HATh U yMETh: cOOOIIaTh HOBYIO MH(MOpPMALIUIO;
UCIIOJIb30BAaTh TEXHUYECKHE CPEJACTBA; XOPOIIO OpPUEHTHUPOBATHCA B TEME BCEro
CEMHUHAPCKOTO 3aHATHUS; TUCKYTHPOBATh U OBICTPO OTBEYATh HA 3aJaHHBIC BOIIPOCHI; YETKO
BBHITIOJHATh YCTAHOBJICHHBIN perinameHT (He Oosee 10 MUHYT); MMETh MPEACTABICHUE O
KOMIIO3UIIMOHHOM CTPYKTYpE JOKJIaaa U Jp.

Cmpykmypa evicmyniienus. BerymieHue moMoraeT 00ecrednTh yCreX BBICTYIUICHHS
no mo0ol Temartuke. BeTyruieHue AOMKHO coaepkaTh: Ha3BaHUE, COOOIIEHHE OCHOBHOM
UJCH, COBPEMEHHYIO  OLIGHKY TMpeAMeTa  H3JO0XKEHHsS, KpaTKoe  IepedHcleHue
paccMaTpUBAEMBIXBOIIPOCOB, KUBYID HHTEPECHYIO (OpMY U3IOKEHUS, aKIEHTHPOBAHUE
BHUMaHUsl Ha Ba)XKHBIX MOMEHTAaX, OPUTHHAIBHOCTh Moaxona. OCHOBHAs 4acTh, B KOTOPOI
BBICTYIAIONIMK JIOJDKEH TIIYOOKO PACKPBITh CYTh 3aTPOHYTOW TEMBbI, OOBIYHO CTPOUTCS IO
MPUHIUITY OTY€TA. 3a/laya OCHOBHOM YacTH — MPEJICTABUTh JOCTATOYHO JAHHBIX JJIA TOTO,
YyTOOBI CITYIIATEHN 3aUHTEPECOBAIMCH TEMOM U 3aXOTEJIM 03HAKOMUTHLCA ¢ Matepuanamu. [Ipu
9TOM JIOTHYECKas CTPYKTypa TEOPETHUECKOro OJIOKa HE JIOJKHBI JAaBaTbCsl 0€3 HarJisiIHbIX
nocoOuii, ayAuo-BU3YaIbHBIX U BHU3YaIbHBIX MaTepUANOB. 3aKIIOYCHHE - SICHOE, UYETKOE
0000111eHIE U KpaTKKUE BBIBOJIbI, KOTOPBIX BCEr/ia *KAYT CIYIIATEIH.

PadoTa Hax npoexkToM

Ilpoexm - camocrosiTenbHas paboTa CTYIEHTa, HANpaBlIieHHass Ha pelIeHue
KOHKPETHOH  mpoOyieMbl, Ha  JOCTHKEHHE  ONTHUMAJbHBIM  CIIOCOOOM  3apaHee
3aIJIAaHUPOBAHHOTO pe3yibTaTa. [IpOEKT MO3BOJIUT BaM MAaKCUMaIbHO pPAacKpbITh CBOM
TBOpuecKri noreHuan. OH MO3BOJUT KaKJIOMY MPOSIBUTH ceOs, MONpoOOBaTh CBOU CHUJIBI,
NOPUIIOKHUTh CBOM 3HAHUS, IPUHECTH TOJIb3Y, NOKa3aTh MYOJUYHO AOCTUTHYTHIH pe3yibTar.
OTO NeATeNbHOCTh, HAlpaBlieHHas Ha pelIeHHe HHTEPECHOW NpoOJIeMbl, OCHOBHas IIelb
IPOEKTHOHN JEATETbHOCTH CTYACHTOB - CAMOCTOSITEIbHOE NMPHOOpeTeHre 3HaHU| B ITpolecce
pelLIeHNs MPAKTUYECKHUX 3a/1a4 UITH Mpo0iieM, TpeOyrolliee HHTErpallii 3HaHUH U3 pa3IndHbIX
npeaMeTHeIx obiacreil. Tlpuposaa Tak 060 BceM 1M03a00THIIACH, YTO MOBCIOAY Thl HAXOUIIIb,
yemy yuutbes' Jleonapno ga Bunum. 'Tlpoext - sto mare 'TI: 1. npoGnema, 2.
NpoeKTHpoBaHUE (TUIaHUpOBaHUE), 3. TMOUCK UHpopManuu, 4. MPOIYKT (co3qaHHe
MPOEKTHOTO MPOJYKTa), 5. Mpe3eHTal sl IPOEKTHOTO MPOAYKTa. MOXKHO BBIJEINUTDH U HIECTOE
TI' mpoekrta - 310 ero moptdosno (mamnka JOKYMEHTOB), B KOTOPOM COOpaHbI Bce paboumne
MaTepHalbl, B TOM YHCIIE YePHOBUKH, THEBHbIE IJIaHbI, OTYETHI U Ap. OcOOEHHOCTH MPOEKTa:

1) mpexnae Bcero 3TO Haluyhe MpoOJIEeMbl, KOTOPYIO MPEICTOMT PEHIMTh B XOJIe
paboThI HaJl TPOEKTOM;

2) mpoeKT 0053aTeNbHO J0JKEH UMETh SICHYIO, PeajbHO JOCTHKUMYIO 11ejb. B camom
o0miemM cMmbIcie IIeJIbI0 MPOEKTa BCErja SBISIETCS pEeLIeHHEe HCXOAHOM MpoOJieMbl, HO B
Ka)KJIOM KOHKPETHOM CJIy4ae 3TO pellleHne UMeeT COOCTBEHHOE, HEMOBTOPHUMOE BOIUIOIIECHHUE.



3) pe3yabTaToOM NpPOEKTa SBISETCS NPOEKTHBIM IPOIAYKT, KOTOPBIM co3aaéTcs
aBTOPOM B XOJI€ €0 padOThI U TAKXKE CTAHOBUTCS CPEACTBOM PEIICHUS MPOOJIEMBI IPOCKTA.

BrINosHsM TPOEKT B CIEAYIOLIEM MOPSIIKE:

1. BeiOepu ¢ moMOIIbI0 POAUTENICH U TIPETIOIaBaTEIIs TEMY.

2. BBIIBUHU TUIIOTE3Y.

3. Ilonbepm wuHpOpManui0 (KHUTH, KypHalbl, KOMIIBIOTEPHbIE IPOrPaMMBbI,
TeJenepeaayy u T.. ).

4. Tlnanupyét Bech 00beM pabOThI M OpraHU3alMI0 €€ BBHIMOJHEHUS C IOMOIIBIO
IIPEINO1aBaTEIIs.

5. BBINOIHYU TEOPETUYECKYIO U IPAKTUYECKYIO YACTHU IIPOCKTA.

6. BHecu KOppPEKTHBBI B TEOPETMUYECKYKD 4YacTb IO pE3yJIbTaTaM BbIIOJIHEHUS
U3JIEIIUs.

7. Haneuaraii rpadudeckyro 4acTh MPOEKTa.

8. [ToAroToBbCA K 3alIUTE M OLIEHKE KauecTBa TBOEW pabOThI, BBIMNOJIHSAS IS 3aLUThI
JEMOHCTPALMOHHBIE HAIJIIJHbIE MAaTEPUAJIbL.

9. 3amuTH OpOEKT.

10. O6cynu B rpynime cBoi IpoeKT U 3amury, [IpoBenn caMooLeHKy.

Pexomenoayuu no pabome nao npoekmom:

1. Ucnonp3yit B paboTe clpaBOYHYIO JIUTEpATYypy: KaTajoru, CIOBapH, >KypHAaJbl,
KHUTH U T.II., @ TAKXKE MaTepHaIbl

MY3€€B U BBICTABOK.

2. Crapaiics npUMeHSTh B pa00Te COBPEMEHHYIO TEXHHUKY: BUIEOKaMepy, KOMIBIOTED,
BUJICO- U ayAMOMAarHUTO(QOHBI, (POTO- U KCEPOKONUPOBAIbHbIE annaparsl, IHTepHeT.

3. lymaii 0 ToM, KaKk TBOSI paboTa MPUrouThCs Tebe B OyayIieM, crapaiics cBa3aTh €€
¢ BbIOpaHHOM TIpodeccueii.

4. YautbiBail TpaJuIMKM U 00bIYal OKPYTa U TOpPOJa, B KOTOPOM ThI )KUBELLIb.

5. Bcerna momuu 00 9KOJIOTHH POTHOTO TOPO/IAa U CBOEM 3/I0POBBE.

6. HWcnonb3yit 3HaHHS TO JIOOBIM JUCHUIUIMHAM, a TaKXe€ CBOW OBITOBOM OIIBIT.
ITposiBiIsiss TBOPUYECTBO, OCHOBBIBAICS TOJIBKO HAa HAYYHBIX 3HAHUSAX.

7. He ctecHsiics, 10 BceM BOIPOcaM 00paIlaThCsi K pyKOBOJUTEIIO IPOEKTA.

Ilamamka 0na 3auumal npoekma

A) Obwue pexomenoayuu

- [Ipy moAroToOBKE BBICTYIIEHUS] YUYUTBHIBAWTE UHTEPEC U MOATOTOBKY CiIylIaTenel, ux
OCBEJIOMJIEHHOCTh O TEME BAaIIETO BHICTYIICHUS;

- TmjatenbHO mpoayMmaiTe IiaH BBICTYIUIEHHMS. OHO JIOJDKHO BKIIFOUATh BBEJECHUE,
OCHOBHYIO YacCTh U 3aKJIIOYCHHE.

- 3apaHee ompejeNuTe KIIOUYEBbIE MOMEHTHI, Ha KOTOpPBIX HaJ0 CHENaTh YIOp, UX
MOCJIEI0BATENbHOCTh (TaKUX MOMEHTOB JIOJDKHO OBITh HE MHOIO, 4TOOBI HE INEperpyxaTh
ciymaTtenei).

- CocTaBbTe Ballle BBICTYIJICHHE TaK, YTOOBI paccKa3 3aHUMAJl [0 BPEMEHHU 5-7 MHUHYT.
[TomMHHMTE, YTO XOpOLIO BOCIPUHUMAETCS S3MOLMOHAIBHOE M KOPOTKOE II0 BPEMEHHM
U3JI0’)KEHUE MaTepHualla C UCIOIb30BaHUEM UHTEPECHBIX IPUMEPOB.

- YnotpebuisiiTe TOJbKO MOHATHBIE BAM TEPMUHBI.



- PacrmanmpyiitTe HMCHONB30BaHUE CPEACTB  HATISAHOCTH - OHH  JOJKHBI
COIIPOBOKIATh BBICTYIUIEHUE, MOAYEPKUBATH KIFOYEBbIE MOMEHTHI M TIOMOYb CIIYIIATENsIM
MPEJACTAaBUTh, TO O UEM HJIET PEUb.

- IlpoBenuTe pemeTULMIO CBOETO BBICTYIUICHHS W JIOBEAUTE €ro 10 HY>KHOM
MPOJOKUTEILHOCTH.

B) Pexomenoayuu svicmynarowemy

- Heckonbko ray0OKMX BIIOXOB Iepe]] HAauyajiOM BBICTYIUIGHHUS IIOMOTYT VYHSTb
BoJIHEHHE. Jlymaii 0 TeX, KTO TeOs CiylaeT, Kak eciii Obl BCE OHU OBLIIM TBOMMHU APY3bSIMH.

- HaunuTe CBOE BBICTYIUIEHUE C TPUBETCTBHUS.

- OrnacuTe Ha3BaHUE BAIIETO MPOEKTA, CHOPMYITHPYHTE OCHOBHYIO HJICIO U TIPUUUHY
BbIOOPA TEMBI.

- He 3a0piBaiiTe 00 yBaK€HHMHM K CIIyIIATeNlsIM B TEYCHHE CBOETO BBICTYIUICHUS
(rOBOPHTE BHATHO).

- CrapaiiTech yCTaHOBUTb 3pUTENIbHBII KOHTAKT C ayJUTOPHUEH - 3TO MOMOXET Tede
BBI3BAaTh WX CHMIIATHIO, KPOME TOTO Tjia3a TeX, KTO TeOs CIIyIIaeT, MOKaXyT, HACKOJIbKO UM
HUHTEPECHO, TO YTO Thl TOBOPHIII.

- [lobnarogapure ciymiaresnei 3a BHUMaHKE, a pyKOBOJIUTEINS - 32 TOMOLIb.

- B koHme BbICTymuieHHss Tebe MOTyT 3aaaTh Bompochkl. OTBeT HayMHal C
OylarogapHOCTH 3a Bompoc. BocnmpuHMMail KaxAblii BOIPOC KaK CBMJIETENILCTBO HMHTEpEca
nyOJIMKK K TBOEMY BBICTYIUICHUIO U K TeOe miuaHo. [IoMHH: TOTIOTHUTENBFHBIE BOIPOCHI - 3TO
nrane eni€ pa3 mpoAeMOHCTPUPOBATH CBOIO APYAHUIIHIO!

Kpumepuu camoouenku npoekmoes:

. AKTyaJIbHOCTb BBIOPaHHOM TeMBbI

. 'myOuHa pacKpbITHUS TEMBI

. IlpakTveckast HEHHOCTh MPOEKTa,

. Komno3sunuonnas cTpoiHOCTb

. CooTBeTcTBHE IJIaHY

. OG0CHOBaHHOCTH BHIBOJIOB

. [IpaBUIIBHOCTH ¥ TPAMOTHOCTH OPOPMIICHUS
. AKKypaTHOCTb M IU3aiiH 0(OpMIICHUS

. ConepkaTenbHOCTh MPUIIOKEHUH

0 3 N U AW N

©

10. BeicTynnenue Ha 3amuTe(yMEHUE H3J0KUTh CaMO€ IIEHHOE, OTBeYaTh Ha
BOMPOCHI, 3alIUINATh CBOIO TOUYKY 3pEHUs)
11. UtoroBas oneHka.

IHoaroroBka npe3eHTanum

Ilpezenmayusa, cornacHO TOJIKOBOMY clioBapro pycckoro sasbika JI.H. VYmiakosa:
cnoco0 nojayu HH(opMaIiu, B KOTOPOM NMPUCYTCTBYIOT PUCYHKH, poTorpaduu, aHuManus u
3BYK. J{JIs1 MOJrOTOBKH MpE3eHTAIlMM PEKOMEH IyeTcsl uciob3oBaTh: PowerPoint, MS Word,
AcrobatReader, LaTeX-oBckuii maker beamer. Camasi mpoctasi mporpamma Jjisi CO3JaHHUs
npe3eHranuii - MicrosoftPowerPoint. /Ijis1 moAroToBKM Mpe3eHTaMd HEOOXOJUMO cOOpaTh U
00paboTtarh HauanpHyI0 HHpOpMaruto. [TociaenoBaTenbHOCTh TOATOTOBKY MTPE3CHTAIINHN

1. Yérko cdhopmynupoBaTh Ledb MPE3ECHTAlMU: Bbl XOTUTE CBOIO ayIUTOPHIO
MOTHUBHUPOBATh, YOEIUTh, 3apa3UTh KaKO-TO Haeel Win MpocTo (popMaibHO OTYUTATHCS.



2. OmpenenuTh KakoB OyneT ¢opmar Mpe3eHTAllMH: >KUBOE BBICTYIUICHHE (TOTr7a,
CKOJIBKO OyAeT ero mpOAOJDKUTEIBHOCTh) WJIHM D3JICKTPOHHAs pacchlika (KakoB Oyzaer
KOHTEKCT MPE3ECHTALUN ).

3. OtobpaTb BCIO COJEpXKAaTEIbHYI0 YacThb JUIsl MPE3CHTAUd U BBICTPOUTH
JIOTUYECKYIO LIEMIOYKY IIPECTaBICHHUS.

4. OnpenenuTs KIFOYEBbIE MOMEHTBI B COJIEPIKaHNUU TEKCTA U BBIICIUTD HUX.

5. Onpenenuth BUAbI BU3yalnu3aluu (KapTUHKHU) IJI OTOOpa)KeHMs UX Ha claiiiax B
COOTBETCTBUH C JIOTUKOMH, [IEJIbI0 U crienu(uKoi MaTepuana.

6. [TogoOpate nu3aiiH u GpopMaTupoBaTh ClANIBI (KOJTHMYECTBO KAPTUHOK U TEKCTAa, UX
pacIroIoXkeHHUe, IBET U pa3Mep).

7. IIpoBEpUTH BU3yallbHOE BOCIIPUSITUE MTPE3EHTALIUH.

K Bugam Bu3yanm3anuu OTHOCSATCS WLTIOCTPAIIH, 00pa3bl, TUarpaMMbl, TaOIHIIbL.

Hnniocmpayus - NpeICTaBICHNAE PEATIBHO CYLIECTBYIOLIETO 3PUTEIBHOTO Psa.

Obpa3zer - B oTiauuue OT WiunocTpauuil - meradopa. Mx Ha3HaueHue - BbI3BaTh
SMOLIMIO U CO3JaTh OTHOILEHUE K HEH, BO3ACHCTBOBATh Ha ayAUTOPHI0. C IOMOIIBIO0 XOPOIIO
IPOJYMAHHBIX U IIPEJICTABIAEMBbIX 00pa30B, HHPOPMALIUSA MOXKET HAJIOJII0 OCTaThCs B MaMSTH
YeJI0BeKa.

Jluacpamma - BU3yanu3anus KOJMYECTBEHHBIX M KAYECTBEHHBIX CBsA3ed. Mx
UCHOJB3YIOT ISl YOEIWTENbHOM JIEMOHCTpAlMM [JAHHBIX, Ul IPOCTPaHCTBEHHOIO
MBIIUICHHUS B IOIIOJIHEHHE K JIOTUYECKOMY.

Tabauya - KOHKPETHBIM, HAIJISIAHBIA M TOYHBIM TIOKa3 AaHHBIX. EE€ OCHOBHOE
Ha3HAuY€HHUE - CTPYKTYpUpPOBaTh MHPOPMALIMIO, YTO MOPOH 00Jerdaer BOCHPUATHE TaHHBIX
ayIUTOpHUEN.

IIpakTrueckue COBETHI 10 MOATOTOBKE MPE3CHTALMU I'OTOBLTE OTACIIBHO: NEYaTHBIN
TEKCT + crlaiapl + pa3laToOuHbI MaTepuai; ciaiipl - BU3yaJbHas Iojaya HWH(OpMaluH,
KOTOpasi JI0JDKHA CcojAepkKaTb MHUHUMYM TEKCTa, MaKCUMyM M300pakeHUH, HECyIInuX
CMBICJIOBYIO Harpy3Ky, BBITJISETh HAIVISIAHO U IIPOCTO; TEKCTOBOE COAEPKAHUE ITPE3ECHTALNN
- YCTHasl peub WM YTEHHE, KOTOpas AOKHA BKIIIOUATh apTyMEHTHI, (PaKkThl, 10Ka3aTeIbCTBA U
HMOIMH; PEKOMEHAyeMoe uucio crhaigoB 17-22; obOs3atenpHas wuHbopManus Juis
Ipe3eHTalMK: Tema, (aMWinsg U HMHULUAIBl BBICTYNAOLIETO;IJIaH COOOIIEHUs; KpaTKue
BBIBOJBI M3 BCEr0 CKa3aHHOIO; CIHMCOK HCIOJIb30BaHHBIX HCTOYHUKOB; DPa3AaTOYHbIN
MmatepHuai - JIOJUKeH oOecrieuyuBaTh Ty K€ TNTyOMHY M OXBaT, YTO U JKMBOE BBICTYIUICHUE!
a0 OoJbIIe JTOBEPSIOT TOMY, YTO OHM MOTYT YHECTH C COOOH, 4YeM HCcUe3arouM
M300paKeHMsIM, CJIOBa W Cjaiipl 3a0bIBalOTCS, a pa3/laTOYHbIM MaTepual OcCTaeTcs
ITOCTOSIHHBIM OCS13a€MBIM HAaITOMUHAHUEM; pa3JaTOYHbII MaTepHall BaXKHO pa3/iaBaTh B KOHIIE
Mpe3eHTAlNN;pa3ITaTOYHbId MaTepHalbl JOJDKHBI OTIMYAThCA OT CIAWI0B, JOJKHBI OBITh
6osee UHPOPMATUBHBIMH.

KoMIbloTEpHYI0 TIpE3€HTalMI0, COMPOBOKAAIOIIYI0 BBICTYIUIEHHUE JIOKJIAJ4UUKa,
ynoOHee Bcero mojaroToButs B mporpamMme MS PowerPoint. Ilpe3eHTanus kak JOKYMEHT
IpeJCTaBIsieT COOO0M MOCIeNoBaTeIbHOCTh CMEHSIONUX JAPYr JApyra CilIaiJioB - TO €cTh
AIIEKTPOHHBIX CTPAaHUYEK, 3aHMMAIOLIMX BECh YKpaH MOHHUTOpa (6e3 MpHUCYTCTBUS MaHenen
nporpaMMmel). Yarie Bcero JeMOHCTpalysl MPe3eHTAMU MPOEeUPYyeTcs Ha OONBIIOM dKpaHe,
pexxe — pazgaéresi coOpaBIIMMCS Kak MedyaTHbI Matepuai. KonnyecTBo cinaiiioB aJleKBaTHO



CONCPKAHMI0O M TPOJNOJDKUTENBHOCTH BBICTYIUICHHS (Hampumep, Uil S-MHUHYTHOTO
BBICTYIIJICHUSI PEKOMEH/IyeTCs HCII0JIb30BaTh He Oosiee 10 cimaiioB).

Ha nepBoM craiifie 00s3aTebHO MPEACTABISETCS TeMa BBICTYIICHUS M CBEIEeHUS 00
aBTopax. Cueayromnye ciaiibl MOKHO MOJATOTOBUTH, UCHOJB3YS BE Pa3IUYHbIC CTPATETHUU
UX MMOATOTOBKH:

1 cTparerus: Ha ciaibl HAHOCUTCS OMOPHBIN KOHCHEKT BBICTYIJICHHUS U KIIIOUEBHIE
CJIOBa C T€M, YTOOBI MOJH30BATHCS MMM KaK IUIAHOM Ui BBICTYIJICHHS. B 3ToM ciywae k
claiijiaM MPEeAbBISIOTCS CIEIYIOIINE TpeOOBaHMs: 00bEM TEKCTa Ha craiiie — He Oobine 7
CTPOK; MAapKHUPOBAaHHBII/HYMEPOBAHHBIH CIHCOK COACPKUT He Ooinee 7 DIEMEHTOB;
OTCYTCTBYIOT 3HAaKHM IyHKTyallud B KOHIIE CTPOK B MAapKHPOBAaHHBIX W HYMEPOBAHHBIX
CIUCKaxX; 3HauMMas WHQPOpMAIUs BBIIEISICTCS C TOMOIIBIO IBETa, Keris, 3(dQexTon
aanManuu. Oco00 BHUMATEIbHO HEOOXOIUMO HMPOBEPUTH TEKCT HA OTCYTCTBHE OIIMOOK U
orneyaTtok. OcHOBHasg omuOka TpU BBHIOOPE MAaHHOW CTpPATeTMHd COCTOMT B TOM, YTO
BBICTYIAIOIIHNE 3aMEHSIOT CBOIO pe4b YTEHUEM TEKCTa CO CIaiiIoB.

2 cTparerus: Ha ciaiapl moMmemaeTcs (pakTudeckuii Matepuain (Tabmuipl, rpapuku,
dotorpaduu U np.), KOTOPBIH SIBISIETCS YMECTHBIM U JOCTaTOUHBIM CPEJCTBOM HATJISIIHOCTH,
IIOMOTAeT B PACKPBITHH CTEP)KHEBOW WAEW BBICTYyIUIEHUS. BpiOpaHHBIE cpeacTBa
BU3yanM3auy  MHPOpManuu  (TaONuIbl, CXeMbl, TpaguKd ¥ T.1.) COOTBETCTBYIOT
COJICP)KaHUIO BBICTYIJIEHUS. B 3TOM ciyyae K criaiinaM MpeabsBIsAIOTCA CIEAYIOLINE
TpeOOBaHUS: MAKCUMAILHOE KOJIMYECTBO Tpaduueckoil nHGOpMAIM Ha OJHOM claine — 2
pucyHnka (cdotorpadun, cxemsl U T.I.) C TEKCTOBEIMH KOMMEHTapusiMu (He Oonee 2 CTPOK K
kaxxaoMy). Haubonee Baxknas uHbopMalius J0KHA PACoNiaraTbCsl B LIGHTPE dKpaHa.

OcHoBHast ommOKa MpH BBIOOpPE JAHHON CTpaTeruu — «COPEBHOBAHHUE» CO CBOUM
WITIOCTPATUBHBIM MAaTe€pHajoB (ayIUTOPHUM HE IPEAOCTaBISAETCS JIOCTaTOYHO BPEMEHH,
4yTOOBl BOCHPHUHATH MaTepuan Ha cnaigax). OObruHbIN ciail, 06e3 >Q¢eKToB aHUMAIUU
JIOJDKEH JIEMOHCTPHpOBAThCs Ha dkpaHe He meHee 10 - 15 cexyna. 3a MeHbIee Bpems
IPUCYTCTBYIOILIME HE YCHEeT OCO3HaTh cojepxaHue ciaiga. Ecim kakas-To KapTHHKA
MOSIBUIIACH HA 5 CEKYyH]I, a MOTOM TYT )K€ CMEHWJIACh APYToi, TO ayAUTOpUs OyIeT CUuTaTh,
4TO JOKJIaT4UK e€ moaronser. O6paTHOro (MO3UTUBHOIO) 3P PeKTa MOXKHO TOCTUTHYTb, €CIIN
JIOKJIQJYUK TPOJUCTBIBAET MHOXKECTBO CIIAMJIOB CO CIOKHBIMU TAaOJIUIIAMU U JHarpaMMaMH,
roBopsl Ipu 3ToM «BOT TyT mpuBenEH pa3HOro poja ecnomozamenbHulii MaTepyua, HO s €To
X04y MPONYCTUTh, YTOOBI HE MEperpy’xarb BBICTYIUIEHUE MoJapoOHOCcTAMU». [IpaBna, Takoi
npuéM Jenath B Hauajle U B KOHYe TIPE3CHTAIlUA — PUCKOBAHHO, OMTUMAJIbHBIA BapHaHT — B
CepeHE BBICTYILIICHUS.

Ecnm nHa cnaiime mpuBOAWTCS CIIOXHAs JguarpaMma, €€ HEeoOXOIUMO MpPEIBapUTh
BBOJIHBIMHU ClIOBaMH (Harpumep, «Ha 3Toil quarpamMmme MpUBOJUTCS TO-TO M TO-TO, 3€IEHBIM
OTMEUEHBI NOKa3aTenu A, CHHUM — Noka3atenu b»), ¢ Tem, 4ToObl JaTh BpeMs ayJUTOPUH Ha
e€ pacCMOTpEHHE, a TOJIBKO 3aTeM MPUCTYIATh K e€ o0cyxkaeHnto. Kaxplii craiia, B cpeHeM
JIOJKEH HaXOJUThbes Ha skpaHe He MeHbIe 40 — 60 cexyHn (0e3 yuéra BpeMeHH Ha CIIydaifHO
BO3HHKIIEEe O0OcCyxkaeHue). B cBsi3u ¢ OSTUM Jlydlle HACTPOMTH IPE3EHTALMUI0 HE Ha
AaBTOMATHYECKHIl 1T0Ka3, a HA CMEHY CJIaiiJIOB CAMUM JOKJIaTUMKOM.

Oco00 TmaTreabHO HEOOXOAUMO OTHECTHUCH K oghopmaenuto npezenmayuu. J{ns Bcex
CJIaliI0B MPE3EHTAIMH 10 BO3MOXHOCTH HEOOXOJIMMO HCITIOJIb30BATh OJUH U TOT K€ I11a0JI0H



oopmieHus, Kerip — Uil 3arojOBKOB - HE MEHbIIe 24 MyHKTOB, /Ui MH(pOpMAlUU - HE
MeHee 18. B npe3eHTanusax He IPUHATO CTaBUThH [IEPEHOCHI B CIIOBAX.

[Tonymaiite, HEe OTBJIEKaWTEe U BBl CilyllaTeledl cBoeil ke mpe3eHTauuel? Spkue
KPAacCKH, CJIO’KHBIE [IBETHBIC MIOCTPOEHUS, N3JINIIHSAS aHUMALUs, BHIIPBITMBAIOIIMNA TEKCT WUIIH
WUIIOCTpalMsT — HE caMoe JIydlllee JOINOJHEHHME K HayyHOMY JoKiany. Takxke
HE)KeNaTesbHbl 3BYKOBBIE 3((eKThl B XOAe AEMOHCTpaluu Mpe3eHTauuu. Hawmydymmmun
ABJISIIOTCSI KOHTpAacTHbIE 1iBeTa (poHa U Tekcra (Oenblii GoH — 4EPHBIN TEKCT; TEMHO-CUHUI
(OH — CBETIO-KENTHINA TEKCT | T. A.). Jlydlie He cMeMBaTh pa3Hble TUIIBI IPU(TOB B OTHOM
npe3eHTanuu. PeKOMEHyeTcss He 3JI0yNOTpeOssSTh MPONMUCHBIMU OyKBaMHU (OHU YHTAFOTCS
XYXeE).

HekonTpactHbele cnaiiibl OynyT CMOTpPETbCS TYCKIBIMM W HEBBIPA3UTEIbHBIMU,
OCOOCHHO B CBETJBIX ayAuTOpusx. s Jjydmied opueHTauuu B IPE3EHTAlUM 110 XOIy
BBICTYIIJICHUS JIydlle IPOHYyMepoBaTh ciaibl. JKenarenabHo, yTOOBI Ha Cllaiilax OCTaBaJIMCh
nojsi, He MeHee 1 cM ¢ Kax10il cTtopoHbl. BenomorarenbHas undopmanus (ynpasisroliye
KHOIIKH) HE JIOJDKHBI ITpeo0iaiaTh HaJl OCHOBHOW MH(pOpMaLuell (TEKCTOM, HIUTIOCTPALUSIMHU).
Hcnonb3oBaTek BCTpOCHHbIE 3(PQPEKThl aHUMALMM MOXKHO TOJbKO, Korja 0e3 3Toro He
o0oWTHCh (HampuMep, IMOCIENIOBATEILHOE TMOSBJICHUE JJIEMEHTOB auarpammsl). s
AKLIEHTUPOBAHUS BHUMAaHHUS Ha KaKOH-TO KOHKPETHON uWHpopMmauuu ciaiija MOXXKHO
BOCIIOJIB30BaThCA JJA36pPHOM YKa3KOM.

JluarpaMmbl TOTOBSITCS C MCIIOJIB30BAaHMEM MacTepa JAvarpaMM  TaOJIM4HOIO
nponeccopa MS Excel. /Ing BBoja 4MCIOBBIX JaHHBIX HUCHOJB3YETCSl YUCIOBOH (opmar ¢
paszenurTeneM rpymn paspsaoB. Ecin naHHbple (MOANMCH JAHHBIX) SIBISIOTCS JPOOHBIMU
YHUCIAMHU, TO YUCIO OTOOPaXKAeMbIX JECATHUUYHBIX 3HAKOB JIOJDKHO OBITh OJAMHAKOBO JJIS BCEH
IPYyNIbl 3TUX JAHHBIX (BCero psAnaa moAanuced NaHHbIX). JlaHHBIE M MOANUCU HE JOJKHBI
HAKJIaJbIBaThCS APYT Ha Jpyra U CIUBAThCs C IpaUUECKUMHU 3JIEMEHTaMHU JAHarpaMMbl.
CTpyKTypHBIE AHarpaMMbl TOTOBSATCS IIPU OMOIIM CTaHIAAPTHBIX CPEJICTB PUCOBAHUS MaKeTa
MS Office. Ecnu npu dopmarupoBanuu ciaiiia ectb HEOOXOAMMOCTH MPOMOPIIMOHAIBHO
YMEHBILIUTh pa3Mep Juarpammbl, TO pasMep MIPUPTOB PEKBUZUTOB JOJIKEH ObITh YBEJIUYEH C
TaKUM pacyeToM, 4TOoObl peanbHOe OTOOpakeHHEe OOBEKTOB JUarpaMMbl COOTBETCTBOBAJIO
3HaYeHUsM, YyKa3aHHbIM B Tabmune. B tabmunax He pomkHO ObITh Oonee 4 cTpok u 4
CTOJIOIOB — B MPOTUBHOM CJy4ae JaHHbIE B TaOnuile OyleT MpOCTO HEBO3MOXHO YBUIECTb.
Slueliku ¢ Ha3BaHUSAMHM CTPOK M CTOJOLIOB M HauOoJjiee 3HAYMMBbIC JaHHbIE PEKOMEHAyeTcs
BBIJIETIATH IIBETOM.

Tabnuunas wHGOpManus BCTaBISIETCS B MaTepuanbl Kak TaOiauIla TEKCTOBOTO
nporeccopa MS Word mnu tabmuunoro nporieccopa MS Excel. IIpu BcTaBke TaOmHIlbl Kak
00BbeKTa U MPONOPIUOHATHLHOM HM3MEHEHUHU €€ pa3Mepa peajbHbIi OTOOpa)kaeMblii pasmep
mipudra JomkeH ObITh He MeHee 18 pt. Tabuuiubl U AMarpaMMbl pa3MeEIIaloTcsl Ha CBETIIOM
win 0enoMm ¢GoHe.

Ecin Bel mnpeamounTaere BOCIOJIB30BAaThCs IIOMOIIBIO orepaTopa (Y4To TOXke
BO3MOYHO), @ HE JINCTATh CIAi/Ibl CAMOCTOSATENIbHO, OYEHb MOJIE3HO MPETYCMOTPETh CCHIIKU
Ha cIaipl B TeKCTe nokiana («Crneayromuil cnai, moxamyncra...»).

[Tocne moAroTOBKY Mpe3eHTaluu Heo0X0[uMa pPeneTHIS BBICTYIICHUS.

3aKITIOUNTEBHBIN CIIal]] Mpe3eHTaIH, coepkamuid TekeT «Crnacu0o 3a BHUMAHHE)
win «KoHery, Bpsan JM OpueMieM i TPe3eHTAallH, COMpPOBOXKAAOLIEH MyOnuyHOoe



BBICTYIIJICHHE, TOCKOJIbKY 3aBEpIICHHE IOKa3a CIaiJoB eulé He SBIISETCS 3aBEpUICHUEM
BEICTYIUICHHS. KpoMe Toro, Takue crnaiiipl, Tak ke Kak u ciai «Bompocei?», 1yonupyroT
yctHOE cooOmenue. ONTUManbHBIM BapuUaHTOM MPEJCTABISETCS IOBTOPEHHE IIEPBOTO
claiila B KOHLE INPE3EHTAallMM, MOCKOJIBKY 3TO JAa€T BO3MOXKHOCTh €IIE Pa3 HAOMHHUTh
CJIyLIATeNsiM TEMY BBICTYIUICHHMSI M MMs JOKJIaJuuKa M JIMOO HEepedTH K BoIpocaM, JIHOo
3aBEPIIUTH BHICTYILJICHHE.

Jns mokasa ¢ailn npe3eHTannu HeoOXOAMMO COXpPaHUTh B (popmate «/lemoHcTpanus
PowerPoint» (®aiin — Coxpanuth kak — Tun ¢aiina — Jlemonctpamus PowerPoint). B
3TOM CiIy4ae Mpe3eHTAalHs aBTOMAaTHYECKH OTKPBIBACTCS B PEXXHMME IMOJTHOIKPAHHOTO TOKa3a
(slideshow) u ciymarenu n30aBieHbl Kak OT BuAa padodero okHa mnporpammsl PowerPoint,
TaK ¥ OT MOTePh BPEMEHU B HayaJle MOKa3a MPe3eHTaIHH.

[Tocne moArOTOBKH MPE3EHTAMH MTOJIE3HO MTPOKOHTPOIMPOBATH Ce0sl BOIPOCAMH:

1) ymanoce nu JOCTHYb KOHEYHOW ILIETM IpPE3eHTAlUM (YTO YIaloch OIPENENUTh,
OOBSICHUTB, PEJVIOKUTh WM IPOJIEMOHCTPUPOBATH C IOMOILIBIO HEE?);

2) K KakuM OCOOEHHOCTSIM OOBEKTa MpPE3eHTAlMM YyJaJloch HPUBJIEYb BHUMAHUE
ayIuTOpun?

3) He OTBJIEKAET JIM CO3/IaHHas IPE3EHTALMsI OT YCTHOT'O BBICTYIIJICHUS?

CocTaBJieHHE pe3loMe
Pe3tome urpaer orpoMHyr poib. XOpOIIO COCTaBICHHOE PE3IOME JOKHO JaBaTh

HOJIHOE IpejcTaBieHre o Bamem oOpa3oBaHMM, TPYJOBOM OIBITE M KadyeCcTBaX, UYTOOBI
NOTEHIMAIBHBIN pabotomarens (employer) mor cyauts o Bameit kBammupukanmu. OT
YETKOCTH U WH(POPMATUBHOCTH PE3FOME BO MHOTOM 3aBHUCST Bamm maHchl ObITh MPUHSATHIM
Ha paboty unu yuédy. Hacto BMecTO cioBa “resume” (pe3toMe) UCIOJIb3YI0T ab0peBuaTypy
CV (CurriculumVitae), 4To B IEpeBO/IE C JIATHIHU 03HAYAET «XOJI KUZHH.
Pe3tome 0OBIYHO COCTOUT U3 CIIETYIOLIMX OCHOBHBIX YacTeil:
1. JInunas uapopmanms / Personalinformation
Hanummre noiaHocThio cBOE MM U (haMuinio, yKaxure ajapec, TenedoH (¢ Kogom
CTpaHbl ¥ TOPOJa), SIEKTPOHHYIO I1OUTY.
3anomuuTte: B Poccun umst numyT B dhopmare gpamunus + umsa + omuecmeo (eciu
umeemcs), a B aHTJIOTOBOPSIIIIUX CTPaHAaX — CHAYala MMs, TIOTOM IEPBYIO0 OYKBY OTYECTBa
(ecn umeeTcs) U paMUIIUIO.
2. Hean / Objective
3nmech ciemyer ykasaTh HE TOJBKO JKEJIaeMYyI0 JIOJDKHOCTh, HO W OOBSICHHUTH B
OJTHOM-/IBYX IPEJIOKEHUSIX, ToueMy Bbl — Hanbosee moaxo/simas KaHauaaTypa.
3. OopaszoBanue / Education
Hanummure, kakoe (kakue) ydeOHOe 3aBefeHHE Bbl OKOHUWIM, TpHU 3TOM
COKpalllaTh €ro Ha3BaHuWe He mpuHATo. Takke ykaxuTe (aKyIbTeT / HHCTHUTYT,
CHENHATBHOCTD, MECSAI] ¥ TOJl OKOHYAHUS M CPEIHHIA OaJuT aTTecTara.
4. OnbiTpadorsl / WorkExperience uiin Employment
B 3TOoM myHKTE TpPHUHATO yKa3blBaTh HE Ooyiee TPEX MOCIETHUX MECT padOTHI.
HaszBanue opraHuzaiuu, CBOIO JIOJDKHOCTH W TOJpa3jeiieHne, B KOTopoM Bbl pabortanm,
HYXXHO THCaTh MOJIHOCTHI0. Takke yKaXKuTe CBOM OCHOBHBIE JTOJDKHOCTHBIE 0053aHHOCTH.
S. CnenunanabHbie HaBbIKH / Specialskills



B nanHOM pa3zzgene HEOOXOIMMO yKa3aTh:

v YPOBEHb KOMIIBIOTEPHOM I'PAMOTHOCTH;

v 3HAHUC I/IHOCTpaHHBIX SA3BIKOB U UX ypOBeHB;

v OTIBIT BOMHCKOM CITY>KOBI (€CIT €CTh) M UMEET JIM OH OTHOIIICHHUE K
npeArnoaracMou padore;

v HaJIMYNUE BOJUTECIIbCKUX ITPAaB U OIIbITA BOXKIACHUA.

6. Pexomennannu / References

Kak paBujio, CJICAYCT NPCAOCTABUTh MUHUMYM JIBC PCKOMCHIAlIUU. OHnu JOJI?KHBI
OBITH OT Ha4YaJlbHUKOB, a HC OT KOJLJICT. Hy)KHO YKa3aTb KOHKPCTHBIX HIOI[efI, KOTOPELIC
MOT'YT Bac PCKOMEHAOBATL, IMMOJIHOCTBIO HAIIMCAB WX WM, HOJKHOCTb, MCCTO pa6OTBI u
KOHTaKTHYIO HH(OpMAIIHIO.

O0pasen cocTaBjeHHs pe3loMe
Ha oonorcnocmo MAPKEMUH206020 HAUYATIbHUKA

IRINA D. SMIRNOVA

37/2 — 378 Obychnaya St., St.-Perersburg

Tel. (home): + 7(095) 000-0000

Tel. (mobile): + 7 000-000-0000

E-mail: unknown@com.ru

OBJECTIVE: A full-time position as a Market Analyst, where a motivated high-
energy team player capable of individual initiative with contribute to the efficiency and
profitability of the company.

EDUCATION: September, 1991 — June, 1996: Institute of International Economic
Affairs, Finance Academy (Moscow).

WORK EXPERIENCE:

June, 1998 — present

Procter & Gamble, Junior Marketing Manager, Cosmetics department:

V' register clients’ orders on the data base;

v'analyze the efficiency of sales;

Area of work: My duties are to provide the Head of Marketing Department with
the relevant information about the market of cosmetic goods in Moscow, about costs’
dynamics and to maintain the client’” data base.

September, 1995 — June, 1998

Milling Ltd, Specialist in advertising and marketing:

v Development of advertising strategy of the company;

v Copywritingadvertisinginformation;

v" Clientsdatabaseadministration.

Area of work: During my work for Milling Ltd | developed advertising profile for the
company, created its corporate web site and conducted constant analysis of relevant markets
in Russia.

SPECIAL SKILLS:

Languages: Russian — Mother tongue, English — fluent at the Advanced level, French —
fluent at the International level.

Computer literate: Windows 95/98/NT, Word, Excel, Access, PowerPoint, CorelDraw,
HTML.



mailto:unknown@com.ru

Clerical: Typing 20 wpm.

Other: A professional Internet user. Have a driving license and prepared to be as
mobile as necessary to provide the best performance.

REFERENCES: Availableuponrequest.

Hanucanue conpoBOAMTEILHOI0 MUCHMA
Bam HCO6XOI[I/IMO Hammucatb MHUCbMO O IPUEME Ha pa60Ty Ha aHTJIHUMCKOM S3BIKE?

Takoe NUCBMO Ha3bIBAETCS CONPOBOAMTEIBHBIM HUCHBMOM pe3toMe. ColnpoBOIUTENBHOE
IMCBMO M PE3IOME — ITO T€ J1BAa JOKYMEHTA, KOTOPBIE BbI TOJIKHBI IIEPECIIAaTh B OTIEN KaJApOB
KOMITaHUH, €CJIM XOTHTE YCTPOUTHCS Ha paboTy B Hee.

Pestome — aT0 Bama aenmoBas Ouorpadus, KOTOpas ONUCHIBACT BCE BEXH BaIETO
KU3HEHHOTO IIyTH, KOTOpBIE€ TaK WM HMHa4Ye CBS3aHbl C BallUM JICJIOBBIM OIBITOM:
oOpa3oBaHue, TpyaoBas JAEATEIbHOCTb, HABBIKH, JAOCTIDKEHUA... Ho o0 cocraBieHuun
3¢ dexTUBHOrO pe3toMe BbI y3HAIU U3 KOHTposbHON Ne 1, a cefiuac — 0 cOmpoBOAUTEIHLHOM
nuchMe (MUChbMe O MpUeMe Ha padoTy).

ConpoBoauTeIbHOE MHCHMO Ha AHTJIMHCKOM SI3BIKE JOJDKHO MPOCTHUMYJIHUPOBATH
MOTEHIIMAIBLHOTO padoTojaTelNisi MPUIJIACUTh Bac Ha colOeceloBaHHWE, HAa KOTOPOM OyneT
pematbes BOIpoC O MpueMe Bac Ha padoty. Hago moMHUTB, 4TO Ha XOpPOIIyI0 paboTy BCerja
MpeTeHayeT MHOXKeCTBO Jrofieil. M yxke Ha stame orOopa pe3tome Oyner oTrcestHa OoJibIlast
YacTh TPETCHACHTOB. OD(PQPEKTHBHO HAMMCAHHOE COMPOBOAMTENBHOE MMUCHMO YaCTO
CTaHOBUTCS MPOIYCKOM Ha cobeceoBaHUe, JaKe ecliu Balle 00pa3oBaHUE U OMBIT YCTYIMAOT
JIPYTUM.

ConpoBoauTeabHOE NHCHMO Ha aHTJIMACKOM SI3bIKE JIOJDKHO II0Ka3aTh BaIllH
JUYHOCTHBIE KAayecTBa, KOTOpPbIE HEBO3MOXHO IOHATH M3 pe3lOME: XapakTep, *KU3HEHHbIE
[IEHHOCTH, MOTHBAIIMIO, MHOTO€ JpPYyroe, Oake TI'PaMOTHOCTh W BEXKIMBOCTh. OTIBITHBIN
KaJPOBHK YMEET YHTATh MEXKIY CTPOK COITPOBOIUTEILHOTO MTUCHMA.

B conpoBoauTenbHOM mucbMe (MUCbME O MpUeMe Ha paboTy) Ha aHTJIUHCKOM SI3bIKE
BbI 3asBJIsIETE CBOEMY OyaylieMy paboToAaTesto, YTO Bbl XOTEIU Obl y HEro paboTaTh, YTO BbI
oOnagaeTe BCeMH HEOOXOIMMBIMU KAayeCTBaMU U YTO Bbl NMPHIJIOKUTE MAKCUMYyM YCHIINH,
4yToOBI clenaTh IpejiaraeMyro paboTy Ha BbiclieM ypoBHe. Ha camom nene, 3To Bamie
3asBlIeHHME OYeHb BaXHO s paboromarens. M dyemM oHO OylneT HCKpeHHee, 4YeM
HMOIMOHANIbHEE, TeM OOJIbIIE IIAHCOB, YTO OHO NPUBJIEYET BHUMAHUWE U Bac NMPUMYT Ha
pabory.

OcHogHble munsvl CORPOEOOUMENbHBIX RUCEM K Pe3I0Me HA AH2TUIICKOM A3bIKe

MO>HO BBIIENHTH TPU OCHOBHBIX THIIA TTHCEM O MpHEMEe Ha paboTy Ha aHTIMHCKOM
SI3BIKE:

O IIncemo-3asBka. CONPOBOIUTENBHOE MUCHMO K PE3IOME BBICBUIAETCS B OTBET
Ha peKJIaMHOe O0BSIBIIEHUE O BAKAHCUU B CPEJICTBAX MacCOBOW MH(POPMALIUH.

0 ITucemo "mo coBery". ConpoBOIUTENBHOE MUCBMO U PE3IOME BBICBUIAIOTCS 110
COBETY JPyroro 4ejioBeka, KOTOPbIi 3HAET, YTO B OpraHU3aIMU €CTh BAaKaHCHSL.

O [Tucemo-pazBezka. IIpeTeHAeHT BBICBIIAET MHCBMO O IMpHEME Ha PaboTy M
pe3oMe B OpPraHW3alliio, B KOTOPOW OH XOTes Obl paboTaTh, B HAACK/E, YTO TaM HaHACTCS
BaKaHcwus, "Ha ynaudy'.



Cmpykmypa conpo6ooumenbnozo RUCbMA K pe3lomMe UlU RUCbMA O npueme Ha
paoomy Ha aHeAUICKOM

1. Bama koHTakTHas HHpOpMaIus

0 Nwms u pamummst

O Anpec: TopoJi, 00J1acTh, MOYTOBBII HHJIEKC
0 Howmep tenedona

] Anpec 3eKTPOHHOM MOYTHI

2. Jlara

[Mumercs B popmare — September 15, 2012 nim B popmate — 05 October, 2012

3. KonraktHas uHpopmarus paboromareis (eciu OHa €CTh)
Wwms u hamumnus

Haszeanue komnanuu

Anpec: TopoJ, TaT, MOYTOBBIA HHICKC

4. Tema

OTOT DIIEMEHT CTPYKTYPbI COITIPOBOJAUTCIIBHOI'O ITMCbMa MHOT'JIa OITYCKACTCA.

On IIOACKAa3bIBACT YHUTATCIIO IIMCbMa TO, O 4YEM 6y,£[eT HUATH PCYb B IIUCBMC: RE:
(BOMCBIBAETCS] BAKaHTHAs JI0JKHOCTD ).

Hanpuwmep:

RE: Office Manager

NI

RE: Administrative Assistant (#12345).

]_II/I(I)pBI B CKOOOUYKax YKa3blBalOT Ha HOMEP OOBSIBIIEHUA O BAaKaHCHUU B CpeaAcCTBaAx
MaccoBOW HHPOPMALIUH.

5. OOpauenue

Ecnu Bbl 3Haere uMms MeHemXkepa MO HaliMy, TO Balle OOpalleHHe OJIKHO ObITh
NPUMEPHO TaKUM:

"DearMr. Johnson,"

VY6enurech, 4TO BBl 3HaeTe MOJI U 3BaHHWE MeHemkepa (Mr. — rocmoaus, Ms. —
rocnoxa, Dr. — 1okTop u T.1.)

Ecnu BBl He 3HaeTe UMsI MEHEKEPA, TO IOIMYCTHMBI CIeIyIOIue 0OpaleHus:

“DearHiringManager,” — yBaxxaeMblii MEHEIKED T10 HalIMY,

“DearRecruitingTeam,” — noporasi peKpyTUHI-KOMaH/1a WJIN

“Dear (scmasnsieme umsa komnawuu) Team”, — noporas KoMaHna (TaKoH-TO
KOMITaHHH ).

B kpaiinem ciiydae, B kauecTBe MPUBETCTBUS HAMUIIUTE CTaHAAPTHYIO Ppasy:

“Towhomitmayconcern” —Tomy, KOro 3TO MOKET KacaThCsl.

Ho, crapaiitece nzberatp 3Toit (passpl, T.K. 00e31MUEeHHOE OOpaIICHUE BBI3BIBAET y
YeJI0BEKa HEraTUBHBIE SMOIIMH.

6. HCpBBIfI a63au Bamero CONpOBOAUTCIILHOTO ITUCbMaA Ha AHTJIUHCKOM
B IepBOM 3638.1_[6 COIIPOBOJAUTCIIBHOTO MHUCbMa BbI JOJIZKHBI YIIOMSAHYTH NOJIKHOCTD,
Ha KOTOPYIO BbI IIPETCHAYCTC, a TAKIKE COCJIIATbCAd HAa UCTOYHHUK, U3 KOTOPOI'O Bbl Y3HAJIU O



BakaHCUU. VICTOYHMKOM MOXKET OBITh CPEICTBO MAaccoBOW HHQOpMAIMH, JIMOO YEIOBEK,
KOTOPBII 3HAET O BAKAHCHH.

JInbGo, ecnm 3TO KacaeTcs COMPOBOJIUTENBHOTO IHChMa-pa3BeAKH, YINOMSHYTH O
BalieM OOJIBIIIOM JKEJIaHHM padoTaTh MMEHHO B ATOH opranm3anuu. CTyIeHTY, TOJIBKO YTO
3aKOHYMBIIEMY HJIM 3aKaHYMBAIONIEMY OOyUeHHE, JOIyCTUMO YIOMSHYTh 00 3TOM (akTe B
NepBOM ab3alle COMPOBOAUTEIBHOTO MMChMa Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

[lepBr1ii a03a1] HE JOJDKEH MPEBBIIIATH OJHOTO-IBYX KOPOTKHUX MPEITI0KCHUH.

Hwmxe mnpencraBieHbl HEKOTOpBIE paclpocTpaHeHHBbIE (pa3bl B TMEpBOM ad3are
COIPOBOIUTEIILHOTO MIChMA HA aHTIIUHCKOM SI3BIKE:

° Tamwritingtoyouinreplaytoyouradvertisingin ... - S mnwumy B OTBEeT HAa

Bamy pekjaMy B ... (B ... CpeICTBe MaCCOBOM MHQOpMAIMM) .

° I have just completed my final year at the University of ... -
ATONIBEKOYTOBAKOHYMI. . . (. ..) YHUMBEDCHUTET.

° My name is Alex and I am a final year student at the ...- MeHS 30ByT

AJleKC M s CTYOEeHT [OCJeOHEIr'O KypCa... (... MHCTUTYTA)

° My name is Alex and I am writing in response to your advertisement. -

MeHsg30ByTAIEKCHUININIIYBOTBE THaBAIEOOBSIBIEHNE .

o Iwasmostinterestedtoreadyouradvertisementfor e - A OrUI OYEHb
3amMHTEepecoBaH, Korpa HnpoyuTas Bally pekjgaMy B ... (B TakKoOM—-TO CpencTBe
MaccoBoy mHQopManmi) .

o With reference to your vacancy for a ... -
BcesasmcBamenBakaHCHUEN OIS . . . (... CHELMaIMCTa) .

. Pleaseacceptthisletterasapplicationforthe
positioncurrentlyadvertisedinthe ... - IoxajiyrucrTa, HOPUMUTE STO MIMUCBEMO KAakx
B3asgBJIeHME HA B3aMeleHrne BaKaHTHOM HOOJIKHOCTHM ... , KoTopas Oruia OOBSIBIIEHA B

. (B ... cpencrBe MacCoBOM MHPOPMAIMIM) .

° I was thrilled when my friend, Jack Faber, told me there was an
opening for ce. at your company. -  A6RUIB3BOJIHOBAH, KOormaMouapyrT,
Ixexdarbep, pacckas’ajMHE, YTOECTBOTKPETASIBAKAHCUSIOAS. .. (... CHENMaaucTa) B

Bamey KOMIAHMMA.
7. Bropoy ab3al CONPOBOAOMTEJILHOTO IMCbMa Ha aHIJIMMCKOM

OnuiuTe Ballld HABBIKH, TAJAHTHl WM JOCTIDKEHHUS, HO HE TIepeyCceplICTBYMTE.
Boibepute Tonbko syurmue Tpu.lloguepkHUTE COOTBETCTBHE BalIMX MNPOGECCHOHATbHBIX
HaBBIKOB TPEOOBaHUSIM TMpejyiaraeMoil BakaHcuu. HeoOXxoaumo OOBSICHUTH MOYEMY BB —
Jy4IIUN KaHIAJAT Ha 3Ty JOJIKHOCTD.
. I'd like to give you a brief overview of my skills and experience. -
AxorenbrnaTeBaMKPa TKIUIIOO300MOMXHABEKOBUOIIEITA .
J I am hardworking, analytical and like taking initiative. -
ATpynosnbuB, MHULIMATHUBEHMOOIaNanaHaJIUuTUYHEMYMOM.
o I believe that my skill-set matches perfectly with your requirements.
- HCHMT&IO, HTOMOVVIHaéOpHaBHKOBM,HeaHbHOCOqeTaeTCHCBaIUMMMTpe@OBaHMHMM.
. I think that my economic activities and a solid track record may be

of interest to you. - AnymMmarmn,
YTOMOASKOHOMMYE CKaHﬂeHTeﬂbHOCTbMCOHM,HHHVV[HO CJYy)KHOVV[CHMCOKMOFyTHpe,HCTaBHHTbMHT

epecnsisBac.

o I'm confident that I am the employee you are seeking because I have
all of the qualifications outlined in your job posting. - AHyBepeH,
YTOSACOTPYOHUK , KOTOpOroBemmeTe, IOTOMYyYTOYMEHSITAKBAJIUPUKALIIS ,

KOTOpaHOSByHeHaBBaLUeM05’BHBJ'IeHI/IM .



o The offered post presents an unusual Iinterest to me as it belongs to
the field in which I specialize. -
STaBakKaHCUSANIPEICTABJISIE THEOOEYANHENMHTEPE CAJISIMEHS ,
TAKKAKOHAOTHOCUTCAKOBIACTHM, BKOTOPOMNSICHEINATINBUAPYIOCE .

° I have exceptional verbal and written communication skills. -
Aob6J1ananncKI0UYNTEJIBHEIMILY C T HEMUUIINCEbME HHEIMUKOMMY HYK A TYB HEIMUHA BEIKAMIU .

. I have driver's license and can drive rather well. -
AMMEBOONTENECKUENPaBaMMOTyHEIIJIOXOBOOUTE .

° I know that my... (such and such qualities) would allow me to make a
significant contribution to the (Company Name) team. - f3Hawn, UYTOMOM...
(Takme-ToKayecTBa) MOBBOJISTMHEBHE C THUCYIIECTBEHHEIMBKIIAIBKOMAHIY (Taxor-
TOKOMIIAHMM) .

° I believe I possess the right combination of...(such and such
qualities)and.. (such and such qualities). - YBepeH,
YT0s706J1a 03100 TIIMYHOMKOMOMHALIMEN . . . (Taxoro-ro KayecTBa) u (Taxoro-ro
KayvecTnBa) .

8. 3aKkII0UNTEILHBIN a63au COIIPOBOJUTCIIbHOI'O ITMCbMaA Ha AHTJIMACKOM SI3BIKE
YHoMsSHUTE CBOE PE3IOMC, I[aﬁTe HM IIOBOJ IIPpOYUTATH €TO0. HOHpOCI/ITC BBI3BATh BacC
HaCO6eCCHOBaHHC.

° Pleasetakethetimetoreviewmyresume. - Iloxasayncra, HauguTe BpeMs, UYTOOEB!
PaccMOTpPEeTE MOE pPe3ioME.

° I would enjoy an opportunity to talk with you to see where my skill
set would be of the greatest benefit to your company. -
SABEICYIOBOJIECTBMEMIIOODIAsICcsscBaMmit, YTOORIIOHSATE ,

I’,Z(eMOMHaBEIKM@yﬂyTHaMﬁOJIe eI1I0JI€ BHEIIJIAB anerKOMIIAHUM .

. As you can see from my resume, my experlience and qualifications match
this position's requirements. - KaxBBEIMOXE TEeBMUIE THEM3MOEI'OPE3IOME ,
MOMOMNBITUKBAJIUPUKAIIMICOOTBETCTBYOTTPEOOBAHMUIMI TOMBAKAHCUM .

. The attached resume details my extensive experience and training. -
BrnpunaraeMoMpe3ioMenonpo6HOCTHUMOET00OMMPHOT OO TAUIOATOTOBKHA .

° At a personal meeting I would like to discuss with you how I will
contribute to the continued growth of your company.-Illpu JMYHOM BCTpeYe S
xoresq Ovl OOCyOMTE C BaMM, KakK S MOI'y CHOCOOCTBOBATE JaJIbHEHIIEMY pPOCTY Bamen

KOMIIaHMI .

. Icansupplyreferencesfrom..ifrequired. - Ecim norpebyercs, g  MoTy
OpenoCcTaBUTE PEeKOMeHOalumM U3 ... (... OpIraHM3almi) .

. If you agree that my qualifications  perfectly match  your
requirements, please call me at (111) 111-1111 to arrange an interview. -
EcramBEICOTIIA CHEI, HTOMOHK‘BaﬂM@MK'aL[MHBHO.HHeC’OOTBeTCTByIOTBaHIMMTpe@OBaHMHM,
roxaJsiyrmcra, [IOBBOHUTEMHENIOTEJIEPOHY (111) 111-1111,

YTOOEOI'OBOPHUTECAOOUMHTEPBEI.

9. bnarogapHoCTb
[Tocne 3axmounTenbHOro ad3ara nodjaarofapuTe MEHeIKepa Mo HalMy:

o Thank you for your attention. - Cnacmbo3aBHMMAHME.
J Thank you for your time.-CnacmbozaBameBpeMs.
o I would be very grateful 1if you would consider my application -

AGEUIOEIOYEHE 5ﬂafoz(apeH, €CJMBEIpaCcCMOTpUTEMOE3aABIJIEHUE .

. Thank you for your help. - CnacmboszaBamymnoMous .



° Thank you for your early attention to this request. -
BapaHeebiiaronapios3abeC TPEMOTBE THAMOKIIPOCEOY .

o Thank you for your time, and I look forward to speaking with you. -
Cnacmb03anoTpadyeHHOEBPEMS, MUSACHETEPIEeHUEMXAYPa3roBopacBamm.

10. 3axmounTenpHasgBexuBasdpasa.llocnesToidpaspicTaBUTCA3ANATAS.

e Sincerely yours, - MckpeHHeBai,
e Yours faithfully, - C yBaxeHmem,
e Very truly yours, - JVCkpeHHeBall,
e Respectfully yours, - CyBaxeHMEM,
e Sincerely, - C yBaxeHMUEM,

11. Iloamwuce.

31ech nuuieTcs Bae uMst ¥ haMuIIus.

12. [IpuMeuaHMe
B IIpUMCUYaHUHU O0OBIYHO BIIMCHIBACTCS CCHUIKA HA IIpujIaracMo€ K COIpoOBOAUTCIBHOMY
IMACBMY PE3OME W/ VI PECKOMCHIOATCIIBHBIC ITUChMa.

. Enclosure: Resume - I[IpujioxeHO: Pesiome
° Enc: Resume - Ilpmy: PesmoMme
° Enclosures: Resume three reference letters and proof of licensure. -

HpMJ'IO}KeHMe.' prespMe, Tpr PeKOMeHIAaTeJIBHEBEIX IIMCbMa ¥ IIONTBepXIarlasd JIMIIeH3IMA.

Examplesofapplicationletters
l.

JohnDonaldson

8 SueCircle

Smithtown, CA 08067
909-555-5555
john.donaldson@emailexample.com
Date

GeorgeGilhooley

XYZ Company

87 DelawareRoad

Hatfield, CA 08065

DearMr. Gilhooley,

I am writing to apply for the programmer position advertised in the Times Union. As
requested, | am enclosing a completed job application, my certification, my resume, and three
references.

The opportunity presented in this listing is very interesting, and | believe that my
strong technical experience and education will make me a very competitive candidate for this
position. The key strengths that | possess for success in this position include:

0 I have successfully designed, developed, and supported live use applications

0 I strive for continued excellence

0 | provide exceptional contributions to customer service for all customers



With a BS degree in Computer Programming, | have a full understanding of the full
lifecycle of a software development project. | also have experience in learning and excelling
at new technologies as needed.

Please see my resume for additional information on my experience.

| can be reached anytime via email at john.donaldson@emailexample.com or my cell
phone, 909-555-5555.

Thank you for your time and consideration. I look forward to speaking with you about
this employment opportunity.

Sincerely,
Signature (for hard copy letter)
John Donaldson

I1. Sample Job Application Letter

November 30, 2010

Mr. Eduardo Ang

Gateway Mall

HRD Manager

E. Rodriguez, Cubao, Quezon City

Sir,

GREETINGS!

May | have the honor to apply as a sales clerk in your prestigious company as
commensurate to my qualification?

| am Janilo B. Sarmiento, single, 18 years of age, in excellent health and a resident of
La Paz, Carmen, Bohol. I am a freshmen college student taking up Bachelor of Elementary
Education at Bohol Island State University-Bilar. | can assure that | am diligent and flexible
person and desirous to work in every endeavor. | can guarantee that | would be an asset to
your firm if given the opportunity.

Attached herewith is my curriculum vitae that outline my qualifications for further
evaluation. Hope this application values your interest. | would be gladly accepting the offered
challenge with proper care.

With much gratitude, | wish to convey my heartfelt thanks for the attention you may
give this application.

I would be willing to be interviewed at your convenience and you can reach me
through this mobile number 09484197787.

Very Respectfully Yours,
JANILO B. SARMIENTO

MeToauueckue peKOMEHIANH 0 NEePeBOY TEKCTOB
[Tpu mepeBo/ie TEKCTOB IIOMHHUTE O CIIEAYIOIIEM:

1. Tekcr, mpemHa3HA4YEeHHBIA [JIs1 TEepeBOa, HEOOXOJAMMO pacCMaTpUBaTh KakK €IUHOE
CMBICJIOBOE LIEJIOE.



2. Haumnath mepeBoja HalO ¢ Ha3BaHus TekcTa. OIHAKO, €CIIM MEPEBO/I 3arfIaBUs BHI3HIBACT
3aTpyJHEHUS, €T0 MOKHO OCYIIIECTBUTD I10CIIE TIEPEBO/IA BCETO TEKCTA.

3. Ilpexxne veM MepeBOAUTh TEKCT, BHUMATEIBHO MPOYTHTE €ro, CTapasch IMOHSATH €ro
oOmiee conep:kaHue M HarpaBieHHOCTb. OOpalaiiTe BHUMaHUE HA UMHTEPHAILIMOHAIbHbBIE
CJIOBa, peajuu, 1aThl U T.1.

4, TlpounTaiiTe BECh TEKCT, MPUCTYIANUTE K MEPEBOAY OTIACIBHBIX IpenaokeHuil. [ToHATh
IOpeJIOKEHNE — 3HAYUT BBISICHUTH HE TOJBKO 3HAYeHHE KaXJOro CcJoBa, HO U
YCTaHOBUTH, B KaKOM CBS3W HAXOIATCS JIPYTr ¢ Apyrom ciioBa. He cieayer BINMHUCHIBATH
CJIOBa Cpa3y M3 BCEr0 TEKCTA, TAK KaK OJHO M TO XE CJIOBO YaCTO MMEET HECKOJBKO
3HAYCHU, KOTOPBIC HE MOAXOAAT IJIsi JAHHOTO TEKCTa.

5. IlepBoHayalbHBIN TIEPEBOJ MOXET OBITh JIOCIOBHBIM, OOJIETYAIONUM TTOHHUMAaHHE
OCHOBHOT'O CMbICIAa TEKCTa. 3aTeM CIEeAyeT MPUCTYNHUTh K €ro CTUIUCTUYECKOM,
auTepaTypHOil 00paboTKe, A 4Yero Hajao NOAO0MpaTh CIOoBa U CIOBOCOYETAHMS,
HauboJee 4eTKO MepeAarolllie CMbBICI NEepeBOAMMOro TekcTa. llepeBoa domkeH ObITh
TOYHBIM, a HE OYKBaJIbHBIM, JOCIOBHBIM. TOYHOCTH TMEpeBOJa — 3TO KPaTKOCTh,
BBIPA3UTEIbHOCTb, JIOTHUECKas IOCIIEOBATEIbHOCTh, YETKOCTh W3JIOKEHUS TEeKCTa
OpUTMHAJIA U COOTBETCTBUE €r0 HOPMaM PYCCKOTO JIUTEPATYpHOTO s3biKa. ByKBanbHBIM
NIEPEBOJ] CBOJUTCS K MEXAHUYECKON IMOJCTAHOBKE PYCCKOI'O CIOBAa BMECTO AHIVIMHCKOIO
0e3 ydera €ro CBSI3M B TPEUIOKCHHH, YTO OOBIYHO TPUBOIAUT K OECCMBICIHUIE U
HCKaXEHUIO CMbICJa IEPEBOIMMOTI0 TEKCTA.

[Tpu nepeBojie TOMyCcKaeTCS:
a) UW3MCHEHHE MOPSIIKA CJIOB B MPEIOKCHUN
b) mepeHOC OTIENBHOTO CIOBA U3 OJHOTO MPEATIOKEHHUS B APYTOE,
C) oObeaMHEHHE ABYX WK 00JIee MPEUIOKEHUI B OTHO WK HA00OPOT
d) mobaBieHue OTCYTCTBYIOIIUX B TEKCTE CIIOB, HO TPEOYEMBIX IO CMBICITY CJIOB H,
HA000POT, OMYIIEHUE OTACITBHBIX CIIOB OPUTHHAIBHOTO TEKCTA Ha PYCCKOM SI3BIKE,
€) 3aMeHa OJHOW YacTH pevH APYroi

IIpu nepeBoze NOIB3YHTECH CIOBAPEM.

YroObl paboTa co cioBapeM He OTHUMaJla MHOTO BPEMEHH, CIIeIyeT:
v XOPOIIO 3HaTh a(aBUT , TAK KAK CJIOBA PAcIlOJIOKEHBI B all()aBUTHOM MOPSIJIKE HE
TOJIBKO I10 NepBOi OYKBE, HO U IO BCEM IOCIEAYIOIINM;
v MTOMHHTD, YTO CJIOBA JIaHbI B UX UCXOAHOHN opMe, T.€. I11aroiibl — B UHOUHUTHUBE,
CYIIECTBUTEINIbHbIE — B OOIIEM MaJieke, EAMHCTBEHHOM UHCIIe, TpUlarareJbHoe — B
MOJIOKUTENBHOU cTeneHu. [Tocne kax1oro ciioBa B ClIOBape UCIOJIb3YETCsl COKpaIIeHUE,
o0o03Hayaro11ee NPUHAJJIEKHOCTD CI0BA K ONPEIEICHHON YacTH peyH.

adjective a. npuaraTeabHOe
adverb adv. Hapeuue
conjunction cj. COI03
noun n CYIIECTBUTEIILHOE
numeral num YUCIUTENbHOE




plural pl MHO>KECTBEHHOE
YHCIIO0
preposition prep [PEeIoT
pronoun pron MECTOMMEHHE
verb v rJ1aroJt

Caenyer noMHUTH!!!

Henp3s 3moymorpebnare on-line mepeBogYMKamMu, a €ClId HCHOJb3yeTe WX, TO
HEoOX0/IMMa cepbe3Hast pellakTypa MepeBeeHHOro Tekcral!!

Tak, wnampumep, GoogleTranslate (http://translate.google.com/) — 5310 cucrema
CTaTUCTHYECKOTO MAIIMHHOTO IEpeBOja, 4To o3Hayaer, uro GT-cucrema He aHAIM3UpPYET
CHHTAaKCUC TEKCTa Ha OCHOBE KAaKHUX-TO CTPYKTYpHBIX npaBwi. OHa BbIIaeT Hambosee

BEPOATHBIN MEepeBO/ MPEAJIOKEHUSI WIM CJIOBAa, OCHOBAHHBIM HAa CTaTUCTHKE HAKOIIEHHBIX
YeJIOBEUECKUX IE€PEBOIOB. B OCHOBE aHanmM3a IpU TOM 4YaCTO JIEKAT KOPOTKHE LIEMIOYKU
BCEr0 M3 HECKOJBKHMX CJIOB. JTO O3HAa4yaeT, 4YTO KOIJla CHUCTEME HE XBaTaeT JaHHBIX IS
KOMIUIEKCHOTO CTaTHUCTUYECKOrO0 aHaliu3a WM KOrja B fA3blKaX OpUIMHAjIa U IEepeBoja
CYLIECTBEHHO paziauyaerca nopsaok cinoB, To GT Belgaer Tapa®apliyHy MM IPOCTO
IEPEHOCUT B NIEPEBOJI TE CJI0BA OPUTMHAJIA, U1 KOTOPBIX Yy HEEe HET MepeBo/ia.

MeToanuecKHe PEKOMEHIALMH 110 HAIIM CAHUIO CO'—IHHEHHH(GSS&V)

Tun 3axanus:

[TucebMeHHOE BBICKAa3bIBAaHHUE C DIIEMEHTAMH PACCYKICHHUS.

IIpoBepsiemble yMeHUsI:

- Beicka3aTh cBOe MHEHHE U TIPUBECTH apTYMEHTEHI, JOKAa3aTeIbCTBA, IIPUMEPHI.

- Cnenath BbIBOJ. [lociie1oBaTeNnbHO U JIOTHYECKU MPABUIIBHO CTPOUTH BhICKa3bIBaHUE.

- Micnionp30BaTh COOTBETCTBYIOLINE CPECTBA JTIOTMUECKON CBSI3U.

- CTUIMCTUYECKU MPAaBUIIBHO O(OPMUTH B COOTBETCTBHHM C TIOCTABJICHHOH 3a/1a4ei.
Tpedyemblii 00beM:

200-250 crnos.

JomycTuMoe OTKJIOHEHHE OT 3aJlaHHOro oobema cocrtaBisier 10 %. Eciu B BBINOTHEHHOM
3ajanuu Menee 180 cioB, TO 3a/laHMe TIPOBEPKE HE MOJJICKHUT U oleHnBaeTcs B 0 Oayos.
[Tpu npeBbiieHUn oO0bema Oosnee yem Ha 10 %, T.e. ecnu B 3amaHum Oonee 275 cios,
IPOBEPKE MOJUIEKHUT TOJIBKO Ta YaCTh pabOThl, KOTOPasi COOTBETCTBYET TpeOyeMoMy 00beMY.
IIpu >TOM:

- cokpauieHHble Gopmbr: can’t, didn’t, iSn’t, u .. cuUTAIOTCS KaK OJTHO CIIOBO;

- YUCIUTEIbHbIE, BEIpaXKEeHHBIE I(pami, T.e. 25, 1002 u T.11., CUUTAIOTCA KaK OJIHO CJIOBO;

- CIOXHBIE ciioBa, Takue kak (ood-looking, well-bred, twenty-five, cumratorcs kak oaHO

CJIOBO.
[TuceMeHHOE BBICKA3BIBAHUE C SJICMEHTAMHU PACCYXJICHUS OIICHUBACTCS T10 ITSATH KPUTEPUSIM:
1. Cogepxanne (MakCUMaIbHOE KOJIUYECTBO OaIIoB — 4 0.).
2 Opranu3zanys TekcTa (MakCUMallbHOE KOJU4ecTBO 0amioB —4 0.).
3. Jlexcuka (MakcuManbHOE KOJIMYECTBO OayioB — 4 6.).
4 ['pammaTHka (MakCUMaJIbHOE KOJIMYECTBO 0aIoB — 4 0.).


http://translate.google.com/

5. Opdorpadus u nyHKTyarus (MaKCUMaJIbHOE KOJMYECTBO OamuioB — 1
0.).

1. CopepxaHue
- Berynuienue - moctanoBka npo0JeMbl.
- MHeHue aBTopa ¢ apryMeHTaMH.
- pyrue Touku 3peHus ¢ OObSICHEHUSIMH, TIOUYEMY aBTOP HE COTJIACEH.
- 3akiroueHue (BBIBOJ).

Beryniienne — mocranoBka mpodsaems (Introduction)

Bo Bcrymnenum mnumiercss To, 0 4yeMm Oyaer AaHHoe counmHeHue. OObYHO HE Oonee 5
npemioxkeHnii. He pexoMeHyercs MepenuchiBaTh MOCTAHOBKY MPOOJIEMBI, 3asBICHHOW B
teme. Ee unyume mnepedpasupoBarh, HCIONB3YsS pa3lUYHbIE BBOAHBIE KOHCTPYKIUH,
HOCJIOBHIIBL, aOpU3MBI, PUTOPHUUECKHIE BOIIPOCHI.

Mmuenue aBTopa ¢ aprymentamu / /I[pyrue To4ku 3peHusi ¢ 00bsiICHEHHEM, 10YeMYy aBTOP
He corjiacen (Body)

B counHenun 0Opinion He 00sA3aTEIbHO MCHOJIB30BATh APIYMEHTHI «33» U «IIPOTHBY», MOYKHO
OCTAaHOBUTHCS TOJBKO HA MOJOXHUTEIBHBIX W OTPHUIATENBHBIX acmekTax mpobiembl. Ho mpu
BBIJIBKCHUN CBOCW TOYKHM 3PEHHUS NPUHATO CPABHUBATH HEKOTOPHIE PAKypChl JTAHHON
npoOJIeMbl, a TakKe HEOOXOAMMO YETKO O0O3HAYHMTH paziMuHbIe CPephbl BIMUSIHUS ITAaHHOTO
BOIIpoca (couuainbHas, SKOHOMUYECKasi, MOpajbHas U T.IL.). JKenaTenbHO apryMeHTHPOBATh
CBOIO TOYKY 3PEHHMS, MTOJKPEIUISIA MPUMEPAMH HIIH CCHUTKAMH Ha 4y)KO€ MHEHUE.

3akauenue (BbiBoa) (Conclusion)

B nocnennem a63aie criemyer o0OOMIMTH BBICKA3aHHOE MHEHHME M CHIETIaTh 3aKIIOYEHUE.
3akroueHrue — 3TO HE CBOE€ MHEHHME, 3aKJI0ueHHe, KaK MpaBuiio, 0000IIaeT TO, 4TO OBLIO
HaImTnCaHO B COUMHCHHUU U COOTHOCUTCA C BBCIACHHUCM.

2. OpraHmMBauusiTeKCTa
- JlJorn4HOCTH
- Jlenenue Ha ab3arsl
- Ucnonib30BaHme CPEJICTB JIOTHUECKOH CBSA3U

JloruyHocTh

Tekct pencraBiseT coOO0M CBA3HOE W JIOTHYHOE 1iesioe. Bee ab3arpl TekcTa B3auMOCBsI3aHbl,
€CTh BBEJEHUE, OCHOBHOW TEKCT, 3aKIIOYCHHE, MBICIHA TMPABUIBHO paCHpEeNICHbl, YTO
MOKA3bIBAET MOCTYNATENbHBIN XOJ paccykaeHuid. A03ambl CTPOITCS CIETYIOIIUM 00pa3oM:
MepBOe MPENoKEHUE JOJDKHO BBIPAXKATh €ro TNIABHYIO MBICIB, Aaliee CIEAYIOT MPUMEpHI,
3aKaH4YMBaeTCs ab3all oObscHEeHHEM (00OOIIEHHEM) OMUCHIBAEMOW MPOOIEMBl WM TOYKH
3pCHHUS.

Jlenenue Ha ad3anbl
[Taparpads! pacrpenenstoTcs cieayomuM o0pa3om:



| Introduction
Il Body
11 Conclusion

HUcnonb3oBaHue CPeacTB JIOTHYECKON CBA3M

B counHeHMH IOJDKHBI MCIOJIB30BAaThCA BBOAHEIE CJIOBA M CIIOBa-CBA3KU. Kakawlii a03an, a
Jydiie KaKa0e MpeyIoKeHUE HY)KHO HAaUYMHATh C MOJIXOJANINX BBOAHBIX CJOB. [ToapoOHBIi
CIIMCOK BBOJIHBIX CJIOB U BbIpaxkeHUil B [Ipunoxxenuu.

3. Jlekcuka
[Tpu oneHUBAHUH JIEKCHYECKOMTPAMOTHOCTH YUY THIBAIOTCS:

- TOYHOCTH B BEIOOpE CIIOB M BHIPQKEHUH M UX COOTBETCTBUE TEME U CUTYAI[MH OOIICHUS;

- IPaBUJIIbHOCTH JICKCHUYECKUX CIIOBOCOUYCTAHUM;

- TPaMOTHOCTh CJIOBOOOpPa30BaHMS;

- 3amac CJIOB U pa3HOOOpa3We UCIHOJIb3yeMOW JIEKCUKH (CHHOHUMBI, aHTOHHMBI,
(bpazeonoru3mei).

4. I'pammaruka
[Tpu orieHMBaHUM IPAMMATHYECKON NPABUJIBHOCTH PeYM yUUTHIBACTCS:

- TOYHOCTh B BbIOOpPE TpaMMaTHUYECKOH KOHCTPYKLHMHU B COOTBETCTBUU C LIEJIBIO
BBICKA3bIBAHUS;

- pa3HOO0Opa3ue UCIIONIb3YEMbIX IPAMMaTUUYECKUX CPEJICTB;

- CJIO’KHOCTb HCIIOJIb3YEMBIX KOHCTPYKLUH.

S. Opdorpadus u nyHkTyanus
[Ipu oneHrBaHNM MPaBWJILHOCTH opdorpaduu U MyHKTYAlMH YIUTHIBACTCS: COONIIOICHIE
HOM opdorpaduu HHOCTPAHHOTO $3bIKAa; MPaBWIbHOE OGOPMIICHHE Hayajda M KOHIIA
npeIoKeHNH (3ariaBHast OyKBa, TOUYKA, BOCKJIMIATENbHBIN 1 BOIIPOCUTENbHBIN 3HaKu). Bee
CJIOBa JIOJDKHBI OBITh TMpaBWIBHO HamucaHbl. [IpaBuiia MyHKTyallu aHTIUHCKOTO SI3bIKa
MO>HO MMOBTOPHUTH B Takux TeMax, kak RelativeClauses, Adjectives: wordorder u T.1.

Pexomenpanuu:

1. B nepBom a03aiie OueHb BaXHO MPABUIBHO MOCTaBUTh MHpoOjeMy, KoTopas Oyner
oOcyxaaThcs B pabore. Henb3s nepenuceiBaTh caMo 3a/1aHue, HYXKHO ero nepedpasupoBarsb.
2. B ocHOBHOI dYacTM HEOOXOIUMO TIPHUBECTH COOTBETCTBYIOLIUE AapryMEHTHl U
JI0Ka3aTeNNbCTBA, WILTIOCTPUPYS UX IPUMEPaMH.

3. B coumHeHuu, B KOTOpOM TpeOyeTcs BbIpa3UTh CBOIO TOYKY 3pEHHs, a03allbl MOTYT
pacrosaraThCsi CleyoImuM o0pa3oM: B MEpBOM ab3alle OCHOBHOM YacTH CIEAyeT BbIPa3UTh
CBOIO TOYKY 3pEHMS U 0OOCHOBATh €€, MOJATBEpPXk/Aas €€ MPaBUIbHOCTh COOTBETCTBYIOIIUMHU
apryMeHTaMH, a BO BTOpOM a03alle OOBSCHUTH, IOYEMY aBTOpP HE COIJIace€H C
IIPOTUBOIIOJIOKHON TOUKOU 3PEHHUSL.

4. B nocnenHel yacTu HeOOXOIMMO CJeNaTh BBIBOJI, OCHOBAaHHBIM Ha MPUBEICHHBIX paHee
apryMeHTax.

5. OueHb BaXHO IMOCJIEOBATEIbLHO H3JaraTh CBOM MBICIHM, HE MEPEeCKaKuBas C OJHOU
MBICJIA Ha JIPYTYIO ¥ MPaBUWJIBHO UCIOJIB30BATh COIO3bI, COIO3HBIE CIIOBA U BBOJHBIE CIOBA JIJIs
nepeiauu JIOTHYECKON CBSA3M MEXIY YacTsMu npeanoxenus (and, but, which u np.), a taxke



MEKIy TpelIoKeHusMu U ab3armamu  (tobeginwith, whatismore, besides, moreover,
ontheonehand, ontheother, inconclusion, tosumup u ap.).

6. [TocJyie HanmMcaHusa COUMHEHUS InpopenmuTe pernakTrMpoBaHME, MCIIOJIBE3YyA cnenyfou_u/[ﬁ
aJjiropmT™M:

— s IpaBWJIBHO MCIIOJIb30BaJI(a) TpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIIMH, BPEMEHA IJ1arojoB, CBS3b
MCKAY MNOJICKAIIUM KU CKA3YyCMbIM HC HApYIICHA, MNMPAaBUJIbHO HMCIOJB30BAHBI IMPCAJIOTU U
APTUKIIH.

— s BeIOpasi(a) BEpHYIO JIGKCHKY OHA JOCTaTOuHO odunnampHas. Opdorpadus BepHa.

— s BKIIOYMWI(2) OCHOBHYIO HJCK KaXJOro ab3ama B IEpBOE NPEAIOKEHHE, U BCe
NPE/IOKEHHUS MMEIOT OTHOIICHUE K 3a1aHHOM TeMe.

— sl HICTIOJIB30BaJI(a) CPE/ICTBA JIOTUYECKOM CBSI3H (CIIOBA-CBS3KH) U OHU YMECTHBI.

— s UCTOJB30Ba(a) TOCTATOYHOE KOJIMYECTBO MIPUMEPOB U (PAKTOB.

—  MOSs TOYKa 3pEHHS SICHA U OTPE/ICICHHA.

MeToanuecKkyue YKa3aHUs 110 CAMOCTOATEILHOH PadoTe 00VIAIOIINXCH
CornacHo ydueOHOMY TUTaHy 0OBbeM Barueil caMmocTosTenbHONU paboThl COCTABIsET HE

meree 50 %0t o0IIero KoJIM4ecTBa 4acoB, OTBEJCHHOTO HA TUCIHILIMHY, YTO CIIOCOOCTBYET
Oonee  TIIyOOKOMY  YCBOGHHIO  HM3y4aeMoro  Kypca, (OPMHPOBAHHIO  HaBBIKOB
HCCIIEIOBATEIHCKON PA0OTHI 1 YMEHHIO IPUMEHSATh TEOPETHUECKUE 3HAHUS HA MTPAKTHUKE.

Buapl camocTosiTennbHON paboTHI:

*BBIITOJIHCHHAE TEKYIIMX JOMAIIHUX 3adaHuil (YOpaXHEHHs, MOATOTOBKA YTCHHS M
aHaJIM3 COJeP KaHMsI TEKCTOB JUISl AIbHEHIIIET0 00CYKICHUS Ha 3aHATHSX U T.1.);

*[I0JITOTOBKA IPE3CHTALINH;

*paboTa ¢ TeCTaMU M BOTIPOCAMH TSI CAMOTIPOBEPKH;

*IOMCK U 00paboTka MHGpOpPMAUMM C HCHOJIb30BaHUEM HHGPOPMAIMOHHO-
KOMITHIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIA;

PesynmbTaThl  caMOCTOSATENBHOW pabOTBl  KOHTPOJMPYIOTCS  TperojaBaTeNieM |
YUUTHIBAIOTCSl TPH arTecTanuu (3ader, 5k3ameH). KoHTpons mpoBogutcs B (opme
TECTHPOBAHUS, OIIPOCOB, MPE3CHTAINH, TPOBEPKH MUCHMEHHBIX paboT U T.1I.



